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Ref. 	 Description                                                      
E	 Handle securing screw
F	 Vacuum controller VC 10 stand hole
G	 Stand securing screw
H	 Fan / ventilation slit
I	 Hose connection for suction line d= 8 mm (INLET)
J	 Accessory fastening (emission condenser)
K	 Connection for vacuum controller VC 10 (Mini DIN) 
L	 USB interface
M	 RS 232 interface
N	 Water valve connection
O	 Hose connection for pressure line d= 8 mm (OUTLET)
P	 Power supply cable connection

EN

Ref. 	 Description                
A	 Handle
B	 Display
C	 Rotating/pressing knob
D	 Main switch (on/off)

EN

ZH参考 	 说明          
A	 手柄
B	 显示屏
C	 旋钮/按钮
D	 主开关（开/关） ZH参考 	 说明                             

E	 手柄固定螺丝
F	 真空控制器 VC 10 立柱孔
G	 立柱锁紧螺丝
H	 风扇/散热槽
I	 吸引管线软管连接 d= 8 mm (INLET)
J	 选配件紧固（冷凝装置）
K	 真空控制器 VC 10 连接 (Mini DIN) 
L	 USB 接口
M	 RS 232 接口
N	 水阀连接
O	 压力线路软管连接 d= 8 mm（出口）
P	 电源线连接

JARef. 	 説明                                         
A	 ハンドル
B	 ディスプレイ
C	 回転/押下ノブ
D	 メインスイッチ(オン/オフ)

JARef. 	 説明                                                                                    
E	 ハンドル固定ネジ
F	 真空コントローラ VC 10 スタンド ホール
G	 スタンド固定ネジ
H	 ファン/換気スリット
I	 吸い込みライン d= 8 mm (入口) 用ホース接続
J	 アクセサリー留め具 (放出コンデンサ)
K	 真空コントローラ VC 10 (ミニ DIN) 用接続 
L	 USB インタフェース
M	 RS 232 インタフェース
N	 水バルブ接続
O	 圧力ライン d= 8 mm (出口) 用ホース接続
P	 電源ケーブル接続

KO참조 	 설명                                        
A	 손잡이
B	 Display(디스플레이)
C	 회전/누름 손잡이
D	 메인 스위치(켜기/끄기)

KO참조 	 설명                                                                            
E	 핸들 고정 나사
F	 진공 컨트롤러 VC 10 스탠드 구멍
G	 스탠드 고정 나사
H	 팬/통풍 슬릿
I	 흡입 라인용 호스 연결 d= 8 mm(주입구)
J	 부속품 고정(방출 칠러)
K	 진공 컨트롤러 VC 10용 연결(미니 DIN) 
L	 USB 인터페이스
M	 RS 232 인터페이스
N	 용수 밸브 연결
O	 압력 라인용 호스 연결 d= 8 mm(배출구)
P	 전원 공급 케이블 연결 

IDNilai 	 Keterangan                
A	 Pegangan
B	 Tampilan
C	 Kenop berputar/tekan
D	 Sakelar utama (on/off)

IDNilai 	 Keterangan                                                     
E	 Sekrup pengencang pegangan
F	 Lubang dudukan kontroler vacuum VC 10
G	 Sekrup pengencang dudukan
H	 Kipas / celah ventilasi
I	� Sambungan selang untuk saluran penyedot 	

d= 8 mm (INLET)
J	 Pengencangan aksesori (kondensor emisi)
K	 Sambungan untuk kontroler vacuum VC 10 (Mini DIN) 
L	 Antarmuka USB
M	 Antarmuka RS 232
N	 Sambungan katup air
O	� Sambungan selang untuk saluran tekanan d= 8 mm 

(INLET)
P	 Sambungan kabel catu daya

THการอ้างอิง 	 คำ�อธิบาย                   
A	 ท่ีจับ
B	 จอแสดงผล
C	 ปุ่มหมุน/ปุ่มกด
D	 สวิทช์หลัก (เปิด/ปิด)

THการอ้างอิง 	 คำ�อธิบาย                                                             
E	 สกรูยึดที่จับ
F	 รูสำ�หรับขาต้ังตัวควบคุมสุญญากาศ VC 10
G	 สกรูยึดขาต้ัง
H	 ช่องพัดลม / ช่องระบายอากาศ
I	 จุดต่อท่ออ่อนสำ�หรับสายดูด d= 8 mm (ทางเข้า)
J	 ตัวยึดอุปกรณ์เสริม (ตัวควบแน่นสำ�หรับการปล่อย)
K	 จุดต่อตัวควบคุมสุญญากาศ VC 10 (Mini DIN) 
L	 ส่วนติดต่อ USB
M	 ส่วนติดต่อ RS 232
N	 จุดต่อวาล์วน้ำ�
O	� จุดต่อท่ออ่อนสำ�หรับสายแรงดัน d= 8 mm 

(ทางออก)
P	 จุดต่อสายของแหล่งจ่ายกำ�ลัง
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We declare under our sole responsibility that the product to which this declaration relates is in conformity with directives 2014/35/EU, 
2006/42/EC, 2014/30/EU and 2011/65/EU and conforms with the following standards or normative documents: EN 61010-1, EN 60529, 
EN 61326-1 and EN ISO 12100.
A copy of the complete EU Declaration of Conformity can be requested at sales@ika.com.

Declaration of conformity

Explication of warning symbols

According to IKA‘s Terms and Conditions of sale and delivery, this 
product is covered by a warranty for a period of 24 months. Please 
contact your dealer for any warranty claims. If you wish, you can 
send the device directly to our factory. Please provide the sales 
invoice and state the reasons for your guarantee claim. In this 
case, you are responsible for shipping and handling costs.

Warranty

The warranty does not cover wearing parts, nor defects that are 
the result of improper use, insufficient care and maintenance or 
failure to follow the instructions in this operating manual.

EN

 DANGER

 WARNING

 NOTE

 CAUTION

Indicates an (extremely) hazardous situation, which, if not avoided, will result in death, serious injury.

Indicates a potentially hazardous situation, which, if not avoided, can result in death, serious injury.

Indicates a potentially hazardous situation, which, if not avoided, can result in injury.

Indicates practices which, if not avoided, can result in equipment damage.



6 7

Unpacking

Unpacking
•	 Unpack the device carefully.
•	 Any damage should be notified immediately to the shipping 

agent (post office, railway network or transport company).

Scope of delivery 

Diaphragm vacuum pump IKA VACSTAR digital

Power supply cable 
Laptop Euro
Power supply cable 
Laptop GB
Power supply cable 
Laptop CH

USB A - USB B cable A

Vacuum hose 1m

Protection of the device

 WARNING
Ensure that the substances used 
with the device are compatible 
with the materials of the device 
parts that come into contact with 
the product; see the chapter “Product 
contact parts”.

 CAUTION
The specified settings on the 
rating plate must coincide with the 
actual power supply.

•	 The device is only disconnected from the power supply when 
the power or device plug is removed.

•	 The socket for the power supply cable must be easy to access.
•	 Covers or parts that can be removed from the device without 

tools must later be refitted to ensure safe operation, unless 
anything else is connected at this point. This will prevent the 
infiltration of foreign objects, liquids and other contaminants.

•	 Unwanted liquids that have entered can be removed by 
extracting air during no-load operation.

•	 Avoid knocks or impact to the device.

Silencer

Connecting cable 

Operating instructions

Warranty card

•	 The device must only be opened by trained, skilled personnel 
(who have been authorised to do so).

•	 The device must not be modified without authorisation from 
IKA.

•	 To ensure sufficient cooling for the vacuum pump IKA 
VACSTAR digital, the ventilation slits on the housing must not 
be covered.

•	 Only use original replacement parts for maintenance to 
ensure that the device works reliably.

•	 Watch out for water condensation inside and outside the 
device. Warm up the device first, if it has been brought in 
from a cold environment.

•	 Never fasten the vaccum pump over a heating bath.
•	 Ensure that no solids and/or liquids can enter the diaphragm 

of the vacuum pump IKA VACSTAR digital through the suc-
tion line of the pump. This damages the diaphragm and other 
internal parts of the pump. This reduces delivery capacity and 
the final pressure can no longer be achieved. Deposits may 
be produced in the interior, reducing service life and causing 
leaks.

Safety instructions

For your protection

 NOTE
Please read the instruction manual 
in full before use and follow the 
safety instructions.

•	 Keep the instruction manual in a place where it can be 
accessed easily.

•	 Ensure that only trained staff use the device.
•	 Be sure to comply with all safety instructions, directives and 

all matters of health, safety and accident prevention in the 
workplace.

•	 The device and all parts of the device must not be used on 
people or animals.

 DANGER
Always wear personal protective 
equipment in accordance with the 
hazard class of the media being 
worked with - otherwise there are 
dangers due to spraying liquids, 
and release of toxic or flammable 
gases.

•	 Do not expose human or animal body parts to vacuum.
•	 Do not work with the device underwater or underground.

Device configuration

 DANGER
The vacuum pump IKA VACSTAR digi-
tal is not designed to be set up in 
potentially explosive atmospheres.

•	 Set up the device in accordance with the chapter “Setting up” 
and connect the connection lines and interfaces as described.

•	 Set up the device on a stable, even, non-flammable surface.

•	 Never work with a faulty or incorrectly connected device. 
•	 Set up the vacuum pumps in appropriate and functioning 

extractor hoods, or set up an exhaust gas line to them. Ensure 
that the exhaust gas line cannot be kinked! The maximum 
permitted exhaust gas line length is 2 metres.

•	 Prevent occurence of explosive mixtures; if appropriate 
connect inert gas for ventilation and/or thinning. 

Accessories
•	 Safe operation can only be ensured when working with 

accessories as described in the “Accessories” section. 
•	 Carefully observe the operating instructions for additional 

devices (e.g. rotary evaporators, vacuum controllers), with 
which the vacuum pump IKA VACSTAR digital is operated.

•	 The pressure at the gas inlet and outlet must not exceed 
1100 mbar. 

•	 Elastic elements may be pressed together under vacuum.
•	 Only use flexible hose lines.
•	 Observe your emergency measures for power failure and 

ensure that the device is put in a safe state (see the chapter: 
Commissioning, Operating mode).

Work with the device

 DANGER
You can prevent the release of sol-
vent vapours into the atmosphere 
using a downstream emission con-
denser.

The vacuum pump is not suitable 
for use with self-igniting materials, 
materials that are flammable without 
an air supply, or explosive materials.

Do not operate the pump while it is 
open. Otherwise there is a danger 
of severe injuries as a hand may be 
pulled into the moving parts.

 WARNING
Inhaling or coming into contact 
with media such as poisonous 
liquids, gases, spray mists, vapours, 
dusts or biological materials can 
endanger the health of the user. 
Ensure that all connections are 
well sealed and free of leaks if you 
are working with such media.

•	 The vacuum pump IKA VACSTAR digital must only be operat-
ed under the conditions described in the chapter “Technical 
data”.

•	 Prevent release of the materials listed above. Take measures 
to protect staff and the environment.

•	 Pay attention to possible interactions or chemical or physical 
reactions when working with media at reduced pressure and 
increased temperature.

•	 There can be electrostatic processes between the medium 
and the device which can lead to direct danger.

•	 Some medium may be released due to the residual leakage 
rate of the device.

•	 Before commissioning check that all the housing parts are 
present and fastened to the device.

•	 Do not lift the pump if the handle is loose and the handle 
securing screw (E) is loose or missing!

•	 Only switch the pump on if the pump is standing vertically. 
•	 Connect the hose connections (INLET-OUTLET) and interfaces 

in accordance with the labelling on the device and the 
operating instructions.

•	 Ensure that the temperature of the evacuated medium is 
below its ignition temperature. The pumping process (compression) 
increases the temperature of the medium additionally.

•	 Ensure that vapours containing solvent can be sucked into 
the pump.

•	 Do not use the pump to create pressure.
•	 Observe the permitted pressure at the inlet and outlet side; 

see the chapter “Technical data”.
•	 The gas flow must only be regulated/throttled in the suc-

tion-side line.
•	 Use a solenoid valve or a check valve in the suction line if 

there are several load units.
•	 When using an emission condenser ensure that the coolant 

is flowing freely. 



8 9

Two-position control

When the target value is reached, the suction line is interrupted. 
Due to the small delay between the times when the pressure value 
is detected, when comparison is made with the target value, when 
a vacuum valve is switched off and when the suction line of the 
vacuum-producing system are switched off, it is easy to go below 
the set target value. If the pressure in the system goes up again 
due to a natural leakage rate, the suction line valve opens.

Schematic view of two-position vacuum control

Analogue speed control

With this control, the speed of the pump, and therefore its 
suction power, is reduced the closer the measured pressure reaches 
the target value. Once the target value is reached, the pump only 
operates according to the leakage rate of the system. This enables 
quiet functioning, precise vacuum control and a long service life 
for the moving pump parts. Exact automatic boiling point recognition is 
possible with this type of control, meaning that the system reaches 
and keeps the solvent at its boiling point in automatic mode.

Schematic view of speed vacuum control

t

mbar

t

mbar

A distinction is made between different ranges in vacuum 
technology.
Rough vacuum:	 105 to 10²  Pa	 (1000 to 1 mbar)
Fine vacuum:	 10² to 10-1  Pa	 (1 to 10-3 mbar)
High vacuum:	 10-1 to 10-5 Pa	 (10-3 to 10-7  mbar)
Ultra high vacuum	 < 10-5 Pa		  (< 10-7 mbar)

The periodic movements of the diaphragms create a vacuum at 
the pump inlet. Diaphragm vacuum pumps work with a rough 
vacuum of up to 102 Pa. Lower pressures cannot be achieved with 
these pumps.
To create fine, high and ultra high vacuums, oil-sealed vacuum 
pumps, screw pumps, diffusion pumps or turbomolecular pumps 
must be used, for example. Diaphragm vacuum pumps are often 
used as pumps for the preliminary stage in these contexts.

Compressing and releasing the pressure on air creates a noise. The 
pump is quieter the less air is transported. This means that there 
is less operating noise during normal operation if the pressure is 
reduced.
A fitted exhaust hose with a sound absorber can also be used to 
reduce noise.
In automatic operation with controlled speed the pump reduces 
its speed when it reaches the target value. If the leakage rate in the 
entire system is low enough, the speed may even be set to “zero”.

When combined with the vacuum controller VC 10 or the rotary 
evaporator with integrated vacuum controller RV 10 auto, the 
pump can also be used for “two-position control” (valve-controlled) 
or “analogue speed control” of the vacuum. 

Setting up

 NOTE
Ensure that you follow the general 
rule, that the recipient (load/
vacuum container/glass condenser) 
should always be connected to 
the suction line at its highest 
point. This reduces the risk of 
liquids entering the vacuum pump. 

Liquid in the pump chambers 
makes the pump properties worse.

Connect the hose connections 
(INLET/OUTLET) and interfaces in 
accordance with the labelling on 
the pump and the operating in-
structions.

The connections are barbed hose connectors. Ensure that the 
hoses have hose clips if applicable.
Lay the hoses in such a way that no condensate can flow into the 
pump.
Ensure that the air can enter the ventilation slit (H) unhindered.

Install a condensate separator (e.g. a Woulff bottle) in the suction 
line before the intake spigot of the pump to protect against water 
coming in.
If solvent vapours are sucked in, an emission condenser (accessory) 
after the pump helps to condense it, and prevents it being released 
into the atmosphere.

Use

 WARNING
The device must not be used for:
- evacuating biological habitats,
- evacuating explosive, corrosive 	
  or similar gases,
- throughput/use of liquids

The device is not suitable for:
- pumping up objects 
- pumping liquids
- use in potentially explosive 	
  atmospheres
- underwater
- underground

The laboratory diaphragm vacuum pump IKA VACSTAR digital is 
used together with other laboratory devices to create a vacuum. 
For specific vacuum control, an additional vacuum controller IKA 
VC 10 or IKA rotary evaporator RV 10 auto is required.

Correct use

Useful information

 DANGER
You can prevent the release of 
solvent vapours into the atmosphere 
using a downstream emission 
condenser.

 CAUTION
Special care must be taken when 
working with gas mixtures that 
include condensable gases (e.g. 
solvents). If diaphragm pumps are 
used with such gases they condense 
in the pump’s air flow. This leads 
to a build-up of pressure in the 
vacuum chamber, which in turn 
influences the effectiveness and 
service life of the diaphragms and 
valves.

If liquid or condensate enters the 
vacuum chambers, the specified 
minimum working pressure is no 
longer achieved.

To protect the inner valves and 
diaphragms against liquid, use an 
upstream condensate separator, 
such as a Woulff bottle.

 CAUTION
It is generally recommended that 
you run the pump with no load at 
the end of the process (no-load 
operation, approx. 3 up to max. 5 
minutes) to dispel any residues in 
the pump.

If applicable, vent the recipient.
To do this, remove the suction line 
during manual operation.

 NOTE
Observe the operating instructions 
of the relevant devices.

Diaphragm vacuum pumps are oscillating displacement pumps. 
The diaphragms expand the volume of the vacuum chamber to 
produce an underpressure, which sucks air into the chamber. The 
air is then pressed out of the vacuum chamber by subsequent 
compression. Changes between the inlet and outlet are controlled 
by diaphragm valves.
The physical unit for pressure is 1 Pascal [Pa].
However people often still use the unit millibar [mbar] colloquially.
1 mbar	 = 100  Pa
1 bar	 =  105  Pa
1 Pa	 =  10-5 bar 
1 Pa	 = 0.01 mbar

Area of use (only indoors)

The device is suitable for use in residential areas and all other 
areas.

The safety of the user cannot be ensured: 
•	 if the device is used in conjunctions with accessories not 

made or recommended by the manufacturer!

Standalone operation
The vacuum pump can be operated without a controller. 
The delivery capacity can be set using the adjustable speed. 
Generally speaking, the smaller the volume to be evacuated, the 
lower the speed should be. The final pressure is not controlled.

Operation with accessories
Along with the accessories recommended by IKA, the vacuum 
pump IKA VACSTAR digital is suitable for controlled evacuation to a 
specified final pressure e.g. for operating an IKA rotary evaporator. 
It can also be used for classical separation, filtration or drying in 
the laboratory.
With an appropriate vacuum controller (e.g. VC 10) or with a rotary 
evaporator (e.g. RV 10 auto), the VACSTAR digital can be operat-
ed automatically, for automatic boiling point detection, scheduled 
pressure-time curves or programs from the solvent library, for ex-
ample.
Intended use: Tabletop device

•	 if modifications are made to the device or parts of the device 
by third parties!

•	 if the device is operated in contravention of the safety 
instructions!
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24 VDC
115/230 V

IKA VACSTAR digital with vacuum controller VC 10

 NOTE
Cannot be operated with optional 
water valve RV 10.5001 in con-
junction with VC 2.4.

Refer to the operating instructions 
for the vacuum controller VC 10!

When the target value is reached, the suction line is closed by the 
vacuum valve integrated in the VC 10. The pump speed can be 
changed by manually setting the speed.

When using the optional pump cut-out unit 
VC 2.4 (ref. 6) the pump is switched off when the target value is 
reached (operating mode B). 
This device configuration is also possible without the pump 
cut-out unit VC 2.4. The pump runs on. For good control, the 
pump should be operated at a low speed.

1	 Recipient (load, e.g. rotary 
evaporator, reactor)

2	 Vacuum separator (e.g. 
Woulff bottle)

3	 Vent valve
4	 Pressure sensor
5	 Vacuum valve/ball valve
6	 Pump cut-out unit VC 2.4
7	 Emission condenser

Speed regulation

IKA VACSTAR digital with vacuum controller VC 10 or rotary evapor-
tor RV 10 auto

 NOTE
Observe the operating instructions 
for the devices.

Automatc setting of the operating mode “Speed regulation” as 
soon as the analogue connecting cable  (ref. 8) connects the 
pump with the vacuum controller or rotary evaporator.

When the target value is reached, the pump speed is automatical-
ly reduced to a minimum of “0 rpm”. Once the target value is 
reached, the pump applies suction according to the leakage rate 
of the vacuum system. Automatic boiling point recognition is 
possible.

1	 Recipient (load, e.g. rotary 
evaporator, reactor)

2	 Vacuum separator (e.g. 
Woulff bottle)

7	 Emission condenser
8	 Analogue connecting cable 

Connection of interfaces

 NOTE
Observe the relevant connections 
(see Fig. 1).

O: Hose connection d= 8 mm OUTLET
Link this connection to the emission condenser with a vacuum 
hose, or fit a sound absorber to the end. 

 NOTE
Put the end of the hose in the 
extractor hood!

Check there is a free outlet on the 
pressurised side!

Do not use a throttle on the 
pressurised side and do not close 
the outlet! Connect the exhaust 
line to this connection.

K: Connection for vacuum controller VC 10 (Mini DIN)
You can connect the vacuum pump and the vacuum controller VC 
10 or the rotary evaporator RV10 auto with the analogue con-
nection cable  for precise speed-controlled vacuum control.
The vacuum controller detects the pump and switches to 
speed-vacuum control mode. Two-position control is deactivated.
L: USB interface

Connect the vacuum pump IKA VACSTAR digital to a PC with a 
USB A - USB B cable. Any device software updates can be loaded 
using the IKA FUT software tool. 

M: RS 232 interface
You can connect the IKA VACSTAR digital vacuum pump to a PC 
using an RS 232 interface cable. The pump can be operated in 
conjunction with other devices with labworldsoft® laboratory 
device software. For further information see the chapter “Interfaces 
and outputs”.

N: Water valve connection
Connect the optional water throttle valve RV 10.5001 to the 
diaphragm vacuum pump. The water flow to the emission 
condensor is controlled using the water valve. The valve is opened 
as soon as the pump is switched on.

I: Hose connection for suction line d= 8 mm INLET
Connect the suction line to this connection.
Link this connection to the recipient (rotary evaporator condenser, 
laboratory reacor etc.) with a vacuum hose.

P: Power supply cable connection
Check that the voltage information on the rating plate matches 
your mains supply. Connect the power supply cable to supply 
electricity.
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Interfaces and outputs

 NOTE
Please comply with the system 
requirements together with the 
operating instructions and help 
section included with the software.

The device can be operated in “Remote” mode via an RS 232 or 
USB interface using the laboratory software labworldsoft®. The RS 
232 interface (M) at the back of the device is fitted with a 9-pole 
SUB-D jack which can be connected to a PC. The pins are assigned 
serial signals.

USB Interface
The Universal Serial Bus (USB) is a serial bus system which allows 
the device to be connected to the PC. Devices that support USB 
can be connected to each other whilst they are running (hot 
plugging) and provide automatic recognition of the connected 
devices and their properties.
Use the USB interface in conjunction with labworldsoft® for 
operation in “Remote” mode and for updating the firmware using 
the “Firmware update tool”.

Installation
Before the device is connected with the PC using the USB data 
cable, the USB driver must be installed.
The USB driver can be downloaded from the website:

Serial interface RS 232 (V 24)
Configuration:
•	 The functions of the interface circuit between the device and 

the automation system are a selection from the signals 
specified in the EIA standard RS232 as per DIN 66020 Part 1.

•	 Standard RS 232, corresponding to DIN 66259 Part 1 is valid 
for the electric characteristics of the interface circuits and 
assignment of signal states.

•	 Transmission process: Asynchronous character transmission 
in start-stop operation.

•	 Transmission type: Full duplex.
•	 Character format: Character composition according to data 

format in DIN 66022 for start-stop operation. 1 start bit, 7 
character bits, 1 parity bit (even), 1 stop bit.

•	 Transmission speed: 9600 Bits/s.
•	 Data flow control: none
•	 Access method: Data transmission from the device to the 

computer only occurs after a request from the computer.

Command syntax and format
The following points should be noted for the instruction set:
•	 Commands are generally sent from the computer (master) to 

the device (slave).
•	 The device only responds to requests from the computer. 

Even error messages are not send spontaneously from the 
device to the computer (automation system).

•	 The commands are transmitted in captial letters.
•	 Commands and parameters, as well as consecutive parameters, 

must be separated by at least one space (code: hex 0x20).
•	 Each individual command (including parameters and data) 

and all responses are completed with CRLF (code: hex 0x20 
hex 0x0d hex 0x0A) and can have a maximum length of 50 
characters.

•	 The dot is used for decimal separators in a floating-point 
value (code: hex 0x2E).

The details given above generally comply with the recommen-
dations of NAMUR (NAMUR recommendations for the design of 
electrical plug-in connectors for analogue and digital signals in 
laboratory MSR devices. Rev. 1.1).

The NAMUR commands and the additional IKA-specific commands 
are only used as low-level commands for communication between 
the device and the PC. With an appropriate terminal or commu-
nication program, these commands can be transmitted directly to 
the device.

	 NAMUR commands	 Function

IN_NAME Read device name

IN_PV_4 Read current speed value

IN_SP_4 Read rated speed value

OUT_SP_4 Adjust the rated speed value

START_4 Start evacuation

STOP_4 Stop evacuation

RESET Switch to normal operating mode

OUT_NAME     Set device name

OUT_SP_42@n Setting WD safety limit speed with 
set value echo

OUT_WD1@m Watchdog mode 1

OUT_WD2@m Watchdog mode 2

“Watchdog” functions; monitoring of the serial data flow
If, once this function has been activated (see NAMUR commands), 
there is no retransmission of the command from the computer 
within the set time (“watchdog time”), the Evacuation function is 
switched off in accordance with the set “watchdog” mode or is 
returned to previously set target values. The data transmission may 
be interrupted by, for example, a crash in the operating system, 
a power failure in the PC or an issue with the connection cable 
between the computer and the device.

“Watchdog” mode 1
If event WD1 should occur, the evacuation function is switched 
off and ER 2 is displayed. Set watchdog time to m (20 - 1,500) 
seconds, with watchdog time echo. This command launches 
the watchdog function and must be transmitted within the set 
watchdog time.

“Watchdog” mode 2
If there is an interruption in data communications (longer than 
the set watchdog time), the speed target value is changed to the 
set WD safety speed limit. The warning PC 2 is displayed. The 
WD2 event can be reset with OUT_WD2@0 - this also stops the 
watchdog function.
Set watchdog time to m (20  - 1,500) seconds, with watchdog 
time echo. This command launches the watchdog function and 
must be transmitted within the set watchdog time.

Commissioning

 NOTE
Observe the operating instructions 
for the devices.

Check if the voltage specified on the type plate matches the 
available mains voltage. If these conditions are met, the device is 
ready for operation when it is plugged in to the mains.

The socket used must be earthed 
(grounded contact). 

Switching on with several interfaces
If the pump is operated via the analogue connecting cable  with 
the vacuum controller VC 10 or the rotary evaporator RV 10 auto, 
“VC 10” is shown on the display.

If the vacuum controller is connected to a PC, “PC” is shown on 
the display (B).

Switching off

Switch off the device using the main switch (D). 
Unplug the appliance from the 
mains socket to disconnect it from 
the mains.

Otherwise safe operation is not guaranteed or the device may be 
damaged.
Observe the ambient conditions indicated under “Technical data”.

Switching on
1.	 Switch on the device using the main switch (D). All display 

sements are shown to enable a visual check.

2.	 Software version number display (e.g. vers. 1.00).

3.	 Operating mode display (A; B). (Factory setting: Operating 
mode A)

The operating mode can be changed when you switch on the 
device.

Operating mode A:
In this operating mode, the set target value is not saved when 
the current run comes to an end or the device is switched off. 
No automatic restart after mains power is cut off.

Operating mode B:
In this operating mode, the set target value is saved when the 
current run comes to an end or the device is switched off, and 
the value can be changed.
Operating mode B is required particularly in combination with 
the pump cut-out unit VC 2.4. 
Automatic restart after mains power is cut off.

Changing operating mode:

1.	 Press the rotating/pressing knob (C) and switch on the 
device at the main switch (D) at the same time to change 
between the two operating modes. 

In standalone operation or two-position operation in combination 
with the vacuum controller VC 10 the target speed can be set by 
turning the rotating/pressing knob (C). Push to start the pump and 
push again to stop it. A flashing light on the display (B) indicates 
when the device is running. 
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Error codes

If an error occurs, this is shown in an error on the display (B), e.g. Error 4.
Proceed as follows:
•	 Switch the device off on the device switch, 
•	 Take corrective measure, 
•	 Switch device back on. 

Error Cause Reason Solution

Er 3 Overheat The pump does not run Switch off the pump, disconnect it from the mains, 
let it cool down.

Er 4 Motor blocked/overload The pump does not run Switch off the pump, disconnect it from the mains
Let the pump cool down.
Ventilate the vacuum system to normal pressure.

Er 8 Hall sensor defective The pump does not run Service

Er 9 BLP self-test/EEPROM error The pump does not run Service

Er 10 Outlet Choked The pump does not run User needs to check the outlet

Er 11 Membrane stuck The pump does not run Air the pump and run at low speed for self-cleaning

Er 12 Connection problem The pump does not run Service: check the motor cable connection

In the event that the fault cannot be eliminated using the measures described or another error code is displayed:
•	 Please contact the Service Department,
•	 Send the device and a brief description of the fault.

Accessories

•	 Vacuum controller IKA VC 10 
•	 Vacuum control valve IKA  VCV 1 and VCV 2 
•	 Check valve IKA VC 10.300
•	 Vacuum hose IKA VH.SI.8
•	 PC 1.1 cable (RS 232) 

Product contact parts

Name Material

Connection spigot PPS

Connection piece PPS

Distributor PPS

Head piece PPS

Diaphragm valve FFPM

Diaphragm NBR/PTFE

Clamp PPS

•	 Maintenance kit 
•	 Vacuum safety emission condenser VSE 1
•	 Woulff bottle/water valve set VSW1

For further accessories see www.ika.de

Accessories: PC 1.1 cable (device to PC)
Required for connecting the 9-pin socket to a PC.

Connecting cable 
Required for connecting VC 10 and RV 10 auto with the diaphragm vacuum pump IKA VACSTAR digital (speed operation).

Fig. 10

Fig. 12

USB A - USB B cable
Required for connecting the USB interface (L) to a PC.

USB B USB A

A

Fig. 11

Maintenance and cleaning

The device is maintenance-free. It is only subject to the natural 
wear and tear of components and their statistical failure rate.

Cleaning
For cleaning disconnect the mains plug!
Use only cleaning agents which have been approved by IKA to 
clean IKA devices.
These are water (with tenside) and isopropanol.
Wear protective gloves during cleaning the devices.
Electrical devices may not be placed in the cleansing agent for the 
purpose of cleaning.
Do not allow moisture to get into the device when cleaning.
Before using another than the recommended method for clean-
ing or decontamination, the user must ascertain with IKA that this 
method does not destroy the device.

Spare parts order
When ordering spare parts, please give:
•	 device type.
•	 serial number, see type plate.
•	 position number and description of spare part, see www.ika.

com.

Repair
Please only send devices in for repair that have been 
cleaned and are free of materials which might present 
health hazards.
For repair, please request the “Safety Declaration (Decontami-
nation Certificate)” from IKA or use the download printout of it 
from IKA website at www.ika.com.
If your appliance requires repair, return it in its original packaging. 
Storage packaging is not sufficient when sending the device - also 
use appropriate transport packaging.

1
2 RxD
3 TxD
4
5 GND
6
7 RTS
8 CTS
9

1
RxD 2
TxD 3

4
GND 5

6
RTS 7
CTS 8

9

PC

1  
2  
3  
4  
5

6  
7 
8  
9

9  
8  
7  
6

5  
4  
3  
2  
1
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Technical data

Base unit Value

Protection class I

Overvoltage category II

Degree of contamination 2

Use above max. sea level m 2000

Firmware update yes

Note

Protective earth conductor The protective earth conductor (PE) is not connected to the metal hous-
ing. (Internally encapsulated DC power supply)

Average values.
Subject to technical changes!

Base unit Value

Delivery capacity max. m³/h 1.32

Delivery capacity max. L/min 22

Final pressure mbar 2

Suction steps 4

Cylinder 4

Connection diameter suction side mm 8

Connection diameter pressure side mm 8

Gas ballast valve  no

Inlet pressure min. mbar 2

Inlet pressure max. mbar 1030

Boiling point recognition no

Solvent library no

Two-position control yes

Analogue speed-vacuum control  yes

Speed setting option  rotating/pressing knob

Speed min. rpm 285

Speed max. rpm 1200

Display  LED

Vacuum sensor  no

Vent valve no

Condensate separator no

Emission condenser no

Volume at minimum pressure dB(A) 54

Product contact material PTFE, FFPM, PPS, NBR

Housing material Cast alu, coated

Appropriate for clean room no

Explosion-proof  no

Width mm 150

Depth mm 370

Height mm 375

Weight kg 11.5

Permissible ambient conditions 5 °C to 31 °C at 80 % relative humidity.
32 °C to 40 °C decreasing linearly to a

maximum 50 % relative humidity.

Protection class according to DIN EN 60529 IP 20

RS 232 interface yes

USB interface yes

Analogue output no

Voltage V 100-240

Frequency Hz 50/60

Power consumption W 130

Standby power consumption W 1.5
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源语言：德语
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我公司自行负责声明相关产品符合 2014/35/EU、2006/42/EG、2014/30/EU 和 2011/65/EU 指令，并符合以下标准或规范性文
档：EN 61010-1、EN 60529、EN 61326-1 和 EN ISO 12100。
可向 sales@ika.com 索取合法的欧盟符合性声明副本。

符合性声明

警示符号说明

根据 IKA 公司保修规定本机保修 2 年。保修期内如果有任何问
题请联络您的供货商, 您也可以将仪器附发票和故障说明直接
发至我们公司, 经我方事先确认后运费由贵方承担。

保修
保修不包括零件的自然磨损, 也不适用于由于过失, 不当操作
或者未按使用说明书使用和维护引起的损坏。

ZH

 危险

 警告

 注意

 小心

表示会产生直接伤害的情况，如果不加以避免将导致死亡或严重人身伤害。

表示会产生潜在伤害的情况，如果不加以避免将导致死亡或严重人身伤害。

表示会产生潜在伤害的情况，如果不加以避免将导致人身伤害。

提示实际应用，如果不加以避免将导致仪器受损。
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开箱

开箱
•	 请小心拆除包装并检查仪器。
•	 如果发现任何破损,请填写破损报告并立即通知货运公
司。

交货清单 

隔膜真空泵 IKA VACSTAR digital
电源线 Laptop Euro
电源线 Laptop GB
电源线 Laptop CH

USB A - USB B 信号线 A

真空管，1 米

仪器保护

 警告
请确保仪器所处理物质的材质符合“
接触介质部分材质”的规定，见“产品
接触部件材质材质”。

 小心
输入电压必须与仪器铭牌上标示的
电压一致。

·· 只有拔下电源插头才能完全切断仪器电源。
·· 电源插座必须易于使用和操作。
·· 无需工具即可从仪器上拆下的盖子或部件必须在稍后进
行重新装配以确保安全运行，此时确保没有其他连接。这
可以防止异物、液体和其他污染物渗入。

·· 意外进入的液体必须在空转运行时通过吸气去除。
·· 确保仪器和配件免受挤压和碰撞。
·· 只有受过专业培训的维修人员才能打开仪器。

消音器

连接信号线

使用说明
保修卡

·· 未经 IKA 授权不得改装仪器。
·· 为确保真空泵 IKA VACSTAR digital 能得到充分冷却，不
得覆盖机壳上的散热槽。

·· 维护设备时请仅使用原装的备件以确保设备保持良好的 
运行状态。

·· 请注意设备内部和外部存在的冷凝水。。当将设备
从低温环境中取出时,应先预热待升温至正常后再
使用。

·· 切勿将仪器置于加热锅的上方。
·· 确保没有固体或液体通过泵的抽吸力进入仪器。这将导
致隔膜和内部部件损坏。 这会降低生产量且无法达到最
终压力。 内部可能产生沉积， 缩短隔膜的寿命从而引起泄
漏。

安全说明
个人防护

 注意
操作仪器前请认真阅读使用说明并
遵守安全操作规范。

·· 请妥善保管使用说明以便需要时查阅。
·· 请确保只有受过相关训练的人员才能操作使用本仪器。
·· 请遵守安全规范、人身安全和事故防止等相关规范。
·· 仪器和仪器部件不得用于人类或动物。

 危险
根据处理介质的种类，在操作仪器时
请佩戴合适的防护装置，注意可能出
现的危险如液体溅出，释放出有毒或
者可燃气体等。

·· 不得让人体或动物的任何部位暴露在真空中。
·· 切勿在水下或地下室 操作使用本仪器。

仪器配置

 危险
真空泵 IKA VACSTAR digital 不能安
装于潜在爆炸危险的环境中。

·· 按“安装”章节所述安装仪器并按所述正确地连接信号线
和接口。

·· 请将仪器放置于平坦、平稳、非易燃的台面。
·· 切勿操作连接有误或破损的仪器。 

·· 将真空泵安装到合适且正常运行的通风系统中，或为其
安装一条排气线路。 确保排气线没有扭曲！允许的最大排
气线路长度为 2 米。

·· 采取适当的预防措施以防止形成爆炸性混合物。如有必
要，使用惰性气体进行通风和/或稀释。 

选配件
·· 只有使用 IKA 原装选配件才可确保安全。 
·· 操作 IKA VACSTAR digital 真空泵时，请参考所连接设备
的使用说明，例如旋转蒸发仪、 真空控制器。 

·· 请注意进气口或出气口的最大压力不得超过 1100 mbar。 

·· 在真空下柔韧的组件可被压缩。
·· 操作时请仅使用软管。
·· 请注意在发生电源故障时该执行的应急措施，以确保系
统处于安全的状态。（见章节：调试，操作模式）。

使用仪器

 危险
您可使用二次冷凝装置避免溶剂蒸
汽释放到大气。

真空泵不不能用来处理易于自燃的
物质，即在没有空气的情况下易燃或
会爆炸的物质。

不要在泵打开时操作泵。否则手可能
被活动零件卷入，造成严重伤害。

 警告
吸入或接触有毒液体、气体、飞沫、蒸
汽、尘埃、生物或微生物介质可能对
操作人员造成危害。 处理此类介质时
请确保接口已拧紧以做好防泄漏措
施。

·· 确保真空泵 IKA VACSTAR digital仅在“技术参数”中所述
的环境条件下操作。

·· 避免释放上述材料。采取措施来保护员工和环境。
·· 注意在压力降低和温度升高的情况下处理介质时可能发
生的交互作用或化学或物理反应。

·· 请注意介质与仪器之间发生的静电放电可产生直接的危
险。

·· 由于仪器会存在残留物的泄漏，这可能会导致介质的释
放。

·· 调试前确保所有外壳零件都在位并已固定到仪器。
·· 如果把手松动且把手紧固螺丝 (E) 松动或缺失，切勿提升
泵！

·· 仅当泵垂直放置时才可以启动泵。 
·· 根据仪器上的标识和使用说明连接软管接头（入口-出口）
和接口。

·· 确保抽真空时介质的温度低于其燃点温度。抽吸过程（压
缩）会额外提高介质温度。

·· 请注意含溶剂的蒸汽可能会被吸入泵。
·· 请勿使用该设备产生压力。
·· 注意入口和出口侧允许的压力；见“技术参数”一章。
·· 气流必须只在吸入侧线路调节/节流。
·· 如果有多个载入装置，使用吸入线路侧的电磁阀或止回
阀。

·· 使用冷凝装置时确保冷却剂能自由流动。 
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双位控制

一旦达到目标值，真空泵停止工作。因为检测压力值的时间、与
目标值比较的时间、真空阀关闭时间是真空泵停止工作时间有
延迟，所以很容易会低于设定的目标值。如果系统中的压力因
自然泄漏率而上升，则真空泵继续工作。

双位真空控制示意图

模拟速度控制

通过此种控制，当测得的压力越来越接近目标值时，泵的速度
会逐渐降低，吸力也就随之降低。一旦达到目标值，则该泵仅依
据系统的泄漏率运行。这样可以实现安静的运行、精密的真空
控制和延长活动泵零件的使用寿命。采用这种控制时，可以进
行沸点准确地自动识别，即系统在自动模式下达到并保持溶剂
的沸点。

速度真空控制示意图

t

mbar

t

mbar

低真空：	 105 到 10² Pa	 (1000 - 1 mbar)
中真空：	 10² 到 10-1 Pa	 (1 - 10-3 mbar)
高真空：	 10-1 到 10-5 Pa	 (10-3 - 10-7 mbar)
超高真空  < 10-5 Pa	 (< 10-7 mbar)

隔膜的定期移动会在泵入口形成一个真空。隔膜真空泵的大约
真空为最高 102 Pa。这些泵无法获得较低的压力。
为生成中、高和超高真空，必须使用油封真空泵，例如螺杆泵、
扩散泵或涡轮分子泵。隔膜真空泵在这些环境下通常用作初级
阶段的泵。
压缩和释放空气压力会产生噪音。传输的空气越少，泵越安静。

这意味着，如果压力降低，则正常运行时的工作噪音较少。
也可安装带消音器的排气管降低噪音。
以可控速度自动运行时，泵达到目标值后即降低速度。如果整
个系统的泄漏率足够低，速度甚至可设置为“零”。

结合真空控制器 VC 10 或带集成真空控制器 RV 10 auto 的旋
转蒸发器使用时，泵也可用于真空的“双位控制”（阀控制）或“
模拟速度控制”。 

安装

 注意
确保您遵守了一般规则，即容器（负
载/真空容器/玻璃冷凝器）应在大气
压力下连接到真空泵。这样可减少液
体进入真空泵的风险。 

泵室中的液体会损害泵的性能。

根据泵上的标签和使用说明连接软
管接头（入口/出口）和接口。

接头为宝塔软管接头。如果可以，确保软管有管夹。
软管的放置方式要能避免冷凝液流入泵。
确保空气可无障碍地进入通风槽 (H)。

在泵吸入阀门前的吸入管线上安装一个冷凝分离器（例如多颈
管）以避免水进入。
如果吸入了溶剂蒸汽，则泵后的冷凝装置（选配件）可帮助冷凝
它，避免它被释放到大气中。

使用

 警告
仪器不得用于：
- 排空生物栖息环境，
- 排空爆炸性、腐蚀性或类似气体，
- 液体生产/使用！

仪器不适合：
- 泵送物体 
- 泵送液体
- 用于潜在爆炸性环境
- 水下
- 地下

实验室隔膜真空泵 IKA VACSTAR digital 用于结合其他实验室
仪器创造真空。 
具体的真空控制需要额外的真空控制器 IKA VC 10 或 IKA 旋
转蒸发器 RV 10 auto。

正确使用

实用信息

 危险
您可使用二次冷凝装置避免溶剂蒸
汽释放到大气。

 小心
处理包含可冷凝气体（例如溶剂）的
气体混合物时要特别小心。如果在这
种气体中使用隔膜泵，则会在泵气流
中冷凝 。这会导致真空室中压力增
加，从而影响隔膜和阀门的效果和使
用寿命。

如果液体或冷凝物进入真空室，则无
法达到指定的最小工作压力。

为避免液体进入内阀和隔膜，请在上
游使用冷凝分离器，例如多颈瓶。

 小心
通常建议在流程最后让泵空运行（无
负载运行，约 3 到最多 5 分钟）以排
出泵中的所有残留物。

如果可以，将真空管拔掉，让真空泵
空抽，进行泵清洁。

 注意
遵守相关仪器的使用说明。

隔膜真空泵是往复泵。隔膜扩展到真空室的体积产生负压，从
而将空气吸入真空室。然后随后的压力将空气从真空室压出。
入口和出口的更换是由隔膜阀控制的。
压力的物理单位是 1 帕斯卡 [Pa]。
但人们口头上仍然经常使用单位毫巴 [mbar]。
1 mbar	 = 100 Pa
1 bar	 = 105 Pa
1 Pa	 = 10-5 bar 
1 Pa	 = 0.01 mbar
真空技术的各种范围是有区别的。

使用区域（仅室内）

仪器适合用于居住区域和所有其他区域。

如果出现以下情况，无法保证用户的安全： 
•	 结合非制造商制造或推荐的选配件使用仪器！

独立运行
真空泵可以不使用控制器运行。 
生产量可通过可调整的速度设置。通常来讲，需要排空的体积
越小，速度也应该越低。最终压力不受控制。

使用选配件运行
结合 IKA 推荐选配件，真空泵IKA VACSTAR digital 可控制排空
到指定最终压力，例如操作 IKA 旋转蒸发器。 
它也可用于实验室中的传统分离、过滤或干燥。
借助合适的真空控制器（例如 VC 10）或旋转蒸发器（例如 RV 
10 auto），VACSTAR digital 可自动运行，例如用于自动沸点检
测、计划的压力-时间曲线或溶剂库中的程序。
指定用途：桌面仪器

•	 如果第三方对仪器或仪器零件做了改装！
•	 如果违反安全说明操作仪器！
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24 VDC
115/230 V

IKA VACSTAR digital 带真空控制器 VC 10

 注意
无法结合 VC 2.4 与选配的水阀 RV 
10.5001 一起运行。
请参阅真空控制器 VC 10 的使用说
明！

一旦达到设定的目标值，VC 10中的真空阀关闭。泵的速度可以
通过手动设置速度进行改变。

使用选配的泵切断装置时, VC 2.4（编号 6）达到目标值后泵即
关闭（操作模式 B）。 
此仪器配置也可不使用泵截止装置 VC 2.4。泵启动。为方便控
制，泵应低速运行。

1	 容器（负载，例如旋转蒸发仪、反
应器）

2	 真空分离器（例如多颈瓶）
3	 通风阀
4	 压力传感器
5	 真空阀/球阀
6	 泵切断装置 VC 2.4
7	 冷凝装置

速度调节

IKA VACSTAR digital 带真空控制器 VC 10 或旋转蒸发器 RV 10 
auto

 注意
请遵守仪器的使用说明。

模拟连接线 （编号 8）连接带真空控制器或旋转蒸发器的泵后
即自动设置操作模式“速度调节”。

一旦达到目标值，则泵速自动降低到最低 “0 rpm”。一旦达到
目标值，则该泵依据该真空系统的泄漏率启动吸气。可以进行
沸点自动识别。

1	 容器（负载，例如旋转蒸发仪、反
应器）

2	 真空分离器（例如多颈瓶）
7	 冷凝装置
8	 模拟连接信号线 

各接口的连接

 注意 注意相关连接（见 Fig. 1）。

O：软管连接 d= 8 mm（出口）
使用真空软管将此接头连接到二次冷凝装置，或在末端安装一
个消音器。 

 注意
软管尾端插入通风系统！

确保高压侧的出口流畅！

不要在高压侧使用节流阀，也不要关
闭出口！将排气线路连接到此接头。

K：真空控制器 VC 10 连接 (Mini DIN)
您可使用模拟连接线  连接真空泵和真空控制器 VC 10 或旋转
蒸发器 RV10 auto 以实现精密的速控真空控制。
真空控制器检测泵并切换至速控真空控制模式。双位控制被禁
用。

L：USB 接口
使用 USB A - USB B 线将真空泵 IKA VACSTAR digital 连接到
计算机。使用 IKA FUT 软件工具可以安装任何仪器软件更新。 

M：RS 232 接口
可以使用 RS 232 信号线将 IKA VACSTAR digital 真空控制器连
至一台 PC。此泵可以与使用 labworldsoft® 实验室仪器软件的
其他仪器联合运行。有关更多信息，请参阅“接口和输出”一章。

N:水阀连接
将选配的水节流阀 RV 10.5001 连接到隔膜真空泵。 冷凝装置
的水流是使用水阀控制的。泵打开时该阀门即打开。

I：吸气管线 d= 8 mm 入口的软管连接
将吸气线路连接到此接头。
通过真空软管将此接头连接到容器（旋转蒸发器冷凝器、实验
室反应器等）。

P：电源线连接
检查铭牌上的电压信息是否与您的电源一致。将电源线连接到
电源。
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接口与输出

 注意 请注意实验室软件系统所需的使用
条件、使用说明以及帮助系统。

仪器可通过 RS 232 或 USB 接口使用实验室软件 labworldsoft® 
在“远程”模式下运行。仪器后侧的 RS 232 接口 (M) 配备 9 针 
SUB-D 接口，可连接到计算机。这些针传输串行信号。

USB 接口
通用串行总线 (USB) 是一种用于将仪器与计算机进行连接的
串行总线。支持 USB 的仪器在运行时可以互相连接（热插拔）
并自动识别连接的仪器及其属性。
使用 USB 接口结合 labworldsoft® 以在“远程”模式下运行和使
用“固件更新工具”更新固件。

USB 驱动安装
首先通过 USB 接口从下列地址下载并安装最新的驱动程序：
http://www.ika.com/ika/lws/download/usb-driver.zip

RS 232 接口 (V 24)
配置：
•	 按照 DIN 66 020 标准的第一部分中的规定，仪器和自动控
制系统间的数据接口采用了符合 EIA 标准的 RS 232 接口。

•	 标准 RS 232 接口电性特征以及信号分配状态符合 DIN 
66 259 第一部分中的规定。

•	 传输过程: 异步起止模式
•	 传输类型: 全双工通信制式
•	 特征表现：符合 DIN 66 022 数据格式的起止模式，1起始
位；7特征位；1 奇偶位；1 终止位

•	 传输速率: 9600 bit/s
•	 数据流控制：无
•	 存取程序：只有电脑发出需求指令时，仪器才会将数据传
输至电脑。

指令语法和格式
下列适用于指令设置:
•	 指令通常从电脑 (master) 传输至仪器 (slave)。
•	 只有电脑发出需求指令时仪器 (Slave) 才会向电脑 
(Master) 发出信息。即使故障信息也不会自动从仪器发送
至电脑。

•	 指令以大写字母的形式传输。
•	 命令和参数(含连续参数)通过至少一个空格分开(代
码：hex0x20)。

•	 每个独立的命令(含参数和数据)以及反馈都以空的 CR LF 
终止 (代码：hex 0x20 hex 0x0d hex 0x0A) 并且最大长度
为 50 个字符。

•	 十进制分隔符表现为数字的“点”(.) (代码：hex 0x2E)。
上述指令以尽可能的接近NAMUR工作组的推荐规范 (NAMUR

推荐的用于实验室控制设备电子元器件模拟输出和信号传输
的接口，rev. 1.1)。
NAMUR 指令和其它 IKA 指令在仪器和电脑之间的信息传递过
程中仅仅是低级的命令。利用合适的终端程序或信息程序可以
将这些指令直接传输到仪器。

	 NAMUR 指令	 功能

IN_NAME 读取仪器名称
IN_PV_4 读取当前速度值
IN_SP_4 读取额定速度值
OUT_SP_4 调整额定速度值
START_4 开始抽空
STOP_4 停止抽空
RESET 切换到正常操作模式
OUT_NAME      设置仪器名称
OUT_SP_42@n 使用设定值回显设置 WD 安全极

限速度
OUT_WD1@m 看门狗模式 1
OUT_WD2@m 看门狗模式 2

“看门狗”功能；监控串行数据流
激活此功能后（见 NAMUR 命令），如果计算机未在设定时间	
（“看门狗时间”）内重新发送命令，则排空功能会根据设定的“
看门狗”模式关闭或返回到之前设置的目标值。数据传输可能
因操作系统崩溃、计算机断电或计算机和仪器连线问题等中
断。

 “看门狗”模式 1
如果发生事件 WD1，则排空功能关闭，显示 ER  2。使用看门狗
时间回显将看门狗时间设置为 m (20  - 1,500) 秒。此命令启动
看门狗功能且必须在设定的看门狗时间内发送。

 “看门狗” 模式 2
如果数据通信中断（超过设定的看门狗时间），则速度目标值会
更改为设定的 WD 安全速度限值。显示警告 PC 2。WD2 事件可
使用 OUT_WD2@0 重置 - 这也会停止看门狗功能。
使用看门狗时间回显将看门狗时间设置为 m (20  - 1,500) 秒。
此命令启动看门狗功能且必须在设定的看门狗时间内发送。

 注意
请遵守仪器的使用说明。

检查仪器铭牌上标示的电压是否与可用的电源电压一致。满足
上述条件后，插上电源，仪器即进入待机状态。

电源插座必须接地保护。 

多种启动界面
如果泵通过模拟连接线  使用真空控制器 VC 10 或旋转蒸发器 
RV 10 auto 运行，则显示屏上会显示 “VC 10”。

如果真空控制器连接到计算机，则显示屏 (B) 上会显示 “PC”。

关闭

使用电源开关 (D) 关闭仪器。 
从电源插座上拔下仪器插头以断
开电源。

若未满足上述条件，则无法确保安全操作且有可能损坏仪器。
请遵守技术参数表中列的周边环境要求(温度、湿度等)。

启动
1.	 使用主开关 (D) 启动仪器。显示所有显示元素以进行目测

检查。

2.	 显示软件版本号（例如，版本 1.00）。

3.	 显示操作模式 (A; B)。（出厂设置：操作模式 A）

启动仪器后即可更改操作模式。

操作模式 A：
在这种操作模式下，如果当前运行结束或仪器被关闭，不会
保存设定的目标值。 
关闭电源后不自动重启。

操作模式 B：
在这种操作模式下，如果当前运行结束或仪器被关闭，会保
存设定的目标值，可以更改值。
操作模式 B 是结合泵切断装置 VC 2.4 使用时必需模式。 
电源断开后自动重启。

更改操作模式：
1.	 按旋钮/按钮 (C) 并同时使用主开关 (D) 启动仪器以更

改操作模式。

在结合真空控制器 VC 10 的独立运行或双位运行中，可通过转
动旋钮/按钮 (C) 设置目标速度。按一次启动泵，再按一次停止
泵。显示屏 (B) 上的灯闪烁表示仪器正在运行。 

调试
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错误代码
如果出现错误，则会显示在显示屏 (B) 上，例如 Error 4。
按照以下步骤处理：
·· 使用电源开关关闭仪器， 
·· 执行故障排除措施， 
·· 重启仪器。 

错误 原因 影响 解决方案
Er 3 过热 泵不运行 关闭泵，断开其电源，让其冷却。
Er 4 电机堵塞/过载 泵不运行 关闭泵，断开其电源

让泵冷却。
为真空系统通风到正常压力。

Er 8 霍尔传感器缺陷 泵不运行 联系维修部门。
Er 9 BLP 自检/EEPROM 错误 泵不运行 联系维修部门。
Er 10 排气口堵塞 泵不运行 检查排气口。

Er 11 隔膜粘住 泵不运行 让泵连接空气并低速运转进行自清洁。

Er 12 连接故障 泵不运行 联系维修部门： 检查马达电源线的连接。

如果上述方式无法排除仪器故障或者出现其他错误代码，请采取如下措施：
·· 联系IKA公司维修部门；
·· 将仪器附故障说明发送至IKA公司检视维修。

选配件

·· 真空控制器 IKA VC 10 
·· 真空控制阀 IKA  VCV 1 和 VCV 2 
·· 止回阀 IKA VC 10.300
·· 真空软管 IKA VH.SI.8
·· PC 1.1 信号线 (RS 232) 

产品接触部件材质材质

名称 材料
连接套管 PPS
连接件 PPS
分配器 PPS
头件 PPS
隔膜阀 FFPM
隔膜 NBR/PTFE
夹钳 PPS

·· 维护套件 
·· 真空安全冷凝装置 VSE1
·· 多颈瓶/水阀套件 VSW1

更多选配件请见 www.ika.de。

选配件：PC 1.1 信号线（连接仪器与 PC）
本信号线用来连接 RS 232 接口与 PC。

连接信号线 
连接 VC 10 和 RV 10 auto 到隔膜真空泵 IKA VACSTAR digital（速度模式）时所需。

Fig. 10

Fig. 12

USB A - USB B 信号线
连接 USB 接口 (L) 到 PC 时所需。

USB B USB A

A

Fig. 11

清洁与维护

本仪器无需特别维护。仪器只会发生备件的自然磨损以及磨损
后可能引起偶尔的失效。

清洁

清洁仪器须断开电源！
清洁 IKA 仪器时请仅用 IKA 公司认可的清洁液: 含活性剂的水
溶液和异丙醇
清洁仪器时请佩戴防护手套。
清洁时，请勿将电子仪器放置于清洁剂中。
清洁时，请勿让潮气进入仪器。
当采用其他非 IKA 推荐的方法清洁时，请先向 IKA 确认清洁方
法不会损坏仪器。

订购备件
订购备件时，请提供:
·· 机器型号
·· 序列号，见铭牌
·· 备件的名称和编号，详见 www.ika.com

维修
在送检您的仪器之前，请先清洁并确保仪器内无任何对人健康
有害的物料残留。
维修时，请向 IKA 公司索取 “消除污染证明” 或从官方网站 
(www.ika.com) 下载打印。
如需维修服务,请使用原包装箱妥善包装后将仪器寄回。如原
包装不存在时请采用合适的包装。

1
2 RxD
3 TxD
4
5 GND
6
7 RTS
8 CTS
9

1
RxD 2
TxD 3

4
GND 5

6
RTS 7
CTS 8

9

PC

1  
2  
3  
4  
5

6  
7 
8  
9

9  
8  
7  
6

5  
4  
3  
2  
1
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单位 值
防护等级 I

过压类别 II

耐污染等级 2

最高操作海拔 m 2000
固件更新 是
注意:
保护接地导体 保护接地导体(PE)未连接至金属外壳。 (内封装直流电源)

平均值。
取决于技术变化!

技术参数

单位 值
最大输送能力 m³/h 1.32
最大输送能力 L/min 22
最终压力 mbar 2

吸力等级 4
气缸 4
吸入侧连接直径 mm 8
压力侧连接直径 mm 8
气镇阀  无
最小入口压力 mbar 2
最大输入压力 mbar 1030
沸点识别 无
溶剂库 无
双位控制 是
模拟速度真空控制  是
速度设置选项  旋钮/按钮
最小速度 rpm 285
最大速度 rpm 1200
显示屏  LED
真空传感器  无
排气阀 无
冷凝分离器 无
二次冷凝装置 无
与介质接触的材质 PTFE, FFPM, PPS, NBR
外壳材料 铸铝，涂层
适合无尘室 无
防爆功能  无
宽 mm 150
深 mm 370
高 mm 375
重量 kg 11.5
允许周边条件 5 °C至31 °C，相对湿度80%。

32 °C至40 °C, 线性下降到最大50%的相对湿度。
防护等级 DIN EN 60529 IP 20
RS 232 接口 是
USB 接口 是
模拟输出 无
电压 V 100-240
频率 Hz 50/60
功耗 W 130

待机状态下输入功率 W 1.5
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경고 기호

IKA의 판매 및 배송 약관에 따라 본 제품에는 24개월 동안 

보증이 적용됩니다. 보증 청구에 대해서는 해당 지역 딜러

에 문의하십시오. 원하는 경우, 장치를 직접 본사의 공장으

로 보낼 수 있습니다. 판매 거래명세서를 첨부하고 보증 청

구 사유를 명시해 주십시오. 이 경우, 배송비와 취급 비용은 

사용자가 부담합니다.

품질 보증

품질 보증은 마모된 부품에는 적용되지 않으며 부적절한 사

용, 불충분한 관리 또는 본 사용 설명서의 지침에 따라 유지

관리를 수행하지 않아 발생한 고장에도 적용되지 않습니다.

KO

 위험

 경고

 참고

 주의

방지하지 않을 경우 사망, 심각한 부상을 초래하는 (극심한) 위험 상황을 나타냅니다.

방지하지 않을 경우 사망, 심각한 부상을 초래할 수 있는 잠재적인 위험 상황을 나타냅니다.

방지하지 않을 경우 부상을 초래할 수 있는 잠재적인 위험 상황을 나타냅니다.

방지하지 않을 경우 장비 손상을 초래할 수 있는 사례를 나타냅니다.
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포장 풀기

포장 풀기
•	 장치 포장을 조심스럽게 푸십시오.

•	 손상이 발견되면 즉시 배송 대행업체(우편, 철도 네트

워크 또는 운송 업체)에 알리십시오.

제공 범위 

IKA VACSTAR digital 격판 진공 펌프

전원 공급 케이블 랩
톱 Euro
전원 공급 케이블 랩
톱 GB
전원 공급 케이블 랩
톱 CH

USB A - USB B 케

이블

A

진공 호스 1m

십시오. 

•	 장치의 라벨과 사용 설명서에 따라 호스 연결(IN-

LET-OUTLET) 및 인터페이스를 연결하십시오.

•	 소개된 매체의 온도가 점화 온도보다 낮은지 확인하십

시오. 펌핑 프로세스(압축)는 매체의 온도를 추가로 증

가시킵니다.

•	 용제를 포함한 증기가 펌프 안으로 흡입될 수 있는지 확

인하십시오.

•	 압력을 형성하기 위해 펌프를 사용하지 마십시오.

•	 주입구 및 배출구에서 허용되는 압력을 준수하십시오. “

기술 데이터” 장을 참조하십시오.

•	 가스 흐름은 흡입측 라인에서만 조절할 수 있습니다.

•	 하중 유닛이 여러 개인 경우 흡입 라인에서 솔레노이드 

밸브 또는 역류 저지 밸브를 사용하십시오.

•	 방출 칠러를 사용하는 경우, 냉각수가 자유롭게 흐르는

지 확인하십시오. 

장치 보호

 경고
장치에 사용된 물질이 제품과 접촉
하는 장치 부품의 물질과 호환되는
지 확인하십시오. "제품 접촉 부품" 
장을 참조하십시오.

 주의
명판에 지정된 설정이 실제 전원 공
급장치와 일치해야 합니다.

소음기

 연결 케이블

사용 설명서

품질 보증 카드

•	 전원 또는 장치 플러그를 제거한 경우에만 장치를 전원 

공급장치에서 분리할 수 있습니다.

•	 전원 공급 케이블의 소켓에 쉽게 접근할 수 있어야 합

니다.

•	 안전한 작동을 위해서는 해당 시점에 다른 연결이 이루

어지지 않는 한, 도구 없이 장치에서 제거할 수 있는 커

버 또는 부품을 나중에 다시 장착해야 합니다. 이는 외부 

물체, 액체 또는 기타 오염물의 침입을 방지해 줍니다.

•	 원치 않는 액체가 유입된 경우, 무부하 작동 중 공기를 

추출해서 제거할 수 있습니다.

•	 장치를 두드리거나 충격을 가하지 마십시오.

•	 기기는 교육을 받고 경험이 많으며, 해당 작업을 수행할 

권한이 있는 사람만 열어야 합니다.

•	 IKA의 승인 없이 장치를 개조해서는 안 됩니다.

•	 IKA VACSTAR digital 진공 펌프의 충분한 냉각을 위해

서는 하우징의 통풍 슬릿을 가리지 말아야 합니다.

•	 장치의 올바른 작동을 보장하기 위해서는 유지보수 시 

정품 교체품만 사용하십시오.

•	 장치 내/외부에 응축수가 생기지 않도록 주의하십시오. 

추운 환경에서 가져온 경우, 먼저 장치의 온도가 실온에 

이르게 하십시오.

•	 절대 온수 배스 위에 진공 펌프를 부착하지 마십시오.

•	 펌프의 흡입 라인을 통해 IKA VACSTAR digital 진공 펌

프의 격판에 고체 및/또는 액체가 유입되지 않게 하십시

오. 이 경우 펌프의 격판과 다른 내부 부품이 손상됩니

다. 그러면 전달 용량이 줄어들고 더 이상 최종 압력에 

도달할 수 없습니다. 내부에 침전물이 형성되어 서비스 

수명이 줄어들고 누출이 발생할 수 있습니다.

안전 지침

사용자 보호

 참고
사용 전 사용 설명서를 완전히 읽고 
안전 지침을 따르십시오.

•	 쉽게 접근할 수 있는 장소에 사용 설명서를 보관해 두

십시오.

•	 훈련을 받은 담당자만이 장치를 사용하도록 하십시오.

•	 모든 안전 지침, 지시문을 비롯하여 작업장에서 보건, 

안전 및 사고 방지에 관한 모든 사항을 준수하도록 하

십시오.

•	 본 장치와 장치의 모든 부품은 사람 또는 동물에게 사용

해서는 안 됩니다.

 위험
항상 사용할 매체의 위험 등급에 따
라 개인 보호 장구를 착용하십시오. 
그렇지 않으면 액체가 튀거나 독성 
또는 가연성 가스가 방출되는 등의 
위험이 있습니다.

•	 사람 또는 동물의 신체 일부가 진공에 노출되지 않게 하

십시오.

•	 물 속이나 지하에서 장치를 사용하지 마십시오.

장치 구성

 위험
IKA VACSTAR digital 진공 펌프는 
잠재적으로 폭발성 기체가 있는 곳
에 설치하도록 설계되지 않았습니

다.

•	 “설치” 장을 따라 장치를 설치하고 설명된 대로 연결 라

인과 인터페이스를 연결하십시오.

•	 장치를 평평하고 안정적이며 비가연성 표면에 설치하

십시오.

•	 절대 결함이 있거나 잘못 연결된 장치를 사용하지 마십

시오. 

•	 진공 펌프를 적절히 기능하는 환기 장치 후드에 설치하

거나, 배출 가스 라인을 펌프에 설치하십시오. 배출 가

스 라인이 꼬이지 않도록 주의하십시오! 허용되는 최대 

배출 가스 라인의 길이는 2미터입니다.

•	 폭발성 혼합물이 발생하지 않도록 주의하십시오. 해당

하는 경우, 환기 및/또는 희석을 위해 불활성 기체를 연

결하십시오. 

부속품

•	 “부속품” 섹션에 기술된 대로 부속품을 사용할 경우에만 

안전한 작동을 보장할 수 있습니다. 

•	 IKA VACSTAR digital 진공 펌프와 함께 작동하는 추가 

장치(예: 회전 증발기, 진공 컨트롤러 등)의 작동 지침을 

주의해서 준수하십시오.

•	 가스 주입구 및 배출구의 압력이 1100 mbar를 초과해

서는 안 됩니다. 

•	 탄성 소자가 함께 진공의 압박을 받을 수 있습니다.

•	 연성 호스 라인만 사용하십시오.

•	 정전 시 긴급 조치를 숙지하고 시스템이 안전 상태로 설

정되어 있는지 확인하십시오(다음 장 참조: 시운전, 작

동 모드).

장치 사용하기

 위험
다운스트림 방출 칠러를 사용해 용
제 증기가 공기 중으로 방출되는 것
을 방지할 수 있습니다.

진공 펌프는 공기 공급 없이 불이 붙
을 수 있는 자기 점화 물질이나 폭발
성 품질과 함께 사용하는 데 적합하
지 않습니다.

펌프가 열려 있을 때는 작동하지 마
십시오. 그렇지 않으면 손이 움직이
는 부품으로 빨려 들어가는 등 심각
한 부상 위험을 초래할 수 있습니다.

 경고
독성 액체, 가스, 스프레이 분무, 증
기, 분진, 생물체 및 미생물과 같은 
매체를 흡입하거나 접촉한 경우 사
용자의 건강이 위험해질 수 있습니
다. 모든 연결부가 밀폐되어 있는지 

확인하고, 그러한 매체를 사용할 경우 누출이 없는지 확인하
십시오.

•	 IKA VACSTAR digital 진공 펌프는 "기술 데이터" 장에 

설명된 조건 하에서만 작동할 수 있습니다.

•	 위에 열거된 물질의 방출을 차단하십시오. 담당자와 환

경을 보호하기 위한 적절한 조치를 취하십시오.

•	 압력 감소 및 온도 상승 조건 하에서 매체를 사용할 경

우, 가능한 상호 작용이나 화학적 또는 물리적 반응에 주

의를 기울이십시오.

•	 매체와 장치 사이에 직접적인 위험을 야기할 수 있는 정

전 프로세스가 존재할 수 있습니다.

•	 장치의 잔여 누출율로 인해 일부 매체가 방출될 수 있

습니다.

•	 시운전 전에 모든 하우징 부품이 존재하고 장치에 고정

되어 있는지 점검하십시오.

•	 핸들이 느슨하고 핸들 고정 나사(E)가 느슨하거나 없는 

경우에는 펌프를 들어 올리지 마십시오!

•	 펌프가 수직으로 서 있는 경우에만 펌프의 스위치를 켜
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2-위치 제어

목표값에 도달하면 흡입 라인이 중단됩니다. 목표값과 비교 

시, 압력값이 감지되는 시간 사이의 작은 지연으로 인해 진

공 밸브가 꺼지고 진공 생성 시스템의 흡입 라인이 꺼질 때 

해당 압력값이 설정된 목표값보다 작아질 수 있습니다. 정상

적인 누출율 때문에 시스템 내 압력이 다시 증가하면 흡립 라

인 밸브가 열립니다.

2-위치 진공 제어의 도해도

아날로그 속도 제어

이 제어를 사용하면 측정된 압력이 목표값에 도달할수록 펌

프의 속도, 그에 따른 흡입력이 줄어듭니다. 목표값에 도달

하면 펌프가 시스템의 누출율에 따라서만 작동합니다. 이로

써 조용한 작동, 정밀한 진공 제어, 움직이는 펌프 부품의 서

비스 수명 연장 등이 가능합니다. 이러한 제어 유형에서는 정

확한 자동 끓는점 인식이 가능합니다. 즉, 끓는점에 도달하면 

끓는점의 용제를 자동 모드로 유지합니다.

속도 진공 제어의 도해도

t

mbar

t

mbar

1 Pa	 = 0.01 mbar

진공 기술에서 서로 다른 범위 사이에 뚜렷한 차이가 있습

니다.

대략적 진공:	 105 ~ 10²  Pa	 (1000 ~ 1 mbar)

미세 진공:	 10² ~ 10-1  Pa	 (1 ~ 10-3 mbar)

고진공: 	10-1 ~ 10-5 Pa	 (10-3 ~ 10-7  mbar)

초고진공	 < 10-5 Pa	 (< 10-7 mbar)

격판의 주기적 이동에 의해 펌프 주입구에서 진공이 형성됩

니다. 격판 진공 펌프는 최대 102 Pa의 대략적인 진공으로 

작동합니다. 이러한 펌프로는 더 낮은 압력에 도달할 수 없

습니다.

미세 진공, 고진공 및 초고진공을 형성하기 위해서는 오일 밀

폐 진공 펌프, 스크류 펌프, 확산 펌프 또는 터보분자 펌프 등

을 사용해야 합니다. 격판 진공 펌프는 종종 이러한 상황에

서 예비 단계를 위한 펌프로 사용됩니다.

공기를 압축하고 압력을 해제할 때 소음이 발생합니다. 이 

펌프는 더 적은 공기가 이동하므로 더 조용합니다. 즉, 압력

이 줄어들 때 정상적인 작동 중에 발생하는 작동 소음이 더 

적습니다.

소음을 줄이기 위해 소음기와 함께 맞춤 배출 호스를 사용할 

수도 있습니다.

제어된 속도를 사용한 자동 작동 시, 목표값에 도달하면 펌프

의 속도가 줄어듭니다. 전체 시스템의 누출율이 충분히 낮다

면 속도가 "제로(0)"로 설정될 수도 있습니다.

진공 컨트롤러 VC 10 또는 진공 컨트롤러가 통합된 회전 증

발기 RV 10 auto와 함께 사용할 경우, 이 펌프는 진공의 “2-

위치 제어”(밸브 제어식) 또는 “아날로그 속도 제어”에도 사

용할 수 있습니다. 

설치

 참고
용기(부하/진공 컨테이너/유리 칠
러)를 항상 가장 높은 지점에서 흡입 
라인에 연결해야 하는 일반 규칙을 
준수했는지 확인하십시오. 이렇게 
하면 액체가 진공 펌프로 들어갈 위
험이 줄어듭니다. 

펌프 챔버에 액체가 유입되면 펌프 
특성이 저하됩니다.

펌프의 라벨과 사용 설명서에 따라 
호스 연결(INLET/OUTLET) 및 인터
페이스를 연결하십시오.

연결부는 바브 호스 커넥터로 되어 있습니다. 해당하는 경오 

호스에 호스 클립이 있는지 확인하십시오.

응축물이 펌프로 흘러 들어갈 수 없는 식으로 호스를 배치

하십시오.

공기가 어떤 방해 없이 통풍 슬릿(H)으로 들어갈 수 있게 하

십시오.

물이 들어가지 않게 하기 위해 펌프의 주입 스피것 앞의 흡

입 라인에 응축물 분리기(예: Woulff 용기)를 설치하십시오.

용제 증기가 흡입된 경우, 펌프 다음에 방출 칠러(부속품)를 

설치하면 응축물을 응결하여 대기 중으로 방출되는 것을 방

지할 수 있습니다.

사용

 경고
장치를 다음과 같이 사용해서는 안 됩
니다.
- 생물서식처를 소개하기 위해,
- �폭발성, 부식성 또는 유사 가스를 

소개하기 위해,
- 처리량/액체 사용

이 장치는 다음 작업에 적합하지 않
습니다.
- 물체를 펌프로 퍼올리기 
- 액체 펌프하기
- �잠재적으로 폭발성 기체가 있는 곳

에서 사용
- 물속
- 지하

IKA VACSTAR digital 검사실 격판 진공 펌프는 진공을 형성하

기 위해 다른 검사실 장치와 함께 사용됩니다. 

특정 진공 제어를 위해 추가 진공 컨트롤러인 IKA VC 10 또

는 IKA 회전 증발기 RV 10 auto가 필요합니다.

올바른 사용법

유용한 정보

 위험
다운스트림 방출 칠러를 사용해 용
제 증기가 공기 중으로 방출되는 것
을 방지할 수 있습니다.

 주의
응결 가스(예: 용제)를 포함하는 가
스 혼합물을 사용할 경우, 특히 주의
를 기울여야 합니다. 격판 펌프를 그
러한 가스와 함께 사용할 경우, 펌프
의 공기 흐름에 응축물이 형성됩니
다. 그러면 진공 챔버에 압력이 축적
되어 격판과 밸브의 효율 및 서비스 
수명에 영향을 줍니다.

액체 또는 응축물이 진공 챔버로 유
입되면 지정된 최소 작동 압력에 더 
이상 도달하지 않습니다.

내부 밸브 및 격판을 액체로부터 보
호하기 위해서 Woulff 용기와 같은 
업스트림 응축물 분리기를 사용하십
시오.

 주의
일반적으로 프로세스가 끝날 때 부
하 없이 펌프를 가동하여(무부하 작
동, 약 3분에서 최대 5분까지) 펌프
의 잔여물을 제거하는 것이 권장됩
니다.

해당하는 경우, 용기를 환기시키십시오.
이렇게 하려면 수동 작업 중에 흡입 

라인을 분리하십시오.

 참고
해당 장치의 사용 설명서를 준수하
십시오.

격판 진공 펌프는 용적 펌프 사이를 왕복이동합니다. 격판은 

진공 챔버의 부피를 확장하여 지연압력이 형성되는데, 이로 

인해 공기가 챔버로 흡입됩니다. 그러면 공기가 이후 압축에 

의해 진공 챔버에서 빠져나옵니다. 주입구와 배출구 사이의 

변화는 격판 밸브에 의해 제어됩니다.

압력의 물리적 단위는 1 파스칼[Pa]입니다. 그러나 종종 밀

리바[mbar] 단위를 일상적으로 사용하기도 합니다.

1 mbar	 = 100  Pa

1bar	 =  105  Pa

1 Pa	 =  10-5 bar 

사용 분야(실내만)

이 장치는 거주 지역과 다른 모든 영역에서 사용하기 적합합

니다. 다음의 경우 사용자 안전을 보장할 수 없습니다. 

•	 제조업체에서 제작하지 않았거나 권장되지 않은 부속품

과 함께 장치를 사용하는 경우

독립형 작동

이 진공 펌프는 컨트롤러 없이 작동할 수 있습니다. 

조절 가능한 속도를 사용해 전달 용량을 설정할 수 있습니다. 

일반적으로 소개할 부피가 작을수록 속도가 더 낮습니다. 최

종 압력은 통제되지 않습니다.

부속품을 사용한 작동

IKA에서 권장하는 부속품과 함께 사용할 경우, IKA VAC-

STAR digital 진공 펌프는 IKA 회전 증발기 작동을 위해서와 

같이 지정된 최종 압력으로의 통제된 소개 작업에 사용하기 

적합합니다. 

또한 검사실에서 일반적인 분리, 여과 또는 건조 작업에도 사

용할 수 있습니다.

적절한 진공 컨트롤러(예: VC 10) 또는 회전 증발기(예: RV 

10 auto)를 함께 사용할 경우 VACSTAR digital은 자동으로 

작동할 수 있으며, 자동 끓는점 감지, 용제 라이브러리에서 

예약된 압력 시간 곡선 또는 프로그램 등을 예로 들 수 있습

니다.

용도: 테이블톱 장치

•	 제3자가 장치 또는 장치의 부품을 개조한 경우

•	 안전 지침을 준수하지 않고 장치를 작동한 경우
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24 VDC
115/230 V

IKA VACSTAR digital - VC 10 진공 컨트롤러 사용

 참고
VC 2.4 와 함께 선택적인 RV 10.5001 
용수 밸브를 사용해 작동할 수 없습니
다.

VC 10 진공 컨트롤러의 사용 설명서
를 참조하십시오!

목표값이 도달하면 VC 10에 통합된 진공 밸브에 의해 흡입 

라인이 닫힙니다. 속도를 수동으로 설정하여 펌프 속도를 변

경할 수 있습니다.

선택적인 펌프 차단 유닛인 

VC 2.4(6 참조)를 사용하는 경우, 목표값이 도달하면 펌프가 

꺼집니다(작동 모드 B). 

이 장치 구성은 펌프 차단 유닛 VC 2.4 없이도 가능합니다. 

펌프가 가동됩니다. 효과적인 제어를 위해서는 펌프를 저속

으로 작동해야 합니다.

1	 용기(부하, 예: 회전 증발기, 

반응기)

2	 진공 분리기(예: Woulff 용

기)

3	 환기 밸브

4	 압력 센서

5	 진공 밸브/볼 밸브

6	 펌프 차단 유닛 VC 2.4

7	 방출 칠러

속도 조절

IKA VACSTAR digital - VC 10 진공 컨트롤러 또는 RV 10 

auto 회전 증발기 사용

 참고
장치의 사용 설명서를 준수하십시
오.

 아날로그 연결 케이블(8 참조)로 펌프와 진

공 컨트롤러 또는 회전 증발기를 연결하는 즉시  

“속도 조절” 작동 모드가 자동으로 설정됩니다.

목표값이 도달하면 펌프 속도가 자동으로 최소 “0 rpm”까지 

줄어듭니다. 목표값에 도달하면 시스템의 누출율에 따라 펌

프가 흡입을 적용합니다. 자동 끓는점 인식이 가능합니다.

1	 용기(부하, 예: 회전 증발기, 

반응기)

2	 진공 분리기(예: Woulff 용

기)

7	 방출 칠러

8	  아날로그 연결 케이블

인터페이스 연결

 참고
해당 연결을 준수하십시오(그림 1 
참조).

O: 호스 연결 d= 8 mm OUTLET

이 연결을 진공 호스와 함께 방출 칠러에 연결하거나 끝에 소

음기를 설치하십시오. 

 참고
호스의 끝을 환기 장치 후드에 놓으
십시오!

압력이 가해진 쪽에 사용되지 않은 
배출구가 있는지 확인하십시오!

압력이 가해진 쪽에 조절 장치를 사
용하지 말고, 배출구를 닫지 마십시
오! 이 연결에 배출 라인을 연결하
십시오.

K: 진공 컨트롤러 VC 10용 연결(미니 DIN)

정밀한 속도 조절식 진공 제어를 위해  아날로그 연결 케이블

을 사용해 진공 펌프와 진공 컨트롤러 VC 10 또는 회전 증발

기 RV10 auto를 연결할 수 있습니다.

진공 컨트롤러가 펌프를 감지하여 속도-진공 제어 모드로 전

환합니다. 2-위치 제어는 비활성화됩니다.

L: USB 인터페이스

USB A - USB B 케이블을 사용하여 진공 펌프 IKA VAC-

STAR digital을 PC에 연결합니다. IKA FUT 소프트웨어 도

구를 사용하여 장치 소프트웨어 업데이트를 로드할 수 있습

니다. 

M: RS 232 인터페이스

RS 232 인터페이스 케이블을 사용하여 IKA VACSTAR digi-

tal 진공 펌프를 PC에 연결할 수 있습니다. labworldsoft® 검

사실 장치 소프트웨어를 사용하여 펌프를 다른 장치와 함께 

작동할 수 있습니다. 자세한 내용은 “인터페이스 및 출력” 장

을 참조하십시오.

N: 용수 밸브 연결

선택적인 RV 10.5001 용수 조절 밸브를 격판 진공 펌프에 

연결하십시오. 방출 칠러로의 용수 흐름이 용수 밸브를 사

용하여 제어됩니다. 펌프의 스위치가 켜지면 바로 이 밸브

가 열립니다.

I: 흡입 라인용 호스 연결 d= 8 mm 주입구

이 연결에 흡입 라인을 연결하십시오.

진공 호스를 사용하여 이 연결을 용기(회전 증발기 칠러, 검

사실 반응기 등)에 연결하십시오.

P: 전원 공급 케이블 연결

명판의 전압 정보가 주전원 공급장치와 일치하는지 확인하십

시오. 전기를 공급하려면 전원 공급 케이블을 연결하십시오.
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인터페이스 및 출력

 참고
소프트웨어에 포함된 사용 설명서 
및 도움말 섹션과 함께 시스템 요구 
사항을 준수하십시오.

이 장치는 labworldsoft® 검사실 소프트웨어를 사용하여 

RS 232 또는 USB 인터페이스를 통해 “원격” 모드에서 작동

할 수 있습니다. 장치 뒷면의 RS 232 인터페이스(M)에는 9-

극 SUB-D 잭이 탑재되어 있어 PC에 연결할 수 있습니다. 이 

핀에는 직렬 신호가 할당됩니다.

USB 인터페이스
범용 직렬 버스(USB)는 장치를 PC에 연결할 수 있는 직렬 버

스 시스템입니다. USB를 지원하는 장치는 실행되는 동안 서

로 연결할 수 있으며(핫 플러그), 연결된 장치와 해당 속성에 

대한 자동 인식 기능을 제공합니다.

“원격” 모드에서 작동하고 “펌웨어 업데이트 도구”를 사용해 

펌웨어를 업데이트하려면 labworldsoft®와 함께 USB 인터페

이스를 사용하십시오.

설치
USB 데이터 케이블을 사용하여 PC에 장치를 연결하기 전에 

USB 드라이버가 설치되어 있어야 합니다.

USB 드라이버를 웹사이트에서 다운로드할 수 있습니다.

직렬 인터페이스 RS 232 (V 24)
구성:

•	 장치와 자동화 시스템 간의 인터페이스 회로 기능은 DIN 

66020 파트 1에 따라 EIA 표준 RS232에 지정된 신호에

서 선택됩니다.

•	 인터페이스 회로의 전기적 특성 및 신호 상태 할당의 

경우, DIN 66259 파트 1에 따라 표준 RS 232가 적용

됩니다.

•	 전송 프로세스: 시작-중지 작업에서 비동기식 문자 전

송.

•	 전송 유형: 전이중.

•	 문자 형식: 시작-중지 작업을 위해 DIN 66022의 데이터 

형식을 따른 문자 합성. 1 시작 비트, 7 문자 비트, 1 패

티리 비트(짝수), 1 정지 비트.

•	 전송 속도: 9600 비트/s.

•	 데이터 흐름 제어: 없음

•	 액세스 방법: 장치에서 컴퓨터로 데이터 전송은 컴퓨터

로부터 요청 후에만 발생합니다.

명령 구문 및 형식
명령 세트에 대해 다음 사항을 유념해야 합니다.

•	 일반적으로 명령은 컴퓨터(마스터)에서 장치(슬레이브)

로 전송됩니다.

•	 장치는 컴퓨터의 요청에만 응답합니다. 오류 메시지조

차 장치에서 컴퓨터(자동화 시스템)으로 자발적으로 전

송될 수 없습니다.

•	 명령은 대문자로 전송됩니다.

•	 명령, 매개변수 및 연속 매개변수는 최소 공백 하나로 구

분해야 합니다(코드: hex 0x20).

•	 각각의 개별 명령(매개변수 및 데이터 포함)과 모든 응

답은 CRLF(코드: hex 0x20 hex 0x0d hex 0x0A)로 종료

되며 최대 50자 길이로 이루어질 수 있습니다.

•	 부동 소수점 값(코드: hex 0x2E)에서 소수 구분 기호로 

점이 사용됩니다.

상기 명시된 세부 사항은 일반적으로 NAMUR 권장 사항을 

준수합니다(검사실 MSR 장치에서 아날로그 및 디지털 신호

를 위한 전기 플러그인 커넥터 설계에 대한 NAMUR 권장 사

항. Rev. 1.1).

NAMUR 명령 및 추가의 IKA 특정 명령은 장치와 PC 간의 통

신을 위한 저레벨 명령으로만 사용됩니다. 적절한 터미널 또

는 통신 프로그램이 있을 경우, 이러한 명령은 장치로 직접 

전송될 수 있습니다.

	 NAMUR 명령	 기능

IN_NAME 장치명 판독

IN_PV_4 현재 속도 값 판독

IN_SP_4 정격 속도 값 판독

OUT_SP_4 정격 속도 값 조정

START_4 소개 시작

STOP_4 소개 중지

RESET 일반 작동 모드로 전환

OUT_NAME     장치명 설정

OUT_SP_42@n 값 에코 설정과 함께 WD 안전 제

한 속도 설정

OUT_WD1@m 감시 모드 1

OUT_WD2@m 감시 모드 2

“감시” 기능; 직렬 데이터 흐름 모니터링

이 기능이 활성화되면(NAMUR 명령 참조) 설정된 시간(“감

시 시간”) 내에 컴퓨터에서 명령 재전송이 없으며, 설정된 “

감시” 기능에 따라 소개 기능이 꺼지거나 이전에 설정된 목

표값으로 되돌아갑니다. 운영 체제의 충돌, PC의 전원 장애, 

컴퓨터와 장치 간의 연결 케이블 문제 등으로 인해 데이터 전

송이 중단될 수 있습니다.

“감시 모드 1

이벤트 WD1이 발생한 경우, 소개 기능이 꺼지고 ER  2가 

표시됩니다. 감시 시간 에코와 함께 감시 시간을 m(20  - 

1,500)초로 설정하십시오. 이 명령은 감시 기능을 실행하며, 

설정된 감시 시간 내에 전송되어야 합니다.

“감시 모드" 2

데이터 통신에서 중단일 발생한 경우(설정된 감시 시간보다 

길게), 속도 목표값이 설정된 WD 안전 속도 제한값으로 변

경됩니다. 경고 PC 2가 표시됩니다. OUT_WD2@0을 사용

해 WD2 이벤트를 재설정할 수 있습니다. 이는 또한 감시 기

능을 중지합니다.

감시 시간 에코와 함께 감시 시간을 m(20 - 1,500)초로 설

정하십시오. 이 명령은 감시 기능을 실행하며, 설정된 감시 

시간 내에 전송되어야 합니다.

 참고
장치의 사용 설명서를 준수하십시오. 

유형판에 지정된 전압이 사용 가능한 메인 전압과 일치하는

지 확인하십시오. 이러한 조건이 충족되면 메인 플러그에 연

결할 때 장치를 작동할 준비가 완료됩니다.

사용되는 소켓이 접지되어 있

어야 합니다(어스 접촉). 

여러 개의 인터페이스를 사용해 전원 켜기

 아날로그 연결 케이블을 통해 VC 10 진공 컨트롤러 또는 RV 

10 auto 회전 증발기와 함께 펌프를 작동하는 경우, 디스플레

이에 “VC 10”이 표시됩니다.

진공 컨트롤러가 PC에 연결되면 , 디스플레이(B)에 “PC”가 

표시됩니다.

전원 끄기

메인 스위치(D)를 사용하여 장치의 스위치를 끕니다. 

메인 소켓에서 기기의 플러그를 

뽑아 메인에서 분리하십시오.

그렇지 않다면 안전 작동을 보장할 수 없으며, 기기가 손상

될 수 있습니다.

“기술 데이터”에 나온 실내 조건을 준수하십시오.

전원 켜기

1.	 메인 스위치(B)를 사용하여 장치의 스위치를 켭니다. 

육안 검사가 가능하도록 모든 디스플레이 요소가 표시

됩니다.

2.	 소프트웨어 버전 번호 표시(예: vers. 1.00).

3.	 작동 모드 표시(A; B). (공장 출고시 설정: 작동 모드 A)

장치의 스위치를 켤 때 작동 모드를 변경할 수 있습니다.

작동 모드 A:

이 작동 모드에서는 현재 실행이 끝나거나 장치를 끌 때 

설정된 목표값이 저장되지 않습니다. 

메인 전원이 차단된 후 자동으로 다시 시작하지 않습니

다.

작동 모드 B:

이 작동 모드에서는 현재 실행이 끝나거나 장치를 끌 때 

설정된 목표값이 저장되고, 해당 값을 변경할 수 있습니

다.

작동 모드 B는 특히 펌프 차단 유닛 VC 2.4와 함께 사용

해야 합니다. 

메인 전원이 차단된 후 자동으로 다시 시작 기능이 수행

됩니다.

작동 모드 변경:

1.	 두 작동 모드 간을 변경하려면 회전/누름 손잡이(C)

와 메인 스위치(D)에서 장치의 스위치를 동시에 누

르십시오. 

독립형 작동 또는 VC 10 진공 컨트롤러를 사용한 2-위치 작

동에서 회전/누름 손잡이(C)를 돌려서 목표 속도를 설정할 

수 있습니다. 펌프를 눌러 시작하고 중지하려면 다시 누르십

시오. 디스플레이의 깜박이는 표시등(B)은 장치가 가동 중임

을 나타냅니다. 

시운전
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오류 코드

오류가 발생하면 디스플레이(B)에 오류가 표시됩니다(예: 오류 4).
다음과 같이 진행하십시오.
•	 장치 스위치에서 장치를 끕니다. 
•	 정정 조치를 수행합니다. 
•	 장치의 스위치를 다시 켭니다. 

오류 원인 이유 해결책

Er 3 과열 펌프가 가동되지 않음 펌프를 끄고 메인에서 분리한 다음, 펌프를 식히

십시오.

Er 4 모터 차단/과부하 펌프가 가동되지 않음 펌프를 끄고 메인에서 분리하십시오.

펌프를 냉각시키십시오.

진공 시스템을 정상 압력으로 환기시키십시오.

Er 8 홀 센서 결함 펌프가 가동되지 않음 서비스

Er 9 BLP 자가 테스트/EE-

PROM 오류

펌프가 가동되지 않음 서비스

Er 10 배출구 막힘 펌프가 가동되지 않음 사용자가 배출구를 점검해야 합니다.

Er 11 멤브레인 걸림 펌프가 가동되지 않음 펌프에 공기를 주입하고 자동 세척을 위해 저속으

로 가동하십시오.

Er 12 연결 문제 펌프가 가동되지 않음 서비스: 모터 케이블 연결을 확인하십시오.

설명된 조치를 사용해도 결함이 해결되지 않거나 다른 오류 코드가 표시되는 경우:
•	 서비스 부서에 문의하십시오.
•	 고장에 대한 간략한 설명과 함께 장치를 보내십시오.

부속품

•	 IKA VC 10 진공 컨트롤러 
•	 IKA  VCV 1 및 VCV 2 진공 제어 밸브 
•	 IKA VC 10.300 역류 저지 밸브
•	 IKA VH.SI.8 진공 호스
•	 PC 1.1 케이블(RS 232) 

제품 접촉 부품

이름 재질

연결 스피것 PPS

연결 피스 PPS

분배기 PPS

헤드 피스 PPS

격판 밸브 FFPM

격판 NBR/PTFE

죔쇠 PPS

•	 유지관리 키트 
•	 VSE 1 진공 안전 방출 칠러
•	 Woulff 용기/용수 밸브 세트 VSW1

추가 부속품은 www.ika.de를 참조하십시오.

부속품: PC 1.1 케이블(장치와 PC 연결)
9-핀 소켓을 PC에 연결할 때 필요합니다.

 연결 케이블
VC 10 및 RV 10 auto를 IKA VACSTAR digital 격판 진공 펌프(속도 조작)에 연결할 때 필요합니다.

Fig. 10

Fig. 12

USB A - USB B 케이블
USB 인터페이스(L)를 PC에 연결할 때 필요합니다.

USB B USB A

A

Fig. 11

유지관리 및 세척

이 장치는 유지보수가 필요하지 않습니다. 구성품의 연적 마

모 및 전단이나 통계적장애율만이 적용됩니다.

세척

세척 전에 주전원 콘센트에서 장치를 분리하십시오.

IKA가 승인한 세척제를 사용하여 IKA 기기를 세척하십시오.

해당 세척제는 물(계면활성제 포함)과 이소프로파놀이 해당

합니다.

기기 세척 중에는 보호 장갑을 착용하십시오.

세척을 목적으로 전기 장치를 세척제 안에 넣을 수 없습니다.

세척 시 장치 안으로 수분이 유입되지 않게 하십시오.

세척 또는 오염 제거에 권장되는 것 이외의 방법을 사용하기 

전에해당 방법으로 장치가 손상되지 않는지를 사용자가 IKA 

에 확인해야 합니.

예비 부품 주문

예비 부품 주문 시 다음 정보도 제공해 주십시오:

•	 기기 유형,

•	 일련 번호, 유형판 참조,

•	 예비 부품의 위치 번호 및 설명, www.ika.com 참조.

수리

장치의 수리가 필요한 경우, 세척 후 건강상의 위험이 존재할
수 있는 물질이 없는상 태일 때만 장치를 보내십시오.

이를 위해, “오염 및 위해성 보고서” 양식을 사용하십시오. 

이 양식은IKA 에서 받거 나 IKA 웹사이트 (www.ika.com) 에

서 인쇄 버전을 다운로드할 수 있습니다.

기기의 수리가 필요한 경우, 원래 포장재에 넣어 보내주십시

오. 일반 보관용 포장은 기기를 보내기에 적절치 않으므로 운

송용 포장을 하여 보내주시기 바랍니다.

1
2 RxD
3 TxD
4
5 GND
6
7 RTS
8 CTS
9

1
RxD 2
TxD 3

4
GND 5

6
RTS 7
CTS 8

9

PC

1  
2  
3  
4  
5

6  
7 
8  
9

9  
8  
7  
6

5  
4  
3  
2  
1
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기본 유닛 값

보호 등급 I

과전압 범주 II

오염 등급 2

최대 해발고도 m 2000

펌웨어 업데이트 예

참고

보호 접지 도체 보호 접지 도체(PE)가 금속 하우징에 연결되지 않음(내부 절연형 
DC 전원 공급)

평균값.
기술 사양은 바뀔 수 있음

기술 데이터

기본 유닛 값

최대 전달 용량 m³/h 1.32

최대 전달 용량 L/min 22

최종 압력 mbar 2

흡입 단계 4

실린더 4

흡입측 연결 지름 mm 8

압력측 연결 지름 mm 8

가스 밸러스트 밸브  없음

주입구 압력 최소 mbar 2

주입구 압력 최대 mbar 1030

끓는점 인식 없음

용제 라이브러리 없음

2-위치 제어 예

아날로그 속도-진공 제어  예

속도 설정 옵션  회전/누름 손잡이

최소 속도 rpm 285

최대 속도 rpm 1200

Display(디스플레이)  LED

진공 센서  없음

환기 밸브 없음

응축물 분리기 없음

방출 칠러 없음

제품 접촉 재질 PTFE, FFPM, PPS, NBR

하우징 재질 캐스트 알루미늄, 코팅

세척실에 적합 없음

방폭형  없음

폭 mm 150

깊이 mm 370

높이 mm 375

중량 kg 11.5

허용되는 주변 조건 5 °C ~ 31 °C, 80% 상대 습도
32 °C ~ 40 °C, 최대 50% 상대 습도까지 선형

으로 감소

DIN EN 60529에 따른 보호 등급 IP 20

RS 232 인터페이스 예

USB 인터페이스 예

아날로그 출력 없음

전압 V 100-240

Frequency Hz 50/60

소비 전력 W 130

대기 전원 소비 W 1.5
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警告シンボル

販売と納品に関するIKAの利用規約に従って、本製品は24か
月間保証によってカバーされます。保証上のクレームについて
はディーラーにご連絡ください。ご希望の場合、お使いのデバ
イスを弊社の工場へ直接送っていただけます。販売時のイン
ボイスを提供し、保証に関するクレームの理由を説明してくだ
さい。この場合、出荷と取り扱いのためのコストは負担してい
ただきます。

保証
この保証は摩耗するパーツはカバーしません。また、不適切な
使用や、不十分な手入れおよびメンテナンスによる不具合、ま
たは本取扱説明書の説明に従わなかったことによる障害もカ
バーしません。

JA

 危険

 警告

 注記

 注意

（極めて）危険な状況を示します。回避しないと、死亡や重傷をもたらします。

危険を生じる可能性のある状況を示します。回避しないと、死亡や重傷をもたらす可能性があります。

危険を生じる可能性のある状況を示します。回避しないと、傷害をもたらす可能性があります。

回避しないと、機器に損害を与える可能性がある実践を示します。
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開梱

開梱
•	 本デバイスを注意深く開梱してください。
•	 損傷がある場合は、ただちに配送業者 (郵便局、鉄道網、
または物流会社) に通知する必要があります。

納品内容 

ダイヤフラム真空ポンプIKA VACSTAR digital

電源ケーブル ラップト
ップ ユーロ
電源ケーブル ラップト
ップ GB
電源ケーブル ラップト
ップ CH

USB A - USB B ケー
ブル

A

真空ホース 1m

いることを確認してください。 

デバイスの保護

 警告 デバイスと共に使用される物質が製
品と接触するデバイスのパーツの材
料と互換性をもつことを確認してくだ
さい。「製品接触パーツ」の章を参照し
てください。

 注意
銘板で指定された設定が、実際の電
源と一致していなければなりません。

•	 電源またはデバイスのプラグを外した場合にのみ、デバ
イスを電源から取り外すことができます。

•	 電源ケーブル用のソケットはアクセスしやすいようになっ
ていなければなりません。

•	 デバイスからツールなしで取り外すことができるカバー
やパーツは、他の接続が行われていない限り、安全を確
保するために後で必ず再装着してください。これにより、
異物、液体、その他の汚染物質の浸入を防ぐことができま
す。

消音器

接続ケーブル 

取扱説明書

保証カード

•	 入り込んだ望ましくない液体は、無負荷での運転中に空
気を抽出することで取り除くことができます。

•	 デバイスを叩いたり衝撃を与えたりしないでください。
•	 装置を開けることは訓練を受けた熟練の人員 (そうするこ
とを認められた人) のみができます。

•	 デバイスはIKAの許可がない限り行うことはできません。
•	 真空ポンプIKA VACSTAR digitalに十分な冷却を行うため、
ハウジングの換気用スリットを覆ってはいけません。

•	 デバイスが信頼性を持って動作するよう、メンテナンスに
は純正の交換用パーツのみを使用してください。

•	 デバイスの内側や外側に水滴が結露しないように注意を
払ってください。デバイスが寒い環境から持ち込まれた場
合は、最初にデバイスを暖めてください。

•	 真空ポンプは、熱源の上に絶対に固定しないでください。
•	 固体および/もしくは液体が真空ポンプIKA VACSTAR digi-

talの吸引ラインを通ってポンプのダイヤフラムに入ること
がないようにしてください。これはポンプのダイヤフラム
やその他の内部パーツを破損します。これは供給能力を
落として、最終圧力がもはや達成することができなくなり
ます。内部に堆積物ができて、サービス寿命を短くして漏
れの原因になることがあります。

安全のための注意事項
あなたを保護するために

 注記 操作を開始する前に取扱説明書をす
べて読み、安全のための注意事項に
従ってください。

•	 取扱説明書は簡単にアクセスできる場所に保管してください。
•	 本デバイスは、訓練を受けたスタッフのみが使用してくだ
さい。

•	 必ず作業場所における健康、安全性および災害予防に関
するすべての安全上の指示、指令、および注意を遵守して
ください。

•	 本デバイスやそのすべての部品を人間や動物に使用しな
いでください。

 危険 処理する媒体の危険有害性物質部類
に基づいて常に個人保護具を着用し
てください。液体の飛散、有毒または
可燃性ガスが放出される危険性があ
ります。

•	 人間または動物の身体の一部を真空中に露出しないでく
ださい。

•	 水中や地下でデバイスの作業をしないでください。

デバイス構成

 危険
真空ポンプIKA VACSTAR digitalは、
爆発の潜在的可能性がある大気中で
のセットアップは想定されていませ

ん。

•	  「セットアップ」の章に従ってデバイスをセットアップして、説
明通りに接続ラインとインタフェースを接続してください。

•	 デバイスを安定した、水平の、そして非可燃性の表面上に

セットアップしてください。
•	 不完全または不正確に接続されたデバイスで作業しない
でください。 

•	 適切な、機能するエキストラクタ フードに真空ポンプをセ
ットアップするか、あるいは排気ガスラインをフードにセ
ットアップしてください。排気ガス ラインがよれていない
ことを確認してください！許された排気ガス ラインの最大
長は2メーターです。

•	 爆発性の混合が起きるのを防いでください。適当な場合、通

気および/または希薄化には不活性ガスを使用してください。 
アクセサリー
•	  「アクセサリー」のセクションに述べられている通りにアクセ

サリーを扱うことによってのみ安全な操作が確保されます。 
•	 真空ポンプIKA VACSTAR digitalが動作する追加のデバイ
ス (例えば、ロータリー エバポレータや真空コントローラ
など) に関する操作指示を注意して守ってください。

•	 ガス入口とガス出口の圧力は 1100 mbar を超えてはなり

ません。 
•	 弾性のあるエレメント同士は真空下で一緒に押してもか
まいません。

•	 フレキシブル ホース ラインのみを使用してください。
•	 停電に関する非常措置を遵守して、デバイスが安全な状
態にあることを確認してください (章：「試運転と運転モー

ド」を参照)。

デバイスの使用

 危険
下流放出コンデンサを使用して、大気
中への溶媒蒸気のリリースを防ぐこと
ができます。
真空ポンプは、自然発火する材料や空
気供給がないと燃える可能性がある
材料、または爆発性の材料での使用
には適していません。
ポンプが開いた状態では操作しない
でください。操作すると、手が可動部
に引き込まれて重傷を負う危険性が
あります。

 警告
有毒の液体、ガス、スプレーによる噴
霧、蒸気、ほこりあるいは生体物質のよ
うな媒体を吸い込んだり接触したりす
ると、ユーザーの健康を危険にさらす
ことがあります。そうした媒体で作業す
る場合、接続部がすべてしっかりと密
閉されて漏れがないことを確認してく
ださい。

•	 真空ポンプIKA VACSTAR digitalは「技術データ」の章に定
める条件下でのみ操作してください。

•	 上記でリストされた物質のリリースを防いでください。ス
タッフと環境を保護するための手段を講じてください。

•	 減圧下や高温下で媒体を取り扱う場合は、相互作用、化学
反応または物理反応に注意を払ってください。

•	 媒体とデバイスの間で静電気が生じる場合があり、直接
的な危険を引き起こす恐れがあります。

•	 一部の媒体はデバイスの残余の漏れ速度によりリリース
されることがあります。

•	 試運転の前に、すべてのハウジング パーツが存在してデ
バイスに固定されていることを確認してください。

•	 ハンドルが緩んでいる場合や、ハンドル固定ネジ (E) が緩
んでいる、または見当たらない場合は、ポンプを持ち上げ
ないでください！

•	 ポンプが垂直に立っている場合にのみポンプのスイッチ
をオンにしてください。 

•	 デバイスのラベルと操作手順書に従ってホース接続 (入
口と出口) およびインタフェースを接続してください。

•	 排出された媒体の温度がその点火温度以下になっている
ことを確認してください。ポンピング プロセス (圧縮) は媒
体の温度を付加的に上げます。

•	 溶剤を含んでいる蒸気がポンプへ吸い込まれていくのを
確認してください。

•	 圧力を作り出すためにポンプを使用しないでください。
•	 入口と出口側で許されている圧力を守ってください。「技
術データ」の章を参照してください。

•	 ガスフローは吸引側のラインでのみ調整/スロットルされ
なければなりません。

•	 いくつかのロード ユニットがある場合は、吸引ラインのソ
レノイド バルブまたはチェック バルブを使用してください。

•	 放出コンデンサを使用する場合、冷却液が自由に流れて
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2点コントロール
ターゲット値に到達すると、吸引ラインは遮断されます。圧力
値が検知される時、ターゲット値に比較が行われる時、真空バ
ルブのスイッチがオフになる時、そして、真空を作り出すシステ
ムの吸引ラインのスイッチがオフになる時の各時点の間に小
さな遅れがあることにより、設定されたターゲット値を下回る
ことが簡単に起こります。自然漏水率によりシステムの圧力が
再び上昇すると、吸引ラインの弁が開きます。

2点真空コントロールの概略図

アナログ速度コントロール
このコントロールにより、ポンプ速度や吸引力は、目標値に到
達する最も近い圧力測定値まで下げられます。目標値に到達
すると、ポンプはシステムの漏水率に従ってのみ操作されま
す。これは静かな動作、正確な真空コントロール、およびポンプ
の可動パーツに長い耐久年数を可能にします。正確な自動沸
点認識は、このようなコントロールのタイプで可能になります。
これは、システムは自動モードで溶剤の沸点に到達して維持す
るということを意味します。

速度真空コントロールの概略図

t

mbar

t

mbar

さまざまな範囲が真空テクノロジーにおいて区別されていま
す。
低真空：	 	 105 から 10²  Pa	 (1000 から 1 mbar)
中真空：	 	 10² から 10-1  Pa	 (1 から 10-3 mbar)
高真空：	 	 10-1 から 10-5 Pa	 (10-3 から 10-7  mbar)
超高真空	 < 10-5 Pa		 (< 10-7 mbar)

ダイヤフラムの周期的変動がポンプ入口で真空を作り出しま
す。ダイヤフラム ポンプは最大で 102 Pa の低真空で動作しま
す。より低い圧力はこれらのポンプでは達成することができま
せん。
中真空、高真空、および超高真空を作り出すには、例えば、油で
密封した真空ポンプ、ネジ ポンプ、拡散ポンプ、あるいはター
ボ分子ポンプを使用しなければなりません。ダイヤフラム真空
ポンプは、これらのコンテキストにおいて予備的段階のポンプ
としてしばしば使用されます。

空気を圧縮して空気に対する圧力をリリースするとノイズが出
ます。移動する空気が少なければ少ないほど、ポンプはより静
かになります。これは、圧力が下げられた場合の通常動作中は
動作によるノイズが少なくなることを意味します。
消音機を備えた排水ホースもノイズを減らすために使用する
ことができます。
コントロールされた速度による自動操作では、ポンプがターゲ
ット値に達すると、ポンプは速度を落とします。全システムでの
漏れ速度が十分に遅い場合、速度は「0」に設定することも可能
です。

真空コントローラ VC 10 またはロータリー エバポレータを統合
型真空コントローラ RV 10 auto と組み合わせると、ポンプは真
空の「2点コントロール」(バルブ コントロール) あるいは真空の「
アナログ速度コントロール」としても使用することができます。 

設置

 注記
必ず一般的な規則に従ってください。
受容器 (ロード/真空容器/ガラス コン
デンサ) が常にその最も高いポイント
で吸引ラインへ接続されていることを
確認してください。これにより、真空ポ
ンプへ液体が入り込むリスクが減りま
す。 
ポンプ チャンバーの液体はポンプの
プロパティを悪くします。
ポンプのラベルと操作手順書に従っ
てホース接続 (入口と出口) およびイ
ンタフェースを接続してください。

接続はとげのあるホースコネクタです。適用可能な場合、ホー
スにホースクリップがあることを確認してください。
復水がポンプに流れ込むことがないように、ホースを配置して
ください。
空気が、何にも妨げられることなく換気スリット (H) に入ること
ができるようにしてください。

水が入ってくるのを防ぐため、ポンプの吸入スピゴットの前に、
吸引ラインに復水セパレータ (例えば、Woulff ボトル) を設置し
てください。
溶媒蒸気が吸い込まれると、ポンプの後ろの放出コンデンサ (ア
クセサリー) がそれを濃縮するのを支援し、大気中にリリースさ
れるのを防ぎます。

使用

 警告
デバイスを以下の目的で使用しては
いけません。
- 生物学上の生息地の排出、
-爆発性のガス、腐食性のガス、あるい
は同様のガスの排出、
- 液体のスループット/使用
デバイスは以下の目的には適してい
ません。
- 物質のポンプアップ 
- 液体のポンピング
- 潜在的に爆発性のある大気中での使用
- 水中
- 地下

研究所用ダイヤフラム真空ポンプ IKA VACSTAR digitalはその他
の研究所用デバイスと共に用いて真空を作り出します。 
特定の真空コントロールに関しては、追加の真空コントローラ
IKA VC 10 または IKAロータリー エバポレーター RV 10 auto 
が必要になります。

正しい使用

お役立ち情報

 危険
下流放出コンデンサを使用して、大気
中への溶媒蒸気のリリースを防ぐこと
ができます。

 注意 濃縮可能なガス (例えば、溶剤) を含ん
だガスの混合物で作業する場合、特
別な注意をしなければなりません。ダ
イヤフラム ポンプがそのようなガスと
共に使用される場合、ガスがポンプの
気流の中で濃縮します。これは真空チ
ャンバーにおける圧力の蓄積に結び
つき、やがてダイヤフラムとバルブの
効率性と耐久年数に影響を及ぼすよ
うになります。
液体または復水が真空チャンバーに
入ると、指定された最低使用圧力がも
はや達成されなくなります。
液体から内部バルブとダイヤフラを保
護するには、Woulff ボトルのような上
流の復水セパレータを使用してくださ
い。

 注意
ポンプ内の残余物を取り除くために、
プロセスの最後に負荷無しでポンプ
を運転することが一般に推奨されて
います (約3分から最大で5分までの
負荷無しの運転)。
適用可能な場合は、受容器からの排
出を行ってください。
これをするためには、手動操作中に吸
引ラインを取り外してください。

 注記
関連のデバイスの取扱説明書に従っ
てください。

ダイヤフラム真空ポンプは置換ポンプを振動させます。ダイヤ
フラムは、アンダー プレッシャーを作り出すために真空チャン
バーのボリュームを拡張します。これによりチャンバーへ空気
が吸引されます。次に、空気はその後の圧縮によって真空チャ
ンバーから押し出されます。入口と出口の間の変更はダイアフ
ラム バルブによってコントロールされます。
圧力用の物的単位は1 Pascal [Pa] です。
しかしながら、人々はしばしばまだ口語的な単位の millibar [mbar] 
を使用しています。
1 mbar	 = 100  Pa
1 bar	 =  105  Pa
1 Pa	 =  10-5 bar 
1 Pa	 = 0.01 mbar

使用場所 (屋内のみ)
デバイスは住居エリアおよびその他のすべてのエリアで使用
するのに適しています。

次の場合、ユーザーの安全は保障されません： 
•	 メーカーの純正品ではないアクセサリー、またはメーカー

が推奨していないアクセサリーをデバイスと共に使用し
た場合！

スタンドアロンの操作
真空ポンプはコントローラなしで操作することができます。 
供給能力は調整可能な速度を使用して設定できます。一般的
に言って、排出するボリュームが小さければ小さいほど、速度は
遅くなる必要があります。最終圧力はコントロールされません。

アクセサリーを使った操作
IKAの推奨するアクセサリーと併用することで、真空ポンプIKA 
VACSTAR digitalは、例えば、 IKA ロータリー エバポレータなどの
操作における特定の最終圧力に対してコントロールされた排
出に最適なものになります。 
それはまた、研究所における従来からの分離、濾過、または乾
燥にも使用できます。
適切な真空コントローラ (例えば、VC 10)、あるいはロータリーエ
バポレータ (例えば、RV 10 auto) との併用で、VACSTAR digitalは、
自動的な沸点検知、予定された圧力時間曲線、あるいは溶媒ラ
イブラリのプログラムのために自動で操作することができます。
意図された用途：卓上用デバイス

•	 修正がサードパーティによってデバイスあるいはデバイ
スのパーツに行われた場合！

•	 デバイスが安全のための注意事項に違反して操作された
場合！
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24 VDC
115/230V

IKA VACSTAR digital、真空コントローラ VC 10 付き

 注記
VC 2.4 に連携したオプションのウォー
ターバルブ RV 10.5001 なしでは動作
しません。
真空コントローラ VC 10 の取扱説明
書を参照してください！

ターゲット値に到達すると、吸引ラインは VC 10 に統合された
真空バルブによって閉じられます。ポンプ速度は手動で速度を
設定することにより変更することができます。

オプションのポンプ カットアウト ユニット 
VC 2.4 (ref. 6) を使用する場合、ターゲット値に到達するとポン
プのスイッチはオフになります (運転モード B)。 
このデバイス設定はポンプ カットアウト ユニット VC 2.4 なし
でも可能です。ポンプは動作し続けます。コントロールが良好
な場合、ポンプは低速で操作できますす。

1	 受容器 (ロード、例えば、ロータ
リー エバポレータ、リアクター
など)

2	 真空セパレータ (例えば 
Woulff ボトル)

3	 ベントバルブ
4	 圧力センサー
5	 真空バルブ/ボールバルブ
6	 ポンプ カットアウト ユニット 
VC 2.4

7	 放出コンデンサ

速度調整

IKA VACSTAR digital、真空コントローラ VC 10 またはロータリー 
エバポレータ RV 10 auto 付き

 注記
デバイスの取扱説明書に従ってくださ
い。

アナログ接続ケーブル  (ref. 8) が真空コントローラまたはロー
タリー エバポレータでポンプに接続されるとすぐに、運転モー
ド「速度調整」に自動設定されます。

ターゲット値に到達すると、ポンプ速度は自動的に最小
「0rpm」に落とされます。目標値に到達すると、ポンプは真空
システムの漏水率に従って吸引を適用します。自動的な沸点認
識が可能です。

1	 受容器 (ロード、例えば、ロータ
リー エバポレータ、リアクター
など)

2	 真空セパレータ (例えば Woulff 
ボトル)

7	 放出コンデンサ
8	 アナログ接続ケーブル 
MVP 10.100

インタフェースの接続

 注記
関 連 の 接 続 を 遵 守してくだ さ い 

(Fig. 1 参照)。

O:ホース接続 d= 8 mm 出口
真空ホースでこの接続を放出コンデンサへリンクしてくださ
い。あるいは端部に消音機を装着してください。 

 注記
ホースの端部をエキストラクタ フード
に取り付けてください！
圧力がかかった側に自由な出口があ
るかチェックしてください。
圧力がかかった側にスロットルを使用
したり、出口を閉じたりしないでくださ
い！排気ラインをこの接続につないで
ください。

K:真空コントローラ VC 10 (ミニ DIN) 用接続
真空ポンプと真空コントローラ VC 10 またはロータリー エバ
ポレータ RV10 auto をアナログ接続ケーブル  と接続して、正
確に速度がコントロールされた真空コントロールを得ること
ができます。
真空コントローラはポンプを検出して、速度・真空コントロー
ル モードへ切り替わります。2点コントロールは無効化されま
す。
L:USB インタフェース
USB A - USB B ケーブルを使用して真空ポンプIKA VACSTAR 

digitalを PC に接続します。デバイス ソフトウェアのアップデー
トはIKA FUT ソフトウェア ツールを使用して読み込むことがで
きます。 

M:RS 232 インタフェース
RS 232 インタフェース ケーブルを使用してIKA VACSTAR digital
真空ポンプを PC  に接続できます。ポンプは labworldsoft® ラボ
ラトリ デバイス ソフトウェアで他のデバイスと連携して運用で
きます。詳細は「インタフェースと出力」の章を参照してくださ
い。

N:水バルブ接続
オプションの水スロットル バルブ RV 10.5001 をダイヤフラム
真空ポンプに接続します。放出コンデンサへの水流は水バル
ブを使用してコントロールされます。ポンプのスイッチがオン
になるとすぐに、バルブが開きます。

I:吸引ライン d= 8 mm (入口) 用ホース接続
吸引ラインをこの接続につないでください。
この接続を真空ホースで受容器 (ロータリー エバポレータ コ
ンデンサ、ラボラトリ リアクターなど) にリンクしてください。

P:電源ケーブル接続
銘板の電圧情報が、お使いの主電源と一致することを確認して
ください。電気を供給するために電源ケーブルを接続してくだ
さい。



54 55

インタフェースと出力

 注記
ソフトウェアに付属の取扱説明書およ
びヘルプセクションと共に、システム必
要条件に従ってください。

デバイスはライブラリ ソフトウェア labworldsoft®を使用し
て、RS  232 または USB インタフェース経由の 「リモート」モー
ドで操作できます。デバイス背面の RS 232 インタフェース (M) 
は、9 ピン SUB-D ジャックを取り付けて PC に接続できます。ピ
ンには複数の信号が割り当てられています。

USB インタフェース
ユニバーサル シリアル バス (USB) は、デバイスが PC に接続
されることを可能にするシリアルバスシステムです。USB をサ
ポートするデバイスはそれらが実行中はお互いに接続するこ
とができます (ホットプラグ)。そして、接続されたデバイスおよ
びそのプロパティが自動認識されます。
「リモート」モードでの操作のために、USB インタフェースを 
labworldsoft®と連携して使用します。ファームウェアのアップデ
ートには「ファームウェア アップデート ツール」を使用します。

インストール
USB データケーブルを使用して、デバイスを PC と接続する前
に、USB ドライバーをインストールしておく必要があります。
USB ドライバーはウェブサイトからダウンロードすることがで
きます。

シリアル インタフェース RS 232(V 24)
設定:
•	 デバイスと自動システム間のインタフェース回路の機能

は、DIN 66020 Part 1 に基づく EIA の標準的 RS 232 に規
定された信号から選択されます。

•	 DIN 66259 Part 1 に対応する標準的 RS 232 はインタフェ
ース回路の電気的特性および信号状態の割当に対して有
効です。

•	 送信プロセス：開始・停止操作での非同期文字送信。
•	 送信タイプ:全二重。
•	 文字フォーマット:開始・停止操作用の DIN 66022 デー
タフォーマットによる文字構成。1 開始ビット、7  文字ビッ
ト、1 パリティビット（均一）、1 停止ビット

•	 送信速度:9600 Bits/s.
•	 データフロー制御: なし
•	 アクセス方式:デバイスからコンピュータへのデータ通信

は、コンピュータからのリクエストが起きた後でのみ生じ
ます。

コマンド シンタックスおよびフォーマット
次のポイントが指示のセットで注意する必要があります。
•	 コマンドは一般的にコンピュータ (マスター) からデバイ

ス (スレーブ) へ送信されます。
•	 デバイスは、コンピュータからのリクエストのみに応えま

す。エラー表示であっても、メッセージはデバイスからコ
ンピュータ (自動システム) に自発的に送信することはで
きません。

•	 コマンドは大文字で送信されます。
•	 コマンドとパラメータおよび連続したパラメータは、少な
くとも1つのスペースで区切られます (code: hex 0x20)。

•	 各個別コマンド (パラメータとデータを含む) とすべての
応答は CRLF (Code: hex 0x20 hex 0x0d hex 0x20 hex 
0x0A) で終了され、50 文字の最大長さを持ちます。

•	 ドットは浮動小数点式の値 (code: hex 0x2E) でデシマル
区切り文字に使用されます。

上記の詳細は、全般的に NAMUR の推奨事項に対応していま
す (ラボラトリ MSR デバイスのアナログとデジタル信号用電気
プラグインコネクタのデザインに関する NAMUR の推奨事項。
改訂 1.1)。

NAMUR コマンドおよびIKAに特有のコマンドはデバイスと PC 
間の通信における低レベルのコマンドのみに使用されます。
適切な端末と通信プログラムにより、これらのコマンドは直接
デバイスに送信できます。

	 NAMUR コマンド	 機能

IN_NAME デバイス名を読み取る

IN_PV_4 現在の速度値を読み取る

IN_SP_4 定格速度値を読み取る

OUT_SP_4 定格速度値を調節する

START_4 排出を開始

STOP_4 排出を停止

RESET 通常運転モードに切り替える

OUT_NAME      デバイス名を設定する

OUT_SP_42@n 設定値エコーによる WD 安全制
限速度の設定

OUT_WD1@m 監視モード 1

OUT_WD2@m 監視モード 2

「監視」機能、連続データフローのモニタリング:
この機能が作動すると (NAMUR コマンドを参照)、設定された
時間内 (「監視時間」) にコンピュータからコマンドの再送信が
ない場合は、排出機能は設定された「監視」モードに従ってス
イッチがオフになるか、設定されたターゲット値に戻ります。デ
ータ送信は、オペレーティングシステムのクラッシュ、PC の電
源障害、またはコンピュータとデバイス間の接続ケーブルの問
題などにより、中断される場合があります。

 「監視」モード 1
イベント WD1 が発生した場合は、排出機能はオフになり、ER 2 
が表示されます。監視時間エコーにより、監視時間を m (20  - 
1,500) 秒に設定します。このコマンドは監視機能を開始しま
す。設定された監視時間内に送信する必要があります。

 「監視」モード 2
データ通信の中断 (設定された監視時間より長い) があった
場合は、速度ターゲット値は設定済みの WD 安全速度制限
に変更されます。警告 PC 2 が表示されます。WD2 イベントは 
OUT_WD2@0 によりリセットできます - これはまた監視機能
を停止します。
監視時間エコーにより、監視時間を m (20 - 1,500) 秒に設定し
ます。このコマンドは監視機能を開始します。設定された監視
時間内に送信する必要があります。

 注記
デバイスの取扱説明書に従ってくださ
い。

使用する電源コンセントの電圧が、型式プレートに記載された
電圧に一致していることを確認してください。これらの条件が
満たされた場合は、電源プラグを挿入すると、デバイスの運転
準備が整います。

いくつかのインタフェースでスイッチをオンにする
ポンプが真空コントローラ VC 10 またはロータリー エバポレ
ータ RV 10 auto でアナログ接続ケーブル  経由で動作している
場合、「VC 10」がディスプレイに表示されます。

真空コントローラがPCに接続されている場合、「PC」がディス
プレイ(B)に表示されます。

スイッチをオフにする
メインスイッチ (D) を使用してデバイスのスイッチをオンにし
ます。 

機器のプラグをメインソケットか
ら外して主電源から切断します。

使用するソケットはアース（接
地）する必要があります。 

そうでない場合、安全な運転は保証されませんし、またデバイ
スが破損することがあります。
「技術データ」に記載された環境条件を順守してください。

電源を入れる
1.	 メインスイッチ (D) を使用してデバイスのスイッチをオン

にします。目視チェックができるよう、すべてのディスプレ
イセグメントが表示されます。

2.	 ソフトウェア バージョン番号の表示 (例えば、vers.1.00)。

3.	 運転モード表示 (A; B)。(出荷時設定：運転モード A)

デバイスのスイッチをオンにすると、運転モードを変更で
きます。

運転モード A：
この運転モードでは、現在の運転が終わると、あるいはデ
バイスのスイッチがオフになると、設定されたターゲット値
は保存されません。 
主電源がオフになると自動で再起動しません。

運転モード B：
この運転モードでは、現在の運転が終わると、あるいはデ
バイスのスイッチがオフになると、設定されたターゲット値
が保存され、値の変更ができます。
運転モード B は、特にポンプ カットアウト ユニット VC 2.4 
との連携で必要になります。 
主電源がオフになると自動で再起動します。

運転モードを変更する：
1.	 同時に回転/押下ノブ (C) を押してデバイスのメイン
スイッチ (D) のスイッチをオンにし、2つの運転モード
間で変更をします。 

スタンドアロンの操作または真空コントローラ VC 10 との組
み合わせによる2点操作では、ターゲット速度は回転/押下ノブ 
(C) を回すことで設定できます。押すとポンプが始動し、再度押
すと停止します。ディスプレイ (B) の点滅する光は、デバイスが
いつ動作するかを示します。 

試運転
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エラーコード
エラーが生じる場合、これはディスプレイ (B) 上のエラーで示されます。例：Error 4。
以下のように進んでください。
•	 デバイスのスイッチでデバイスをオフにします。 
•	 是正処置を実行し、 
•	 デバイスのスイッチをオンにします。 

エラー 原因 理由 解決策
Er 3 過熱 ポンプが動作しません ポンプのスイッチをオフにして、主電源から切断し

て、ポンプを冷却します。
Er 4 モーターがブロック / オー

バーロード
ポンプが動作しません ポンプのスイッチをオフにして、主電源から切断し

て、ポンプを冷却します。
真空システムが標準圧力になるまで換気します。

Er 8 ホール センサー不良 ポンプが動作しません サービス
Er 9 BLP セルフテスト/EEPROM 

エラー
ポンプが動作しません サービス

Er 10 アウトレットに詰まりあり ポンプが動作しません アウトレットを確認してください。

Er 11 膜に詰まりあり ポンプが動作しません ポンプに空気を送り低速で運転してセルフクリーニ
ングしてください。

Er 12 接続に問題 あり ポンプが動作しません サービス：モーターケーブルの接続を確認してくだ
さい。

説明された手段では不具合を排除できない場合、あるいは別のエラーコードが表示される場合：
•	 サービス部門に連絡してください。
•	 不具合の簡単な説明を付けて、デバイスを当社サービス宛に送付してください。

アクセサリー

•	 真空コントローラIKA VC 10 
•	 真空コントロールバルブIKA  VCV 1 と VCV 2 
•	 チェック バルブIKA VC10.300
•	 真空ホースIKA VH.SI.8
•	 PC 1.1 ケーブル (RS 232) 

製品接触パーツ

名称 材料
接続スピゴット PPS

接続部品 PPS

ディストリビューター PPS

ヘッド部品 PPS

ダイヤフラムバルブ FFPM

ダイヤフラム NBR/PTFE

クランプ PPS

•	 メンテナンスキット 
•	 真空安全放出コンデンサ VSE 1
•	 Woulff ボトル/ウォーターバルブセット VSW1

その他のアクセサリーについては、www.ika.deを参照してく
ださい。

アクセサリーPC 1.1 ケーブル (デバイスから PC)
PC に9ピンソケットを接続する必要があります。

接続ケーブル 
VC 10 と RV 10 auto をダイヤフラム真空ポンプIKA VACSTAR digital (速度運転) に接続する必要があります。

Fig. 10

Fig. 12

USB A - USB B ケーブル
PC に USB インタフェース (L) を接続する必要があります。

USB B USB A

A

Fig. 11

メンテナンスと清掃

本デバイスは基本的にメンテナンスフリーですが、長期のご利
用に伴う部品の磨耗は避けられません。

清掃

清掃の前に、デバイスを電源から外してください。
IKAデバイスの洗浄には、IKAが承認した洗剤(水、または界面
活性剤を含んだ水、またはイソプロピルアルコール)のみを使
用して ください。
本デバイスの清掃時には保護手袋を着用してください。
清掃の目的で、電気装置を洗浄剤の中に入れないでください。
清掃時に、本デバイス内に水分が入らないようにしてくださ
い。
清掃や除染に推奨される以外の方法を使用する前に、ユーザ
ーはその方法がデバイスを破損しないことを IKA にご確認く
ださい。

スペアパーツの注文
スペアパーツのご注文時には、以下をお知らせください:
•	 デバイス型式。
•	 シリアル番号、型式プレートを参照してください。
•	 ポジション番号とスペアアーツの説明、 www.ika.com を

参照してください。

修理
修理には、健康に有害な物質が含まれていない、洗浄済みのデ
バイスを送付してください。
これには、 IKA から入手できる、または IKA ウェブサイト (www.
ika.com)からダウンロードできる印刷用バージョンの「非汚染
証明書」 用紙をご使用ください。
ご使用の装置が修理を必要とする場合は、元の梱包材に入れ
てご返送ください。本デバイスを送付する場合は、保管梱包材
のみでは不十分です - 適切な輸送用の梱包材もご使用くださ
い。

1
2 RxD
3 TxD
4
5 GND
6
7 RTS
8 CTS
9

1
RxD 2
TxD 3

4
GND 5

6
RTS 7
CTS 8

9

PC

1  
2  
3  
4  
5

6  
7 
8  
9

9  
8  
7  
6

5  
4  
3  
2  
1
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基本単位 値
保護クラス I

過電圧カテゴリ II

汚れの程度 2

最高海面高で使用 m 2000

ファームウェアのアップデートツール あり

注記

保護接地線 保護接地線 (PE) は金属ハウジングに接続されていません (DC電源の
内部のカプセルに入っています)

平均値。
技術上の変更が行われる場合があります

技術データ

ベース単位 値
最大供給能力 m³/h 1.32

最大供給能力 L/min 22

最終圧力 mbar 2

吸引ステップ 4

シリンダー 4

吸引側の接続直径 mm 8

圧力側の接続直径 mm 8

ガスバラストバルブ  なし

最小入口圧力 mbar 2

最大入口圧力 mbar 1030

沸点認識 なし

溶媒ライブラリ なし

2点コントロール あり

アナログ速度・真空コントロール  あり

速度設定オプション  回転/押下ノブ

最小速度 rpm 285

最大速度 rpm 1200

ディスプレイ  LED

真空センサー  なし

ベントバルブ なし

復水セパレータ なし

放出コンデンサ なし

製品接触パーツ PTFE、FFPM、PPS、NBR

ハウジング材料 鋳造アルミニウム、コーティング済み

クリーンルームに適切 なし

防爆仕様  なし

幅 mm 150

奥行き mm 370

高さ mm 375

重量 kg 11.5

許可できる使用環境 相対湿度80%（5°Cから31°C時）
最大相対湿度50%まで直線的に減少(32°Cから

41℃時）

DIN EN 60529 による保護クラス IP 20

RS 232 インタフェース あり

USB インタフェース あり

アナログ出力 なし

電圧 V 100-240

周波数 Hz 50/60

消費電力 W 130

スタンバイ消費電力 W 1.5
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เราขอยืนยันภายใต้ความรับผิดชอบแต่เพียงผู้เดียวของเราว่า ผลิตภัณฑ์น้ีสอดคล้องกับระเบียบ 2014/35/EU, 2006/42/EC, 2014/30/EU 
และ 2011/65/EU และเป็นไปตามมาตรฐานหรือเอกสารกฎเกณฑ์ต่อไปน้ี: EN 61010-1, EN 60529, EN 61326-1 และ EN ISO 12100.

การยืนยันความเข้ากันได้

สัญลักษณ์เตือน

ตามข้อกำ�หนดและเง่ือนไขการขายและการส่งมอบของIKA 
ผลิตภัณฑ์น้ีมีการรับประกันเป็นระยะเวลา 24 เดือน กรุณาติดต่อผู้
ค้าเพ่ือการเรียกร้องสิทธิการรับประกัน คุณสามารถส่งเคร่ืองมือไป
ยังโรงงานของเราได้โดยตรงหากคุณต้องการ กรุณาให้ใบแจ้งหน้ี
ของการขายและระบุเหตุผลในการเรียกร้องสิทธิการรับประกันของ
คุณ ในกรณีน้ีคุณจะเป็นผู้รับผิดชอบค่าจัดส่งและค่าดำ�เนินการ

การรับประกัน
การรับประกันไม่ครอบคลุมช้ินส่วนท่ีสึกหรอหรือการชำ�รุดท่ีเป็นผล
มาจากการใช้ที่ไม่เหมาะสม การดูแลรักษาท่ีไม่เพียงพอหรือการไม่
ปฏิบัติตามข้อแนะนำ�ในคู่มือการใช้งานฉบับน้ี

TH

 อันตราย

 คำ�เตือน

 หมายเหตุ

 ข้อควรระวัง

แสดงสถานการณ์ที่เป็นอันตราย (อย่างมาก) หากไม่หลีกเลี่ยงจะส่งผลให้เกิดการเสียชีวิต หรือการบาดเจ็บ
อย่างรุนแรง

แสดงถึงสถานการณ์ที่เป็นอันตรายที่เป็นไปได้ซึ่งหากไม่หลีกเลี่ยงสามารถทำ�ให้เกิดการเสียชีวิต การบาด
เจ็บร้ายแรงได้

แสดงถึงสถานการณ์ที่เป็นอันตรายที่เป็นไปได้ซึ่งหากไม่หลีกเลี่ยงสามารถมีผลให้เกิดการบาดเจ็บได้

แสดงถึงการปฏิบัติซึ่งหากไม่หลีกเลี่ยงจะสามารถทำ�ให้เกิดความเสียหายต่ออุปกรณ์ได้
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การแกะหีบห่อบรรจุภัณฑ์
การแกะหีบห่อบรรจุภัณฑ์
•	 แกะหีบห่อบรรจุภัณฑ์ของอุปกรณ์อย่างระมัดระวัง
•	 ควรแจ้งเร่ืองความเสียหายใด ๆ ให้ตัวแทนจัดส่งทราบทันที 

(ไปรษณีย์ เครือข่ายรถไฟ หรือบริษัทขนส่ง)

ขอบเขตของการจัดส่ง 

ป๊ัมสุญญากาศแบบไดอะแฟรม IKA VACSTAR digital
สายจ่ายกำ�ลัง Laptop 
Euro
สายจ่ายกำ�ลัง Laptop 
GB
สายจ่ายกำ�ลัง Laptop 
CH
สาย USB A - USB B A

ท่ออ่อนสำ�หรับ
สุญญากาศ 1m

การปกป้องเครื่องมือ

 คำ�เตือน
ดำ�เนินการให้แน่ ใจว่าสารที่ ใช้กับ
เครื่องมือน้ันเข้ากันได้กับวัสดุของชิ้น
ส่ ว น ข อ ง เ ค รื่ อ ง มื อ ที่ ม า สั ม ผั ส กั บ
ผลิตภัณฑ์ ดูบท "ส่วนที่สัมผัส
ผลิตภัณฑ์"

 ข้อควรระวัง
การตั้งค่าที่ระบุไว้บนแผ่นระบุขนาด
พิกัดจะต้องตรงกับการจ่ายกำ�ลังท่ีแท้
จริง

•	 การเชื่อมต่อของเคร่ืองมือถูกตัดออกจากแหล่งจ่ายกำ�ลัง
เฉพาะเม่ือถอดปล๊ักไฟฟ้าหรือเคร่ืองมือถูกถอดออก

•	 เต้ารับสำ�หรับสายจ่ายกำ�ลังจะต้องเข้าถึงได้ง่าย
•	 ฝาครอบหรือชิ้นส่วนที่สามารถถอดออกจากเคร่ืองโดยไม่

ต้องใช้เคร่ืองมือจะต้องได้รับการประกอบใหม่เพ่ือให้แน่ใจใน
การใช้งานที่ปลอดภัย เว้นแต่จะมีการต่อสิ่งอ่ืนที่จุดน้ี สิ่งน้ีจะ
ป้องกันการแทรกซึมของวัตถุแปลกปลอม ของเหลวและส่ิงปน
เป้ือนอ่ืน ๆ

•	 สามารถขจัดของเหลวที่ไม่พึงประสงค์ที่เข้ามาด้วยการสกัด
อากาศในระหว่างการใช้งานที่ไม่มีโหลด

อุปกรณ์ลดเสียง (Si-
lencer)

สายต่อ 

คำ�แนะนำ�การใช้งาน
บัตรรับประกัน

•	 หลีกเลี่ยงการเคาะหรือกระทบเคร่ือง
•	 จะต้องเปิดเคร่ืองเฉพาะโดยบุคลากรท่ีผ่านการฝึกอบรมและ

มีทักษะ (ซึ่งได้รับอนุญาตให้ดำ�เนินการดังกล่าว)
•	 จะต้องไม่ปรับเปลี่ยนเคร่ืองโดยไม่ได้รับอนุญาตจาก IKA
•	 ในการทำ�ให้แน่ใจว่ามีการทำ�ให้เย็นลงท่ีเพียงพอสำ�หรับป๊ัม

สุญญากาศ IKA VACSTAR digital จะต้องไม่มีการปกปิดช่อง
ระบายอากาศที่อยู่บนตัวครอบ

•	 ใช้เฉพาะอะไหล่ของแท้สำ�หรับการบำ�รุงรักษาเพ่ือทำ�ให้แน่ใจ
ว่าเคร่ืองทำ�งานอย่างน่าเช่ือถือ

•	 ระวังการควบแน่นของน้ำ�ภายในและภายนอกเคร่ือง อุ่นเคร่ือง
ก่อนเป็นอันดับแรก หากนำ�เคร่ืองมาจากสิ่งแวดล้อมที่เย็น

•	 ห้ามยึดป๊ัมสุญญากาศเหนืออ่างทำ�ความร้อน
•	 ดำ�เนินการให้แน่ใจว่าไม่มีของแข็งและ/หรือของเหลวสามารถ

เข้าสู่ไดอะแฟรมของป๊ัมสุญญากาศ IKA VACSTAR digital 
ทางสายดูดของป๊ัม สิ่งน้ีจะทำ�ให้ไดอะแฟรมและชิ้นส่วนภายใน
อ่ืน ๆ ของป๊ัมเสียหาย ส่ิงน้ีลดความสามารถในการนำ�ส่งและจะ
ไม่สามารถได้ความดันสุดท้ายอีกต่อไป อาจมีสิ่งสะสมก่อตัวขึ้น
ภายในซึ่งลดอายุการใช้งานและทำ�ให้เกิดการร่ัว

ข้อแนะนำ�เพื่อความปลอดภัย

เพ่ือการปกป้องของคณุ

 หมายเหตุ
กรุณาอ่านคู่มือคำ�แนะนำ�ทั้งหมดก่อน
ใช้งานและปฏิบัติตามข้อแนะนำ�เพื่อ
ความปลอดภัย

•	 เก็บคู่มือคำ�แนะนำ�ไว้ในท่ีซึ่งสามารถเข้าถึงได้ง่าย
•	 ดำ�เนินการเพ่ือให้แน่ใจว่าเฉพาะผู้ทำ�งานที่ผ่านการฝึกอบรม

เท่าน้ันที่ทำ�งานกับเคร่ืองน้ี
•	 ดำ�เนินการเพ่ือให้แน่ใจว่าได้ปฏิบัติตามข้อแนะนำ�ด้านความ

ปลอดภัย ระเบียบและสาระสำ�คัญด้านสุขภาพ ความปลอดภัย
และการป้องกันอุบัติเหตุในสถานท่ีทำ�งานท้ังหมด

•	 จะต้องไม่ใช้เคร่ืองมือและชิ้นส่วนทั้งหมดของเคร่ืองมือกับคน
หรือสัตว์

 อันตราย
สวมอุปกรณ์ป้องกันส่วนบุคคลตาม
ประเภทของอันตรายของตัวกลางที่
กำ�ลังทำ�งานด้วยเสมอ มิฉะนั้นจะมี
อันตรายเนื่องจากพ่นของเหลวและ
การปล่อยก๊าซพิศหรือก๊าซไวไฟ

•	 อย่าให้ส่วนของร่างกายมนุษย์หรือสัตว์สัมผัสกับสุญญากาศ
•	 อย่าทำ�งานกับเคร่ืองมือใต้น้ำ�หรือใต้ดิน

การประกอบเครื่อง

 อันตราย
ป๊ัมสุญญากาศ IKA VACSTAR digital 
ไม่ได้ถูกออกแบบเพื่อติดตั้งใ 
บรรยากาศที่อาจมีการระเบิด

•	 ติดต้ังเคร่ืองมือตามบท "การติดตั้ง" และต่อสายต่อและส่วน
ติดต่อตามที่อธิบายไว้

•	 ติดต้ังเคร่ืองมือบนพ้ืนผิวเรียบ ไม่ไวไฟและมั่นคง 

•	 ห้ามมำ�งานกับเคร่ืองมือท่ีต่อโดยมีข้อผิดพลาดหรือไม่ถูกต้อง 
•	 ติดตั้งป๊ัมสุญญากาศในตู้สำ�หรับตัวสกัดที่เหมาะสมและ

สามารถทำ�งานได้อย่างถูกต้อง หรือติดตั้งสายไอเสียกับป๊ัม 
ดำ�เนินการให้แน่ใจว่าสายไอเสียไม่สามารถขดได้! ความยาวท่ี
มากท่ีสุดของสายไอเสียท่ีอนุญาตคือ 2 เมตร

•	 ป้องกันการเกิดสารผสมท่ีระเบิดได้ หากเหมาะสมให้ต่อ
ก๊าซเฉ่ือยเพ่ือการระบายอากาศและ/หรือทำ�ให้เจือจาง 

อุปกรณ์เสริม
•	 สามารถทำ�ให้แน่ใจในการปฏิบัติงานที่ปลอดภัยเฉพาะเมื่อ

ทำ�งานกับอุปกรณ์เสริมที่อธิบายไว้ในหัวข้อ "อุปกรณ์เสริม" 
•	 ปฏิบัติตามข้อแนะนำ�ในการปฏิบัติงานอย่างระมัดระวังสำ�หรับ

เคร่ืองมือเพ่ิมเติม (เช่น เคร่ืองระเหยแบบหมุน ตัวควบคุม
สุญญากาศ) ที่ทำ�งานกับป๊ัมสุญญากาศ IKA VACSTAR dig-
ital

•	 ความดนัทีท่างเขา้และทางออกกา๊ซจะตอ้งไมเ่กิน IKA 1,100 mbar 
•	 ส่วนที่ยืดหยุ่นอาจถูกกดด้วยกันภายใต้สุญญากาศ
•	 ใช้สายท่ีเป็นท่ออ่อนที่ยืดหยุ่นได้เท่าน้ัน
•	 ปฏิบัติตามมาตรการฉุกเฉินสำ�หรับกรณีไฟฟ้าขัดข้อง และ

ดำ�เนินการให้แน่ใจว่าเคร่ืองมืออยู่ในสถานะที่ปลอดภัย (ดูบท: 
การทดสอบการใช้งาน, โหมดการใช้งาน)

ทำ�งานกับเครื่องมือ

 อันตราย
คุณสามารถป้องกันการปล่อยไอตัวทำ�
ล ะ ล า ย ไ ป สู่ บ ร ร ย า ก า ศ โ ด ย ใ ช้ ตั ว
ควบแน่นการปล่อยที่ส่วนปลาย
ป๊ัมสุญญากาศไม่เหมาะสมสำ�หรับการ
ใช้งานกับวัสดุที่ติดไฟเอง วัสดุที่ไวไฟ
โดยไม่มีอากาศหรือวัสดุที่ระเบิดได้
อย่าใช้ป๊ัมในขณะที่เปิด มิฉะนั้นจะมี
อันตรายที่รุนแรงเนื่องจากมืออาจถูก
ดึงเข้าไปในส่วนที่เคลื่อนที่

 คำ�เตือน
การหายใจเข้ าหรือการสัมผัส กับ
ตัวกลาง เช่น ของเหลว ก๊าซ ละออง ไอ 
ฝุ่ นหรือวัสดุชีวภาพทีเป็นพิษสามารถ
ทำ�ให้เกิดอันตรายต่อสุขภาพของผู้ใช้ 
ทำ�ให้แน่ใจว่าการเชื่อมต่อทั้งหมดที่
การปิดผนึกดีและไม่มีการรั่วถ้าคุณ
ทำ�งานกับตัวกลางดังกล่าว

•	 จะต้องใช้งานป๊ัมสุญญากาศ IKA VACSTAR digital เฉพาะ
ภายใต้สภาวะที่อธิบายไว้ในบท "ข้อมูลทางเทคนิค"

•	 ป้องกันการปล่อยวัสดุที่แสดงรายการไว้ข้างต้น ใช้มาตรการ
เพ่ือปกป้องผู้ทำ�งานและสิ่งแวดล้อม

•	 ใส่ใจในอันตรกิริยาหรือปฏิกิริยาทางเคมีหรือทางฟิสิกส์ที่เป็น
ไปได้เมื่อทำ�งานกับตัวกลางที่ความดันท่ีลดลงและอุณหภูมิที่
เพ่ิมข้ึน

•	 อาจมีกระบวนการของไฟฟ้าสถิตระหว่างตัวกลางและเคร่ือง
มือท่ีอาตนำ�ไปสู่อันตรายโดยตรง

•	 ตัวกลางบางอย่างอาจถูกปล่อยออกมาเนื่องจากอัตราการรั่ว
ตกค้างของเคร่ืองมือ

•	 ก่อนการตรวจสอบเพ่ือการทดสอบการใช้งานว่ามีชิ้นส่วนของ
ตัวครอบและยึดกับเคร่ืองมือแล้ว

•	 อย่ายกป๊ัมถ้าที่จับหลวมและสกรูยึดที่จับ (E) หลวมหรือหายไป!
•	 เปิดสวิทช์ป๊ัมเฉพาะในกรณีที่ป๊ัมตั้งในแนวตั้งเท่าน้ัน 
•	 ต่อตัวต่อท่ออ่อน (ทางเข้า-ทางออก) และส่วนติดต่อตามป้าย

บนเคร่ืองมือและข้อแนะนำ�ในการใช้งาน
•	 ดำ�เนินการให้แน่ใจว่าอุณหภูมิของตัวกลางที่ระบายนั้นต่ำ�กว่า

อุณหภูมิที่ติดไฟ กระบวนการป๊ัม (การอัด) เพ่ิมอุณหภูมิของ
ตัวกลางเพ่ิมเติม

•	 ดำ�เนินการให้แน่ใจว่าไอท่ีมีตัวทำ�ละลายสามารถถูกดูดเข้าป๊ัม
ได้

•	 อย่าใช้ป๊ัมที่เพ่ิมความดัน
•	 ปฏิบัติตามความดันที่อนุญาตท่ีด้านทางเข้าและทางออก ดู

บท "ข้อมูลทางเทคนิค"
•	 จะต้องควบคุม/ปิดเปิดการไหลของก๊าซในสายดูดด้านข้าง
•	 ใช้วาล์วโซลินอยต์หรือวาล์วตรวจสอบในสายดูดถ้ามึหน่วย

โหลดหลายหน่วย
•	 เมื่อใช้ตัวควบแน่นการปล่อยดำ�เนินการให้แน่ใจว่าตัวทำ�ให้เย็น

น้ันกำ�ลังไฟลอย่างอิสระ 
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การควบคุมสองตำ�แหน่ง
เม่ือถึงค่าเป้าหมายสายดูดจะถูกขัดจังหวะ เน่ืองจากมีความล่าช้า
เล็กน้อยระหว่างเวลาท่ีตรวจพบวาล์วความดัน เม่ือทำ�การเปรียบ
เทียบค่าเป้าหมาย เม่ือปิดวาล์วสุญญากาศและเมื่อปิดสายดูดของ
ระบบที่สร้างสุญญากาศ ดังน้ันจึงง่ายที่จะต่ำ�กว่าค่าเป้าหมายท่ีตั้ง
ไว้ หากความดันในระบบเพ่ิมข้ึนอีกคร้ังเน่ืองจากอัตราการร่ัวไหล
ตามธรรมชาติ วาล์วของสายดูดจะเปิด

มุมมองแบบแผนผังของการควบคุมสุญญากาศสองตำ�แหน่ง

การควบคุมความเร็วแบบแอนาล็อก
ด้วยการควบคุมประเภทน้ี ความเร็วของป๊ัมและกำ�ลังการดูดจึงลด
ลง ความดันที่วัดก็จะถึงค่าเป้าหมายใกล้เคียงมากขึ้น เม่ือถึงค่า
เป้าหมายแล้ว ป๊ัมจะทำ�งานตามอัตราการร่ัวของระบบเท่าน้ัน ส่ิงน้ี
ทำ�ให้สามารถมีการทำ�งานที่เงียบ การควบคุมสุญญากาศท่ีแม่นยำ�
และอายุการใช้งานที่ยาวนานสำ�หรับชิ้นส่วนป๊ัมที่เคลื่อนที่ การรับรู้
จุดเดือดท่ีแท้จริงอัตโนมัติน้ันเป็นไปได้ด้วยการควบคุมชนิดน้ี ซึ่ง
หมายความว่า ระบบถึงและทำ�ให้ตัวทำ�ละลายอยู่ที่จุดเดือดของมัน
ในโหมดอัตโนมัติ

มุมมองแบบแผนผังของการควบคุมสุญญากาศแบบความเร็ว

t

mbar

t

mbar

ได้มีการทำ�ให้เกิดความแตกต่างระหว่างเทคโนโลยีสุญญากาศต่าง 
ๆ
สุญญากาศระดับหยาบ:	 105 ถึง 10² Pa   (1,000 ถึง 1 mbar)
สุญญากาศระดับละเอียด:	 10² ถึง 10-1 Pa   (1 ถึง 10-3 mbar)
สุญญากาศระดับสูง	 10-1 ถึง 10-5 Pa   (10-3 ถึง 10-7 mbar)
สุญญากาศในระดับสูงมาก	 < 10-5 Pa   (< 10-7 mbar)

การเคล่ือนไหวเป็นระยะของไดอะแฟรมทำ�ให้เกิดสุญญากาศที่ทาง
เข้าป๊ัม ป๊ัมสุญญากาศแบบไดอะแฟรมทำ�งานร่วมกับสุญญากาศ
ระดับหยาบจนถึง 102 Pa จะไม่สามารถได้ความดันที่ต่ำ�กว่าด้วยป๊ัม
เหล่าน้ี
ในการสร้างสุญญากาศระดับละเอียด ระดับสูงและระดับสูงมาก จะ
ต้องใช้ป๊ัมสุญญากาศที่ปิดผนึกด้วยน้ำ�มัน ป๊ัมสกรู ป๊ัมดิฟฟิวชั่น
หรือป๊ัมเทอร์โบโมเลคุลาร์ เป็นต้น ป๊ัมสุญญากาศแบบไดอะแฟรม
มักถูกใช้เป็นป๊ัมสำ�หรับระยะแรกในบริบทเหล่าน้ี

การอัดและการปล่อยความดันกับอากาศทำ�ให้เกิดเสียง ป๊ัมเสียง
เงียบขึ้น ก็มีจำ�นวนอากาศถูกขนส่งน้อยลง สิ่งน้ีหมายความว่ามีเสียง
ในการใช้งานน้อยลงในระหว่างการใช้งานปกติถ้าลดความดันลง
นอกจากน้ียังสามารถใช้ท่อระบายที่ต่อร่วมกับตัวดูดซับเสียงเพ่ือ
ลดเสียง
ในการทำ�งานอัตโนมัติที่มีความเร็วที่ควบคุม ป๊ัมจะลดความเร็วลง
เม่ือถึงค่าเป้าหมาย หากอัตราการร่ัวในระบบทั้งหมดน้ันต่ำ�เพียงพอ 
อาจต้ังความเร็วไปที่ "ศูนย์"

เม่ือรวมกับตัวควบคุมสุญญากาศ VC 10 หรืออุปกรณ์ระเหยแบบ
หมุนท่ีมีตัวควบคุมสุญญากาศแบบเบ็ดเสร็จ RV 10 auto ยัง
สามารถใช้ป๊ัมสำ�หรับ "การควบคุมสองตำ�แหน่ง" (ควบคุมด้วย
วาล์ว) หรือ "การควบคุมความเร็วแบบแอนาล็อก" ของสุญญากาศ 

การติดตั้ง

 หมายเหตุ
ดำ�เนินการให้แน่ใจว่าคุณได้ปฏิบัติ
ตามกฎทั่วไป ที่ควรต่อตัวรับ (โหลด/
ภาชนะบรรจุสุญญากาศ/อุปกรณ์
ควบแน่นแก้ว) เข้ากับสายดูดที่จุด
สูงสุดเสมอ สิ่งนี้ลดความเสี่ยงที่
ของเหลวจะเข้าป๊ัมสุญญากาศ 
การมีของเหลวอยู่ในช่องของป๊ัมจะ
ทำ�ให้คุณสมบัติของป๊ัมแย่ลง
ต่อตัวต่อท่ออ่อน (ทางเข้า/ทางออก) 
และส่วนติดต่อตามป้ายบนป๊ัมและข้อ
แนะนำ�ในการใช้งาน

การต่อเป็นตัวต่อท่ออ่อนท่ีมีเงี่ยง ดำ�เนินการให้แน่ใจว่าท่ออ่อนมีตัว
หนีบท่ออ่อนหากเก่ียวข้อง
วัดวางท่ออ่อนในลักษณะที่ไม่มีของเหลวจากการควบแน่นสามารถ
ไหลเข้าไปในป๊ัมได้
ดำ�เนินการให้แน่ใจว่าอากาศสามารถเข้าช่องระบายอากาศ (H) โดย
ไม่มีอะไรกีดขวาง

ติดตั้งตัวแยกของเหลวท่ีมาจากการควบแน่น (เช่น ขวด Woulff) ใน
สายดูดก่อนท่ีจะนำ�เข้าจุกของป๊ัมเพ่ือป้องกันไม่ให้น้ำ�เขา้มา
หากไอของตัวทำ�ละลายถูกดูดเข้ามา ตัวควบแน่นการปล่อย 
(อุปกรณ์เสริม) หลังจากที่ป๊ัมช่วยในการควบแน่นไอของตัวทำ�
ละลายน้ีและป้องกันไม่ให้ถูกปล่อยออกไปในบรรยากาศ

การใช้

 คำ�เตือน
จะต้องไม่ใช้เครื่องนี้สำ�หรับ:
- การระบายหล่งที่อยู่ทางชีวภาพ
- �การระบายก๊าซที่ระเบิดได้ ก๊าซที่มี

ฤทธิ์กัดกร่อนหรือก๊าซที่คล้ายกัน
- ปริมาณ/การใช้ของเหลว
เครื่องนี้ไม่เหมาะสมสำ�หรับ:
- การป๊ัมวัตถุขึ้น 
- การป๊ัมของเหลว
- การใช้ในบรรยากาศที่อาจระเบิดได้
- ใต้น้ำ�
- ใต้ดิน

ป๊ัมสุญญากาศแบบไดอะแฟรมสำ�หรับห้องปฏิบัติการ IKA VAC-
STAR digital ถูกใช้ร่วมกับเคร่ืองมือทางห้องปฏิบัติการอ่ืน ๆ เพ่ือ
ทำ�ให้เกิดสุญญากาศ 
เพ่ือการควบคุมสุญญากาศโดยเฉพาะ จำ�เป็นต้องมีตัวควบคม
สุญญากาศเพ่ิมเติม IKA VC 10 หรืออุปกรณ์ระเหยแบบหมุน RV 
10 ของ IKA

การใช้งานที่ถูกต้อง

ข้อมูลที่เป็นประโยชน์

 อันตราย
คุณสามารถป้องกันการปล่อยไอตัวทำ�
ล ะ ล า ย ไ ป สู่ บ ร ร ย า ก า ศ โ ด ย ใ ช้ ตั ว
ควบแน่นการปล่อยที่ส่วนปลาย

 ข้อควรระวัง
จะต้องใส่ใจเป็นพิเศษเมื่อทำ�งานกับ
สารผสมที่เป็นก๊าซซึ่งรวมถึงก๊าซที่
สามารถควบแน่นได้ (เช่น ตัวทำ�
ละลาย) หากใช้ป๊ัมแบบไดอะแฟรมร่วม
กับก๊าซดังกล่าว ก๊าซเหล่านั้นจะ
ควบแน่นในการไหลของอากาศของป๊ัม 
สิ่งนี้นำ�ไปสู่การสร้างความดันในช่อง
สุญญากาศ ซึ่งต่อมาจะมีผลต่อความ
มีประสิทธิภาพและอายุการใช้งานของ
ไดอะแฟรมและวาล์ว
หากของเหลวหรือของเหลวจากการ
ควบแน่นเข้าสู่ช่องสุญญากาศ จะไม่ได้
ความดันในการทำ�งานต่ำ�สุดท่ีระบุไว้
อีกต่อไป
ในการปกป้องวาล์วชั้นในและไดอะแฟ
รมจากของเหลว ให้ใช้ตัวแยกของเหลว
จากการควบแน่นส่วนบน เช่น ขวด 
Woulff

 ข้อควรระวัง
มีการแนะนำ�โดยทั่วไปให้คุณเปิดป๊ัม
ให้ทำ�งานโดยไม่มีโหบดเมื่อสิ้นสุด
กระบวนการ (การใช้งานแบบไม่มี
โหลด ประมาณ 3 นาที ถึงสูงสุด 5 
นาที) เพื่อไล่สิ่งที่เหลือค้างอยู่ในป๊ัม
หากทำ�ได้ให้ระบายตัวรับ
ในการทำ�เช่นนี้ ให้นำ�สายดูดออกใน
ระหว่างการใช้งานแบบแมนนวล

 หมายเหตุ
ปฏิบัติตามคำ�แนะนำ�การใช้งานเคร่ือง
มือที่เกี่ยวข้อง

ป๊ัมสุญญากาศแบบไดอะแฟรมเป็นป๊ัมที่มีการเล่ือนแบบส่ายไปมา 
ไดอะแฟรมขยายปริมาตรของช่องสุญญากาศเพ่ือสร้างความดันที่
ต่ำ�กว่าความดันโดยรอบ ซึ่งจะดูดอากาศเข้ามาในช่วงดังกล่าว จาก
น้ันอากาศจึงถูกกดออกจากช่องสุญญากาศโดยการอัดคร้ังหลัง
จากน้ัน การเปลี่ยนแปลงระหว่างทางเข้าและทางออกถูกควบคุม
ด้วยวาล์วไดอะแฟรม
หน่วยทางฟิสิกส์สำ�หรับความดันคือ 1 Pascal [Pa]
อย่างไรก็ตามคนมักยังคงใช้หน่วยมิลลิบาร์ [mbar] แบบไม่เป็น
ทางการ
1 mbar	 = 100 Pa
1 bar	 = 105 Pa
1 Pa	 = 10-5 bar 
1 Pa	 = 0.01 mbar

พื้นที่ใช้งาน (เฉพาะในร่ม)

(เคร่ืองน้ีเหมาะสำ�หรับการใช้ในพ้ืนท่ีพักอาศัยและพ้ืนท่ีอ่ืน ๆ

ไม่สามารถทำ�ให้แน่ใจถึงความปลอดภัยของผู้ใช้ได้ 
•	 หากใช้งานเครื่องน้ีร่วมกับอุปกรณ์เสริมที่ไม่ได้ผลิตหรือ

แนะนำ�โดยผู้ผลิต!

การใช้งานแบบเดี่ยว
สามารถใช้งานป๊ัมสุญญากาศโดยไม่ต้องมีตัวควบคุม 
สามารถต้ังค่าความสามารถในการนำ�ส่งโดยใช้ความเร็วที่สามารถ
ปรับได้ กล่าวโดยท่ัวไปคือ เมื่อปริมาตรที่จะระบายน้อยลง ความเร็ว
ก็ควรน้อยลง ความสดันสุดท้ายไม่ได้ถูกควบคุม

การใช้งานร่วมกับอุปกรณ์เสริม
ป๊ัมสุญญากาศ IKA VACSTAR digital เหมาะสมสำ�หรับการระบาย
ที่ควบคุมไปยังความดันสุดท้ายท่ีระบุร่วมกับอุปกรณ์เสริมที่ IKA 
แนะนำ� เช่น เพ่ือการใช้งานอุปกรณ์ระเหยแบบหมุนของ IKA 

นอกจากน้ียังสามารถใช้สำ�หรับการแยก การกรองหรือการทำ�ให้
แห้งแบบดั้งเดิมในห้องปฏิบัติการ
สามารถใช้งาน VACSTAR digital ได้โดยอัตโนมัติร่วมกับตัวควบคุม
สุญญากาศ (เช่น VC 10) หรือร่วมกับอุปกรณ์ระเหยแบบหมุน (เช่น 
RV 10 auto) ที่เหมาะสม สำ�หรับการตรวจหาจุดเดือด กราฟความ
ดัน-เวลาหรือโปรแกรมที่กำ�หนดจากห้องสมุดตัวทำ�ละลาย เป็นต้น
การใช้ที่มุ่งหมาย; อุปกรณ์แบบตั้งโต๊ะ

•	 หากมีการปรับเปล่ียนต่อเคร่ืองหรือชิ้นส่วนของเคร่ืองโดย
บุคคลที่สาม!

•	 หากใช้เคร่ืองในลักษณะท่ีฝ่าฝืนข้อแนะนำ�เพ่ือความปลอดภัย!
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IKA VACSTAR digital ที่มีตัวควบคุมสุญญากาศ VC 10

 หมายเหตุ
ไม่สามารถใช้งานร่วมกับวาล์วน้ำ� RV 
10.5001 ที่เป็นทางเลือกร่วมกับ VC 2.4
ดูข้อแนะนำ�ในการใช้งานสำ�หรับตัว
ควบคุมสุญญากาศ VC 10!

เมื่อถึงค่าเป้าหมายแล้ว สายดูดจะถูกปิดโดยวาล์วสุญญากาศที่รวม
อยู่ใน VC 10 สามารถเปลี่ยนความเร็วของป๊ัมโดยการตั้งค่าความเร็ว

แบบแมนนวล
เมื่อใช้หน่วยคัตเอาท์ป๊ัมที่เป็นทางเลือก 
VC 2.4 (ref. 6) ป๊ัมจะถูกปิดการทำ�งานเมื่อถึงค่าเป้าหมายแล้ว 
(โหมดการใช้งาน B) 
การประกอบเคร่ืองแบบน้ียังเป็นไปได้โดยไม่มีหน่วยคัตเอาต์ป๊ัม 
VC 2.4 ป๊ัมทำ�งาน ควรใช้งานป๊ัมที่ความเร็วต่ำ�เพ่ือการควบคุมท่ีดี

1	 ตัวรับ (โหลด เช่น อุปกรณ์
ระเหยแบบหมุน ตัวทำ�
ปฏิกิริยา)

2	 ตัวแยกสุญญากาศ (เช่น ขวด 
Woulff)

3	 วาล์วระบาย
4	 เซนเซอร์ความดัน
5	 วาล์วสุญญากาศ/บอลวาล์ว
6	 หน่วยคัตเอาต์ป๊ัม VC 2.4
7	 ตัวควบแน่นการปล่อย

การควบคุมความเร็ว

IKA VACSTAR digital ที่มีตัวควบคุมสุญญากาศ VC 10 หรือ
อุปกรณ์ระเหยแบบหมุน RV 10 auto

 หมายเหตุ
ปฏิบัติตามคำ�แนะนำ�การใช้งานเครื่อง
มือ

การตั้งค่าอัตโนมัติของโหมดการใช้งาน "การควบคุมความเร็ว" 
ทันทีที่มีการเชื่อมต่อสายต่อแบบแอนาล็อก  (ref. 8) เข้ากับป๊ัมที่มี
ตัวควบคุมสุญญากาศหรืออุปกรณ์ระเหยแบบหมุน

เม่ือถึงค่าเป้าหมายแล้ว จะมีการลดความเร็วของป๊ัมโดยอัตโนมัติ
ไปที่ค่าต่ำ�สุดซึ่งคือ “0 rpm” เม่ือถึงค่าเป้าหมายแล้ว ป๊ัมจะใช้การ
ดูดทำ�งานตามอัตราการร่ัวของระบบสุญญากาศ การรับรู้จุดเดือด
อัตโนมัติน้ันเป็นไปได้

1	 ตัวรับ (โหลด เช่น อุปกรณ์ระเหย
แบบหมุน ตัวทำ�ปฏิกิริยา)

2	 ตัวแยกสุญญากาศ (เช่น ขวด 
Woulff)

7	 ตัวควบแน่นการปล่อย
8	 สายต่อแบบแอนาล็อก 

การเชื่อมต่อของส่วนติดต่อ

 หมายเหตุ
สังเกตการเชื่อมต่อที่เกี่ยวข้อง (ดู Fig. 
1)

O: จุดต่อท่ออ่อน d= 8 mm ทางออก
ต่อส่วนเชื่อมต่อน้ีไปยังตัวควบแน่นการปล่อยเข้ากับท่ออ่อน
สุญญากาศ หรือติดตั้งกับตัวดูดซับเสียงที่ส่วนปลาย 

 หมายเหตุ
นำ�ปลายของท่ออ่อนมาไว้ในตู้สำ�หรับ
ตัวสกัด!
ตรวจสอบว่ามีทางออกทีเป็นอิสระที่
ด้านที่มีการเพิ่มความดันหรือไม่!
อย่าใช้หัวเปิดปิด (throttle) ที่ด้าน
ซึ่ งมีการเพิ่มความดันและอย่าปิด
ทางออก! ต่อสายไอเสียเข้ากับส่วน
เชื่อมต่อนี้

K: จุดต่อตัวควบคุมสุญญากาศ VC 10 (Mini DIN)
คุณสามารถต่อป๊ัมสุญญากาศและตัวควบคุมสุญญากาศ VC 10 
หรืออุปกรณ์ระเหยแบบหมุน RV10 auto ด้วยสายการต่อแบบ
แอนาล็อก  เพ่ือการควบคุมสุญญากาศที่มีการควบคุมความเร็วที่
แม่นยำ�
ตัวควบคุมสุญญากาศตรวจหาป๊ัมและสลับไปยังโหมดการควบคุม
สุญญากาศและความเร็ว การควบคุมสองตำ�แหน่งถูกปิดการใช้งาน

L: ส่วนติดต่อ USB
ต่อป๊ัมสุญญากาศ IKA VACSTAR digital เข้ากับเคร่ือง

คอมพิวเตอร์ด้วยสาย USB A - USB B สามารถโหลดอัพเดตของ
ซอฟต์แวร์ของอุปกรณ์ใด ๆ โดยใช้เคร่ืองมือสำ�หรับซอฟต์แวร์ IKA 
FUT 

M: ส่วนติดต่อ RS 232
คุณสามารถต่อป๊ัมสุญญากาศ IKA VACSTAR digital เข้ากับเคร่ือง
คอมพิวเตอร์โดยใช้สายสำ�หรับส่วนติดต่อ RS 232 สามารถใช้งาน
ป๊ัมร่วมกับเคร่ืองอ่ืน ๆ ที่มีซอฟต์แวร์เคร่ืองมือสำ�หรับห้องปฏิบัติ
การ labworldsoft® สำ�หรับข้อมูลเพ่ิมเติม ดูบท "ส่วนติดต่อและ
เอาต์พุต"

N: จุดต่อวาล์วน้ำ�
ต่อวาล์วเปิดปิดน้ำ� RV 10.5001 ที่เป็นทางเลือกเข้ากับป๊ัม
สุญญากาศแบบไดอะแฟรม การไหลของน้ำ�ไปยังตัวควบแน่นการ
ปล่อยถูกควบคุมโดยใช้วาล์วน้ำ� วาลว์น้ีเปิดทันทีที่เปิดสวิทช์ป๊ัม

I: จุดต่อท่ออ่อนสำ�หรับสายดูด d= 8 mm ทางเข้า
ต่อสายดูดเข้ากับส่วนเชื่อมต่อน้ี
ต่อส่วนเชื่อมต่อน้ีกับตัวรับ (ตัวควบแน่นสำ�หรับอุปกรณ์ระเหย
แบบหมุน ตัวทำ�ปฏิกิริยาสำ�หรับห้องปฏิบัติการ ฯลฯ) เข้ากับท่ออ่น
สุญญากาศ

P: จุดต่อสายของแหล่งจ่ายกำ�ลัง
ตรวจสอบข้อมูลแรงดันไฟฟ้าบนแผ่นระบุขนาดพิกัดว่าตรงกับการ
จ่ายกำ�ลังหลักของคุณหรือไม่ ต่อสายจ่ายกำ�ลังเพ่ือจ่ายไฟฟ้า
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ส่วนติดต่อและเอาต์พุต

 หมายเหตุ
โปรดปฏิบัติตามข้อกำ�หนดของระบบ 
รวมถึงข้อแนะนำ�ในการใช้งานและ
หัวข้อความช่วยเหลือที่มาพร้อมกับ
ซอฟต์แวร์

สามารถใช้งานอุปกรณ์น้ีในโหมด “ระยะไกล” ทาง RS 232 หรือส่วน
ติดต่อ USB โดยใช้ซอฟต์แวร์สำ�หรับห้องปฏิบัติการ labworldoft® 
ส่วนติดต่อ RS 232 (M) ที่ด้านหลังของอุปกรณ์ได้รับการติดตั้งด้วย
แจ็ก SUB-D 9 ขาซ่ึงสามารถเช่ือมต่อกับเคร่ืองคอมพิวเตอร์ได้ หมุด
จะถูกกำ�หนดสัญญาณแบบอนุกรม

ส่วนติดต่อ USB
Universal Serial Bus (USB) เป็นบัสอนุกรม (serial bus) ซึ่งทำ�ให้
เคร่ืองสามารถเช่ือมต่อกับเคร่ืองคอมพิวเตอร์ได้ สามารถต่อเคร่ือง
ที่รองรับ USB เข้าด้วยกันในขณะที่เคร่ืองเหล่าน้ีกำ�ลังทำ�งาน (การ
เพ่ิมเครื่องมือหรือตัดเครื่องมือออกจากเครื่องคอมพิวเตอร์ใน
ขณะที่ทำ�งาน (hot plugging)) และให้การรับรู้เคร่ืองมือที่ต่อและ
คุณสมบัติของเคร่ืองมือน้ันโดยอัตโนมัติ
ใช้ส่วนติดต่อ USB ร่วมกับ labworld soft® สำ�หรับการทำ�งาน
ในโหมด "ระยะไกล" และเพ่ืออัพเดตเฟิร์มแวร์โดยใช้ "เคร่ือมื
ออัพเดตเฟิร์มแวร์"

การติดตั้ง
จะต้องติดตั้งไดร์เวอร์ของ USB ก่อนท่ีจะต่อเคร่ืองมือเข้ากับเคร่ือง
คอมพิวเตอร์โดยใช้สายข้อมูล USB
สามารถดาวน์โหลดไดร์เวอร์ของ USB ได้จากเว็บไซต์:

ส่วนติตด่อแบบอนุกรม RS 232 (V 24)
การกำ�หนดค่า:
•	 ฟังก์ชันของวงจรส่วนติดต่อระหว่างเคร่ืองกับระบบอัตโนมัติ

เป็นการเลือกจากสัญญาณที่ระบุไว้ใน EIA Standard RS 232 
ตามมาตรฐาน DIN 66 66020 Part 1

•	 มาตรฐาน RS 232 ท่ีสอดคล้องกับ DIN 66259 Part 1 น้ันได้
รับการยอมรับสำ�หรับคุณสมบัติทางไฟฟ้าของวงจรของส่วน
ติดต่อและการกำ�หนดสถานะสัญญาณ

•	 กระบวนการส่ง: การส่งอักขระแบบอะซิงโครนัส (Asynchro-
nous character transmission) การทำ�งานเปิด-ปิด

•	 ชนิดของการส่ง: การสื่อสารข้อมูลสองทิศทางพร้อมกัน (Full 
duplex)

•	 รูปแบบของอักขระ: ส่วนประกอบของอักขระตามรูปแบบข้อมูล
ใน DIN 66022 สำ�หรับการทำ�งานเปิด-ปิด 1 บิตเร่ิมต้น (start 
bit), 7 บิตอักขระ (character bit), 1 บิตตรวจสอบ (parity bit) 
(คู่), 1 บิตหยุด (stop bit)

•	 ความเร็วในการส่ง: 9,600 บิต/วินาที
•	 การควบคุมการไหลของข้อมูล: ไม่มี
•	 วิธีการเข้าถึง: การส่งข้อมูลจากเคร่ืองมือไปยังเคร่ือง

คอมพิวเตอร์จะเกิดขึ้นเฉพาะหลังจากท่ีมีคำ�ขอจากเคร่ือง
คอมพิวเตอร์เท่าน้ัน

ชื่อย่อของคำ�ส่ังและรูปแบบของคำ�สั่ง
ควรทราบประเด็นต่อไปน้ีสำ�หรับชุดข้อแนะนำ�:
•	 โดยทั่วไป คำ�สั่งจะถูกส่งจากเคร่ืองคอมพิวเตอร์ (แม่ข่าย) ไป

ยังเคร่ืองมือ (ลูกข่าย)
•	 เคร่ืองมือจะตอบสนองต่อคำ�ขอจากเคร่ืองคอมพิวเตอร์เท่าน้ัน 

แม้แต่ข้อความแสดงข้อผิดพลาดก็ไม่ถูกส่งจากเครื่องมือไปยัง
เคร่ืองคอมพิวเตอร์โดยอัตโนมัติได้ (ระบบอัตโนมัติ)

•	 คำ�สั่งจะส่งเป็นอักษรตัวพิมพ์ใหญ่
•	 คำ�สั่งและพารามิเตอร์ รวมถึงพารามิเตอร์แบบต่อเน่ืองต้องถูก

คั่นด้วยช่องว่างอย่างน้อยหน่ึงช่อง (รหัส: hex 0x20)
•	 คำ�สั่งแต่ละคำ�สั่ง (รวมทั้งพารามิเตอร์และข้อมูล) และการตอบ

สนองทั้งหมดเสร็จสมบูรณ์ด้วย CRLF (รหัส: hex 0x20 hex 
0x0d hex 0x0A) และสามารถมีความยาวสูงสุด 50 อักขระ

•	 ใช้จุดสำ�หรับตัวแยกทศนิยมในค่าที่เป็นจุดลอยตัว (float-
ing-point value) (รหัส: hex 0x2E)

รายละเอียดที่ให้ข้างต้นโดยทั่วไปจะเป็นไปตามข้อแนะนำ�ของ 
NAMUR (ข้อแนะนำ�ของ NAMUR สำ�หรับการออกแบบตัวต่อไฟฟ้า
แบบปล๊ักอินสำ�หรับสัญญาณแอนาล็อกและดิจิตัลในเคร่ือง MSR 
สำ�หรับห้องปฏิบัติการ การแก้ไขคร้ังที่ 1.1)

คำ�สั่ง NAMUR และคำ�สั่งที่จำ�เพาะต่อ IKA เพ่ิมเติมใช้เฉพาะ
เป็นคำ�ส่ังระดับต่ำ�สำ�หรับการส่ือสารระหว่างเคร่ืองมือและเคร่ือง
คอมพิวเตอร์เท่าน้ัน ด้วยโปรแกรมเทอร์มินอลหรือโปรแกรมการ
สื่อสารที่เหมาะสม จะสามารถส่งคำ�สั่งเหล่าน้ีไปยังเคร่ืองมือได้
โดยตรง

	 คำ�สั่ง NAMUR	 ฟังก์ชัน

IN_NAME อ่านช่ือเคร่ืองมือ
IN_PV_4 อ่านค่าความเร็วในปัจจุบัน
IN_SP_4 อ่านค่าความเร็วที่ประเมิน
OUT_SP_4 ปรับค่าความเร็วที่ประเมิน
START_4 เร่ิมการระบายออก
STOP_4 หยุดการระบายออก
RESET เปลี่ยนเป็นโหมดการใช้งานปกติ
OUT_NAME   ตั้งชื่อเคร่ืองมือ
OUT_SP_42@n การตั้งค่าความเร็วขีดจำ�กัดเพื่อ

ความปลอดภัย WD ร่วมกับตั้งค่า
สะท้อน (echo)

OUT_WD1@m โหมด Watchdog 1
OUT_WD2@m โหมด Watchdog 2

ฟังก์ชั่น “Watchdog” การตรวจติดตามการไหลของข้อมูลแบบ
อนุกรม
หากเม่ือมีการเปิดใช้ฟังก์ชั่นน้ี (ดูคำ�สั่ง NAMUR) จะไม่มีการส่งคำ�
สั่งซ้ำ�จากเคร่ืองคอมพิวเตอร์ภายในเวลาที่ตั้งไว้ (เวลา “watch-
dog") ฟังก์ชั่น การระบาย จะถูกปิดตามโหมดwatchdog” ที่ตั้ง
ไว้หรือกลับไปเป็นค่าเป้าหมายท่ีตั้งไว้ก่อนหน้าน้ี การส่งข้อมูลอาจ
ถูกขัดจังหวะ ตัวอย่างเช่น ระบบปฏิบัติการเสีย ไฟฟ้าดับในเคร่ือง
คอมพิวเตอร์หรือปัญหาของสายต่อระหว่างเคร่ืองคอมพิวเตอร์และ
เคร่ืองมือ

โหมด Watchdog 1
หากเหตุการณ์ WD1 ควรเกิดข้ึน ฟังก์ชั่นการระบายจะถูกปิดและ
จะแสดง ER 2 ต้ังค่าเวลา watchdog ไปท่ี m (20 - 1,500) seconds 
ร่วมกับ watchdog time echo คำ�สั่งน้ีทำ�ให้ฟังก์ชั่น watchdog 
ทำ�งานและจะต้องส่งภายในเวลา watchdog ที่ตั้งไว้

โหมด Watchdog 2
หากมีการขัดจังหวะการสื่อสารข้อมูล (นานกว่าเวลา watchdog ที่
ตั้งไว้) ค่าเป้าหมายของความเร็วจะเปลี่ยนไปที่ขีดจำ�กัดความเร็ว
เพ่ือความปลอดภัย WD ที่ตั้งไว้ PC 2 ที่เป็นการเตือนแสดงขึ้น 
สามารถรีเซตเหตุการณ์ WD2 ด้วย OUT_WD2@0 ซ่ึงการรีเซตน้ี
ยังหยุดฟังก์ชั่น watchdog ด้วย
ตั้งค่าเวลา watchdog ไปท่ี m (20 - 1,500) วินาที ร่วมกับ watch-
dog time echo คำ�ส่ังน้ีทำ�ให้ฟังก์ชั่น watchdog ทำ�งานและจะ
ต้องส่งภายในเวลา watchdog ที่ตั้งไว้

 หมายเหตุ
ปฏิบัติตามคำ�แนะนำ�การใช้งานเครื่อง
มือ

ตรวจดูว่าแรงดันไฟฟ้าท่ีระบุไว้บนเพลตชนิดน้ัน ๆ ตรงกับแรงดัน
ไฟฟ้าประธานที่มีหรือไม่ หากเป็นไปตามเงื่อนไขเหล่าน้ีเคร่ืองมือจะ
พร้อมในการทำ�งานหลังจากที่เสียบปลั๊กเข้ากับสายประธาน

จะต้องต่อซ๊อกเก็ตที่ใช้ลงดิน (การ
สัมผัสลงดิน) 

การเปิดสวิทช์ด้วยส่วนติดต่อหลายตัว
หากใช้งานป๊ัมผ่านทางสายเชื่อมต่อแบบแอนาล็อก  ร่วมกับตัว
ควบคุมสุญญากาศ VC 10 หรืออุปกรณ์ระเหยแบบหมุน RV 10 
auto จะปรากฎ “VC 10” บนหน้าจอแสดงผล

หากต่อตัวควบคุมสุญญากาศเข้ากับเคร่ืองคอมพิวเตอร์ จะปรากฎ
คำ�ว่า "PC บนหน้าจอ (B)

การปิดสวิทช์
ปิดสวิทช์เคร่ืองโดยใช้สวิตช์หลัก (D) 

ถอดปลั๊กเคร่ืองออกจากเต้ารับหลัก
เพ่ือตัดการเชื่อมต่อกับสายประธาน

มิฉะน้ันจะไม่สามารถรับประกันการทำ�งานที่ปลอดภัยได้หรือเครื่อง
อาจเสียหายได้
ปฏิบัติตามสภาวะโดยรอบท่ีระบุไว้ภายใต้ "ข้อมูลด้านเทคนิค"

การเปิดสวิตช์
1.	 เปิดสวิทช์เคร่ืองโดยใช้สวิตช์หลัก (D) มีการแสดงซีเมนต์ของ

จอแสดงผลท้ังหมดเพ่ือให้สามารถมีการตรวจสอบที่เห็นได้

2.	 หน้าจอแสดงหมายเลขเวอร์ชั่นของซอฟต์แวร์ (เช่น เวอร์ชั่น 
1.00)

3.	 หน้าจอแสดงโหมดการใช้งาน (A; B) (การต้ังค่าจากโรงงาน: 
โหมดการใช้งาน A)

สามารถเปลี่ยนโหมดการใช้งานเมื่อคุณเปิดสวิทช์เคร่ือง

โหมดการใช้งาน A:
ในโหมดการใช้งานน้ี จะไม่มีการบันทึกค่าเป้าหมายที่ตั้งไว้เมื่อ
การทำ�งานในปัจจุบันสิ้นสุดลงหรือเมื่อปิดสวิทช์เคร่ือง 
ไม่มีการรีสตาร์ตอัตโนมัติเมื่อกำ�ลังหลักถูกตัด

โหมดการใช้งาน B:
ในโหมดการใช้งานน้ี จะมีการบันทึกค่าเป้าหมายท่ีตั้งไว้เม่ือการ
ทำ�งานในปัจจุบันสิ้นสุดลงหรือเมื่อปิดสวิทช์เคร่ือง และสามารถ
เปลี่ยนค่าดังกล่าวได้
โหมดการใช้งาน B นั้นเป็นโหมดที่จำ�เป็นโดยเฉพาะอย่างย่ิงเมื่อ
มีหน่วยคัตเอาต์ป๊ัม VC 2.4.ร่วมด้วย 
มีการรีสตาร์ตอัตโนมัติเมื่อกำ�ลังหลักถูกตัด

การเปลี่ยนโหมดการใช้งาน:
1.	 กดปุ่มหมุน/กด (C) และเปิดสวิทช์เคร่ืองท่ีสวิทช์หลัก (D) 

ในเวลาเดียวกันเพ่ือเปล่ียนระหว่างโหมดการใช้งานสอง
โหมด 

ในการใช้งานแบบเด่ียวหรือการใช้งานแบบสองตำ�แหน่งร่วมกับตัว
ควบคุมสุญญากาศ VC 10 สามารถต้ังค่าความเร็วเป้าหมายโดย
การหมุนปุ่มหมุน/กด (C) ดันเพ่ือให้ป๊ัมเร่ิมทำ�งานและดันอีกคร้ัง
เพ่ือให้ป๊ัมหยุดทำ�งาน แสงท่ีกระพริบบนหน้าจอแสดงผล (B) แสดง
ให้เห็นว่าเมื่อใดที่เคร่ืองกำ�ลังทำ�งาน 

การทดสอบการใช้งาน
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รหัสข้อผิดพลาด
หากมีข้อผิดพลาดเกิดข้ึน จะมีการแสดงข้อผิดพลาดบนจอแสดงผล (B) เช่น Error 4
ดำ�เนินการดังน้ี:
•	 ปิดเคร่ืองบนสวิทช์ของเคร่ือง 
•	 ดำ�เนินการแก้ไข 
•	 เปิดสวิทช์เคร่ืองอีกคร้ัง 

ข้อผิดพลาด สาเหตุ เหตุผล การแก้ไข
Er 3 ร้อนเกินไป ป๊ัมไม่ทำ�งาน ปิดสวิทช์ป๊ัม ตัดการเชื่อมต่อของป๊ัมออกจากปลั๊ก 

ปล่อยให้เย็นลง
Er 4 มอเตอร์ถูกบล็อค/โอเวอร์

โหลด
ป๊ัมไม่ทำ�งาน ปิดสวิทช์ป๊ัม ตัดการเชื่อมต่อของป๊ัมออกจากปลั๊ก

ปล่อยให้ป๊ัมเย็นลง
ระบายระบบสุญญากาศไปยังความดันปกติ

Er 8 ฮอลล์เซนเซอร์เสีย ป๊ัมไม่ทำ�งาน ซ่อม
Er 9 ข้อผิดพลาดในการทดสอบตัว

เอง BLP /EEPROM
ป๊ัมไม่ทำ�งาน ซ่อม

Er 10 ทางออกอุดตัน ป๊ัมไม่ทำ�งาน ผู้ใช้จำ�เป็นต้องตรวจสอบทางออก

Er 11 เมมเบรนเกิดการติดขัด ป๊ัมไม่ทำ�งาน ป๊ัมลมและให้ทำ�งานด้วยความเร็วต่ำ�เพ่ือทำ�ความ
สะอาดด้วยตัวเอง

Er 12 ปัญหาการเชื่อมต่อ ป๊ัมไม่ทำ�งาน บริการ: ตรวจสอบการเชื่อมต่อสายเคเบิลของ
มอเตอร์

ในกรณีที่ไม่สามารถขจัดความผิดปกติได้โดยใช้วิธีการที่อธิบายหรือมีการแสดงรหัสข้อผิดพลาดอ่ืน ๆ:
•	 โปรดติดต่อแผนกบริการ
•	 ส่งเคร่ืองพร้อมคำ�อธิบายสั้น ๆ เก่ียวกับการเสียน้ัน

อุปกรณ์เสริม

•	 ตัวควบคุมสุญญากาศ IKA VC 10 
•	 วาล์วควบคุมสุญญากาศ IKA VCV 1 และ VCV 2 
•	 วาล์วตรวจสอบ IKA VC 10.300
•	 ท่ออ่อนสุญญากาศ IKA VH.SI.8
•	 สาย PC 1.1 (RS 232) 
•	 ชุดบำ�รุงรักษา 

ส่วนที่สัมผัสผลิตภัณฑ์

ชื่อ วัสดุ
จุกสำ�หรับการต่อ 

(Connection spigot)
PPS

ชิ้นสำ�หรับการต่อ PPS
ตัวกระจาย PPS
ชิ้นส่วนหัว PPS

วาล์วของไดอะแฟรม FFPM
ไดอะแฟรม NBR/PTFE

ตัวหนีบ PPS

•	 ตัวควบแน่นการปล่อยเพ่ือความปลอดภัยแบบสุญญากาศ 
VSE 1

•	 ชุดขวด Woulff/วาล์วน้ำ� VSW1

สำ�หรับอุปกรณ์เสริมเพ่ิมเติมกรุณาดูที่ www.ika.de

อุปกรณ์เสริม: สาย PC 1.1 (เครื่องมือไปยังเครื่องคอมพิวเตอร์)
จำ�เป็นต้องมีสำ�หรับการต่อซอคเก็ตแบบ 9 หมุดไปยังเคร่ืองคอมพิวเตอร์

สายต่อ 
จำ�เป็นต้องมีสำ�หรับการต่อ VC 10 และ RV 10 auto กับป๊ัมสุญญากาศแบบไดอะแฟรม IKA VACSTAR digital (การใช้งานด้าน
ความเร็ว)

Fig. 10

Fig. 12

สาย USB A - USB B
จำ�เป็นต้องมีสำ�หรับการต่อส่วนติดต่อ USB (L) ไปยังเคร่ืองคอมพิวเตอร์

USB B USB A

A

Fig. 11

การบำ�รุงรักษาและการทำ�ความสะอาด

อุปกรณ์น้ีไม่จำ�เป็นต้องมีการบำ�รุงรักษา อุปกรณ์อาจมีการสึกหรอ
และการผุกร่อนตาม ธรรมชาติและมีอัตราความบกพร่องในทาง
สถิติเท่าน้ัน

การทำ�ความสะอาด
ถอดสายไฟอุปกรณ์ออกจากปลั๊กไฟก่อนทำ�ความสะอาด
ใช้เฉพาะสารทำ�ความสะอาดท่ีได้รับการอนุมัติจาก IKA เท่าน้ันใน
การทำ�ความสะอาดอุปกรณ์ของ IKA
สิ่งเหล่าน้ีเป็นน้ำ� (ที่มีแรงตึงผิว) และไอโซโพรพานอล
สวมถุงมือป้องกันระหว่างการทำ�ความสะอาดอุปกรณ์
ห้ามแช่อุปกรณ์ไฟฟ้าในสารทำ�ความสะอาดเพ่ือวัตถุประสงค์ในการ
ทำ�ความสะอาด
อย่าให้มีความชื้นเข้าไปในอุปกรณ์เมื่อทำ�ความสะอาด
ก่อนที่จะใชิ้วิธีทำ�ความสะอาดหรือกำ�จัดสิ่งปนเป้ื อนอ่ืนนอกเหนือ
จากที่แนะนำ�ผู้ใช้ต้องยืนยันกับ IKA ว่าวิธีน้ันจะไม่สร้างความเสีย
หายต่ออุปกรณ์

การส่ังซื้ออะไหล่่
เมื่อส่ังซื้ออะไหล่ โปรดระบุ:
•	 ชนิดของอุปกรณ์
•	 หมายเลขผลิตภัณฑ์ดูที่ป้ายผลิตภัณฑ์
•	 มองหาหมายเลขและคำ�อธิบายของอะไหล่ โปรดดู www.ika.com

การซ่อมแซม
อุปกรณ์ที่ส่งมารับการซ่อมแซมจะต้องได้รับการทำ�ความสะอาด
และปราศจากวัตถุที่อาจเป็นอันตรายต่อสุขภาพ
สำ�หรับการทำ�เช่นน้ีโปรดใช้แบบฟอร์ม “การรับรองการกำ�จัดส่ิง
ปนเป้ือน” ที่คุณสามารถรับได้ จาก IKA หรือดาวน์โหลดเวอร์ชัน
สำ�หรับพิมพ์จากเว็บไซต์ IKA ท่ี www.ika.com.
หากอุปกรณ์ของคุณจำ�เป็นต้องได้รับการซ่อมแซมให้ส่งกลับมาใน
บรรจุภัณฑ์เดิมหากบรรจุภัณฑ์สำ�หรับการเก็บรักษายังไม่เพียงพอ
เมื่อจัดส่งอุปกรณ์ – คุณ สามารถใช้บรรจุภัณฑ์ในการจัดส่งที่เหมาะ
สมได้
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หน่วยพื้นฐาน ค่า
ประเภทการปกป้อง I

ประเภทของการแรงดันไฟฟ้าเกิน II

ระดับของการปนเป้ือน 2

ใช้เหนือระดับน้ำ�ทะเลสูงสุด m 2,000
อัพเดตสำ�หรับเฟิร์มแวร์ ใช่
หมายเหตุ
สายดินป้องกัน สายดินป้องกัน (PE) ไม่ได้เชื่อมต่อกับส่วนครอบโลหะ (แหล่งจ่าย

ไฟฟ้ากระแสตรงที่อยู่ภายในแคปซูลภายใน)

ค่าเฉล่ีย
อาจมีการเปลี่ยนแปลงทางเทคนิค

ข้อมูลด้านเทคนิค

หน่วยพื้นฐาน ค่า
ความจุการนำ�ส่งสูงสุด m³/h 1.32
ความจุการนำ�ส่งสูงสุด L/min 22
ความดันสุดท้าย mbar 2

ขั้นตอนการดูด 4
กระบอก 4
เส้นผ่าศูนย์กลางของการต่อด้านการดูด mm 8
เส้นผ่าศูนย์กลางของการต่อด้านความดัน mm 8
วาล์วก๊าซบัลลาสต์  ไม่
ความดันต่ำ�สุดสำ�หรับทางเข้า mbar 2
ความดันสูงสุดสำ�หรับทางเข้า mbar 1,030
การรับรู้จุดเดือด ไม่
ห้องสมุดตัวทำ�ละลาย ไม่
การควบคุมสองตำ�แหน่ง ใช่
การควบคุมสุญญากาศความเร็วแบบแอนาล็อก  ใช่
ตัวเลือกการตั้งค่าความเร็ว  ปุ่มหมุน/ปุ่มกด
ความเร็วต่ำ�สุด rpm 285
ความเร็วสูงสุด rpm 1,200
จอแสดงผล  LED
เซนเซอร์สุญญากาศ  ไม่
วาล์วระบาย ไม่
ตัวแยกของเหลวจากการควบแน่น ไม่
ตัวควบแน่นการปล่อย ไม่
วัตถุที่สัมผัสผลิตภัณฑ์ PTFE, FFPM, PPS, NBR
วัสดุตัวเรือน อะลูมิเนียมหล่อ, เคลือบ
เหมาะสมสำ�หรับห้องสะอาด ไม่
กันระเบิด  ไม่
กว้าง mm 150
ลึก mm 370
ความสูง mm 375
น้ำ�หนัก kg 11.5
อุณหภูมิโดยรอบที่อนุญาตได้ 5 °C ถึง 31 °C ท่ีความชื้นสัมพัทธ์ 80%

32 °C ถึง 40 °C ท่ีลดลงเป็นเส้นตรงต่อ
ความชื้นสัมพัทธ์สูงสุด 50%

ประเภทการปกป้องตาม DIN EN 60529 IP 20
ส่วนติดต่อ RS 232 ใช่
ส่วนติดต่อ USB ใช่
เอาต์พุตแบบแอนาล็อก ไม่
แรงดันไฟฟ้า V 100-240
ความถี่ Hz 50/60
การใช้กำ�ลังไฟฟ้า W 130

การใช้กำ�ลังไฟฟ้าขณะแสตนด์บายด์ W 1.5
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			   Daftar Isi

Kami nyatakan bahwa tanggung jawab kami atas produk ini sejalan dengan peraturan 2014/35/EU, 2006/42/EC, 2014/30/EU dan 2011/65/
EU selaras dengan standar atau dokumen-dokumen standar: EN 61010-1, EN 60529, EN 61326-1 dan EN ISO 12100.

Pernyataan konformitas

Simbol garansi

Sesuai dengan Syarat dan Ketentuan IKA dalam hal penjualan 
dan pengiriman, produk ini ditanggung oleh garansi dalam jangka 
waktu 24 bulan. Silakan hubungi dealer Anda untuk segala 
klaim garansi. Jika Anda mau, Anda bisa mengirimkan perangkat 
secara langsung ke pabrik kami. Sertakan faktur penjualan dan 
sampaikan alasan atas klaim garansi Anda. Dalam hal ini, Anda 
menanggung biaya pengiriman dan penanganan.

Garansi

Garansi tidak mencakup suku cadang yang aus, atau kerusakan 
karena penggunaan yang tidak tepat, kurangnya perawatan dan 
pemeliharaan atau ketidakpatuhan terhadap petunjuk dalam buku 
petunjuk pengoperasian ini.

ID

 BAHAYA

PERINGATAN

 CATATAN

KEHATI-HATIAN

Menunjukkan adanya situasi (amat) berbahaya yang sebentar-sebentar timbul, yang, jika tidak dihindari, 
akan berakibat kematian, cedera serius.

Menunjukkan adanya potensi situasi berbahaya, yang, jika tidak dihindari, akan berakibat kematian, 
cedera serius.

Menunjukkan adanya potensi situasi berbahaya, yang, jika tidak dihindari, akan berakibat cedera.

Menunjukkan praktik-praktik yang, jika tidak dihindari, bisa menimbulkan kerusakan peralatan.
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Pembukaan kemasan

Pembukaan kemasan
•	 Buka kemasan perangkat dengan hati-hati.
•	 Segala kerusakan harus segera diberitahukan kepada agen 

pengiriman (kantor pos, jaringan kereta api atau perusahaan 
pengangkutan).

Cakupan pengiriman 

Pompa vacuum diafragma IKA VACSTAR digital

Kabel catu daya Laptop 
Euro
Kabel catu daya Laptop 
GB
Kabel catu daya Laptop 
CH

Kabel USB A - USB B A

Selang vacuum 1m

pendingin mengalir secara bebas. 

Perlindungan perangkat

PERINGATAN
Pastikan bahwa bahan-bahan 
yang digunakan bersama 
perangkat kompatibel dengan 
bahan-bahan suku cadang 
perangkat yang bersentuhan 
dengan produk: lihat bab “Suku 
cadang kontak produk”.

KEHATI-HATIAN
Pengaturan yang ditetapkan pada 
pelat penilaian harus sesuai 
dengan catu daya sebenarnya.

•	 Perangkat hanya terputus dari catu daya jika sakelar daya 
atau steker perangkat dicabut.

•	 Soket untuk kabel catu daya harus dapat diakses dengan 
mudah.

•	 Penutup atau komponen yang dapat dilepas dari perangkat 
tanpa alat nantinya harus dipasang kembali untuk memastikan 
operasi yang aman, selama di situ tidak ada yang tersambung 
pada titik ini. Hal ini akan mencegah masuknya benda asing, 
cairan dan kontaminan lainnya.

•	 Cairan yang tidak diinginkan yang sudah masuk dapat 
dibuang dengan menyaring udara selama operasi tanpa 
beban.

Peredam

Kabel penyambung 

Petunjuk pengoperasian

Kartu garansi

•	 Hindari ketukan atau benturan pada perangkat.
•	 Perangkat hanya boleh dibuka oleh personil terlatih, terampil 

(yang sudah diberi izin untuk melakukannya).
•	 Perangkat tidak boleh dimodifikasi tanpa izin dari IKA.
•	 Untuk memastikan pendinginan yang memadai pada pompa 

vacuum IKA VACSTAR digital, celah ventilasi pada rumahan 
tidak boleh ditutupi.

•	 Hanya gunakan suku cadang pengganti asli untuk 
pemeliharaan untuk memastikan bahwa perangkat bekerja 
secara andal.

•	 Perhatikan kondensasi air di dalam dan di luar perangkat. 
Panaskan perangkat terlebih dahulu, jika perangkat dibawa 
dari lingkungan yang dingin.

•	 Jangan pernah kencangkan pompa vacuum di atas bak 
pemanas.

•	 Pastikan bahwa tidak ada benda padat dan/atau cairan yang 
bisa masuk ke pompa vacuum IKA VACSTAR digital melalui 
saluran penyedot pompa. Ini akan merusak diafragma 
maupun bagian dalam lain dari pompa. Ini akan mengurangi 
kapasitas pengiriman dan tekanan akhir tidak lagi dapat 
dicapai. Endapan bisa diproduksi pada bagian dalam, 
sehingga mengurangi masa layanan dan menyebabkan 
kebocoran.

Petunjuk keselamatan

Untuk perlindungan Anda

 CATATAN
Harap baca buku petunjuk 
selengkapnya sebelum penggunaan 
dan ikuti petunjuk keselamatan.

•	 Simpan buku petunjuk di tempat yang dapat diakses oleh 
siapa saja.

•	 Pastikan bahwa hanya staf terlatih yang menggunakan 
perangkat.

•	 Pastikan untuk mematuhi semua petunjuk keselamatan, 
petunjuk dan semua hal menyangkut kesehatan, keselamatan 
dan pencegahan kecelakaan di tempat kerja.

•	 Perangkat dan semua suku cadang perangkat tidak boleh 
digunakan pada orang atau binatang.

 BAHAYA
Selalu kenakan alat pelindung pribadi 
yang sesuai dengan kategori bahaya 
dari media yang harus diproses, atau 
kalau tidak, ada bahaya cairan 
semprot, dan pelepasan racun atau 
gas yang mudah terbakar!

•	 Jangan paparkan anggota badan manusia atau binatang ke 
vacuum.

•	 Jangan bekerja dengan perangkat di bawah air atau di bawah 
tanah.

Konfigurasi perangkat

 BAHAYA
Pompa vacuum IKA VACSTAR digital 
tidak dirancang untuk dikonfigurasi 
pada atmosfer yang berpotensi 
ledakan.

•	 Konfigurasikan perangkat selaras dengan bab “Pengkonfigurasian” 
dan sambungkan saluran sambungan dan antarmuka 
sebagaimana diterangkan.

•	 Konfigurasikan perangkat pada permukaan yang stabil, rata, 
tidak mudah terbakar.

•	 Jangan pernah bekerja dengan perangkat yang rusak atau 
disambungkan secara tidak benar. 

•	 Konfigurasikan pompa vacuum pada tudung ekstraktor 
yang sesuai dan berfungsi, atau konfigurasikan saluran 
gas pembuangan ke sana. Pastikan bahwa saluran gas 
pembuangan tidak kusut! Panjang saluran gas pembuangan 
maksimum yang diperbolehkan adalah 2 meter.

•	 Cegah timbulnya campuran bahan peledak; sekiranya pas 
sambungkan gas lembam untuk ventilasi dan/atau penjarangan. 

Aksesori
•	 Operasi yang aman hanya bisa dipastikan ketika bekerja dengan 

aksesori sebagaimana diuraikan pada bagian “Aksesori”. 
•	 Perhatikan secara saksama petunjuk pengoperasian untuk 

perangkat tambahan (mis. Evaporator berputar, kontroler 
vacuum), yang dengannya pompa vacuum IKA VACSTAR 
digital dioperasikan.

•	 Tekanan pada inlet dan outlet gas tidak boleh melebihi 1100 mbar.
•	 Elemen elastis dapat ditekan bersama-sama di bawah vacuum.
•	 Hanya gunakan saluran selang yang fleksibel.
•	 Perhatikan tindakan darurat Anda kalau-kalau terjadi gagal 

daya dan pastikan bahwa perangkat dalam kondisi aman 
(lihat bab: Penugasan, Mode operasi).

Bekerja dengan perangkat

 BAHAYA
Anda dapat mencegah pelepasan 
uap air pelarut ke atmosfer 
menggunakan kondensor emisi hilir.

Pompa vacuum tidak cocok 
digunakan pada bahan-bahan yang 
menyala sendiri, bahan-bahan yang 
mudah terbakar tanpa pasokan 
udara, atau bahan-bahan peledak.

Jangan operasikan pompa selagi 
masih terbuka. Kalau tidak, ada 
bahaya cedera parah karena 
tangan mungkin ditarik ke bagian 
yang bergerak.

PERINGATAN
Menghirup atau bersentuhan 
dengan media seperti cairan 
beracun, gas, semprotan, uap, debu 
atau bahan-bahan biologis bisa 
membahayakan kesehatan pengguna. 
Pastikan bahwa semua sambungan 
disegel dan bebas dari kebocoran 
jika Anda bekerja dengan media 
semacam ini.

•	 Pompa vacuum IKA VACSTAR digital hanya boleh dioperasikan 
di bawah kondisi sebagaimana diuraikan pada bab “Data 
teknis”.

•	 Cegah pelepasan bahan-bahan yang tertera di atas. Ambil 

tindakan untuk melindungi staf dan lingkungan.
•	 Perhatikan kemungkinan adanya interaksi atau reaksi kimia 

atau fisika ketika bekerja dengan media yang berada di 
bawah tekanan atau suhu dinaikkan.

•	 Mungkin ada proses elektrostatis antara media dan perangkat 
yang dapat menimbulkan bahaya langsung.

•	 Beberapa media mungkin dilepaskan dikarenakan tingkat 
kebocoran residu perangkat.

•	 Sebelum penugasan periksa apakah semua suku cadang 
rumahan sudah ada dan dikencangkan ke perangkat.

•	 Jangan angkat pompa jika pegangannya kendur dan sekrup 
pengencang pegangan (E) kendur atau hilang!

•	 Hanya nyalakan pompa jika pompa berdiri secara vertikal. 
•	 Sambungkan sambungan selang (INLET-OUTLET) dan 

antarmuka sesuai dengan pelabelan pada perangkat dan 
petunjuk pengoperasian.

•	 Pastikan bahwa suhu media yang dikosongkan di bawah 
suhu penyalaannya. Proses pemompaan (kompresi) akan 
meningkatkan suhu media secara bertambah.

•	 Pastikan bahwa uap yang mengandung larutan yang bisa 
disedot ke dalam pompa.

•	 Jangan gunakan pompa untuk menciptakan tekanan.
•	 Perhatikan tekanan yang diperbolehkan pada sisi inlet dan 

outlet; lihat bab “Data teknis”.
•	 Aliran gas hanya boleh diatur/dicekik dalam saluran sisi 

penyedotan.
•	 Gunakan katup solenoid atau katup periksa di dalam saluran 

penyedotan jika ada beberapa unit muatan.
•	 Ketika menggunakan kondensor emisi pastikan bahwa 
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Kontrol dua posisi

Ketika nilai sasaran tercapai, saluran penyedot dihentikan. 
Dikarenakan penundaan yang kecil di antara waktu-waktu ketika 
nilai tekanan terdeteksi, ketika perbandingan dilakukan dengan 
nilai sasaran, ketika katup vacuum dinonaktifkan dan ketika 
saluran penyedot dari sistem produksi vacuuum dinonaktifkan, 
maka mudah untuk menetapkan nilai sasaran seperti di bawah 
ini. Jika tekanan sistem meningkat dikarenakan tingkat kebocoran 
alami, maka katup saluran penyedot terbuka.

Tampilan skema kontrol vacuum dua posisi

Kontrol kecepatan analog

Dengan kontrol semacam ini, kecepatan pompa, dan dengan 
demikian juga daya sedotnya, dikurangi semakin dekat dengan 
tekanan terukur yang mencapai nilai sasaran. Setelah nilai 
sasaran tercapai, pompa hanya beroperasi sesuai dengan tingkat 
kebocoran sistem. Ini mengaktifkan fungsi tenang, kontrol 
vacuum yang tepat dan siklus masa layanan yang panjang untuk 
komponen pompa yang bergerak. Pengenalan titik didih otomatis 
persis dimungkinkan dengan jenis kontrol ini, artinya sistem 
mencapai dan mempertahankan larutan pada titik didihnya dalam 
mode otomatis.

Tampilan skema kontrol vacuum kecepatan

t

mbar

t

mbar

Pemilahan dilakukan diantara berbagai kisaran dalam teknologi 
vacuum.
Vacuum kasar:	 105 hingga 10²  Pa	 (1000 hingga 1 mbar)
Vacuum bagus:	 10² hingga 10-1  Pa	 (1 hingga 10-3 mbar)
Vacuum tinggi:	 10-1 hingga 10-5 Pa	 (10-3 hingga 10-7  mbar)
Vacuum ultra tinggi	< 10-5 Pa		  (< 10-7 mbar)

Gerakan periodik diafragma menciptakan vacuum pada inlet 
pompa. Pompa vacuum diafragma bekerja vacuum kasar hingga 
102 Pa. Tekanan yang lebih rendah tidak dapat dicapai dengan 
pompa-pompa ini.
Untuk membuat vacuum yang baik, tinggi dan ultra tinggi, harus 
digunakan misalnya pompa vaccum bersegel oli, pompa sekrup, 
pompa difusi atau pompa turbomolekuler. Pompa vacuum 
diafragma seringkali digunakan sebagai pompa tahap awal dalam 
kontkes ini.

Memampatkan dan melepaskan tekanan ke udara akan 
menimbulkan kebisingan. Semakin tenang pompa semakin 
sedikit udara yang diangkut. Ini berarti bahwa semakin kecil 
tingkat kebisingan operasi selama operasi normal jika tekanannya 
dikurangi.
Selang pembuangan yang dipasang dengan penyerap suara bisa 
juga digunakan untuk mengurangi kebisingan.
Dalam operasi otomatis dengan kecepatan yang terkontrol 
pompa mengurangi kecepatannya ketika mencapai nilai sasaran. 
Tingkat kebocoran pada seluruh sistem cukup rendah, bahkan 
kecepatannya bisa diatur ke “nol”.

Ketika dikombinasikan dengan kontroler vacuum VC 10 atau 
evaporator berputar dengan kontroler vacuum terintegrasi RV 10 
otomatis, pompa juga dapat digunakan untuk “kontrol dua posisi” 
(katup-terkontrol) atau “kontrol kecepatan analog” vacuum. 

Pengkonfigurasian

 CATATAN
Pastikan bahwa Anda mengikuti 
aturan umum, bahwa penerima 
(beban/wadah vacuum/kondensor 
kaca) harus selalu tersambung ke 
saluran penyedot pada titik 
tertinggi. Ini mengurangi risiko 
cairan memasuki pompa vacuum. 

Cairan di dalam bilik pompa 
menjadi sifat pompa memburuk.

Sambungkan sambungan selang 
(INLET/OUTLET) dan antarmuka 
sesuai dengan pelabelan 
pada pompa dan petunjuk 
pengoperasian.

Sambungannya berupa sambungan selang dengan kawat berduri. 
Pastikan selang-selang itu ada klipnya jika bisa diaplikasikan.
Letakkan selang-selang sedemikian rupa sehingga tidak ada hasil 
kondensasi yang bisa mengalir ke pompa.
Pastikan kalau udara bisa masuk ke celah ventilasi (H) tanpa 
halangan.

Instal pemisah hasil kondensasi (mis. Botol Woulff) pada saluran 
penyedot sebelum kelep masuk pompa untuk melindungi dari air 
yang masuk.
Jika uap larutan disedot, kondonesor emisi (aksesori) sesudah 
pompa membantu memadatkannya, dan mencegahnya agar tidak 
terlepas ke atmosfer.

Penggunaan

PERINGATAN
Perangkat tidak boleh digunakan 
untuk:
- mengevakuasi habitat biologis,
- �mengevakuasi bahan peledak, 

bahan perusak atau gas serupa,
- lewatan/penggunaan cairan

Perangkat tidak cocok untuk:
- memompa objek ke atas 
- memompa cairan
- penggunaan di atmosfer yang 
berpotensi ledakan
- di bawah air
- di bawah tanah

Pompa vacuum diafragma laboratorium IKA VACSTAR digital 
digunakan secara bersama-sama dengan perangkat laboratorium 
lain untuk membuat vacuum. 
Untuk kontrol vacuum spesifik, diperlukan kontroler vacuum 
tambahan IKA VC 10 atau IKA evaporator berputar RV 10 otomatis.

Penggunaan yang benar

Informasi bermanfaat

 BAHAYA
Anda dapat mencegah pelepasan 
uap air pelarut ke atmosfer 
menggunakan kondensor emisi 
hilir.

KEHATI-HATIAN
Perhatian khusus harus diberikan 
ketika bekerja dengan campuran 
gas yang mencakup gas-gas yang 
bisa dikondensasi (mis. larutan). 
Jika pompa diafragma digunakan 
bersama gas-gas semacam ini 
maka akan berkondensasi di 
dalam aliran udara pompa. Ini 
akan mengarah pada penumpukan 
tekanan di dalam ruang vacuum, 
yang pada gilirannya memengaruhi 
efektivitas siklus masa layanan 
diafragma dan katup.

Jika cairan atau hasil kondensasi 
masuk ke ruang vacuum, maka 
tekanan kerja minimum tertentu 
tidak lagi tercapai.

Untuk melindungi katup dan 
diafragma bagian dalam dari cairan, 
gunakan pemisah hasil kondensasi 
hulu, misalnya botol Woulff.

KEHATI-HATIAN
Secara umum disarankan agar 
Anda menjalankan pompa tanpa 
beban pada akhir proses (operasi 
tanpa beban, kurang lebih 3 
sampai 5 menit) untuk membuang 
residu di dalam pompa.

Jika bisa dilakukan, buang penerima.
Untuk melakukan ini, lepas saluran 
penyedot selama operasi manual.

 CATATAN
Perhatikan petunjuk pengoperasian 
perangkat yang relevan.

Pompa vacuum diafragma adalah pompa pemindahan osilasi. 
Diafragma mengembangkan volume bilik vacuum untuk 
menghasilkan tekanan bawah, yang menyedot udara ke bilik. 
Kemudian udara ditekan keluar dari bilik vacuum dengan kompresi 
berikutnya. Perubahan antara inlet dan outlet dikendalikan oleh 
katup diafragma.
Satuan fisik untuk tekanan adalah 1 Pascal [Pa].
Namun orang masih menggunakan satuan millibar [mbar].
1 mbar	 = 100  Pa
1 bar	 =  105  Pa
1 Pa	 =  10-5 bar 
1 Pa	 = 0,01 mbar

Area penggunaan (hanya di dalam ruangan)

Perangkat cocok digunakan untuk area pemukiman dan semua 
area lainnya.

Keselamatan pengguna tidak dapat dijamin: 
•	 Jika perangkat dioperasikan bersama aksesori yang tidak 

dibuat atau direkomendasikan oleh pihak produsen!

Operasi mandiri
Pompa vacuum dapat dioperasikan tanpa kontroler. 
Kapasitas pengiriman dapat diatur menggunakan kecepatan 
yang bisa disesuaikan. Secara umum, semakin kecil volume yang 
dikosongkan, maka semakin rendah kecepatannya. Tekanan akhir 
tidak dikontrol.

Operasi dengan aksesori
Bersama dengan aksesori yang direkomendasikan IKA, pompa 
vacuum IKA VACSTAR digital cocok untuk evakuasi terkendali 
pada tekanan akhir tertentu seperi untuk mengiperasikan sebuah 
evaporator berputar  IKA. 
Juga dapat digunakan untuk pemisahan klasik, filtrasi atau 
pengeringan di laboratorium.
Dengan kontroler vacuum yang sesuai (mis. VC 10) atau dengan 
evaporator berputar (mis. RV 10 otomatis), VACSTAR digital dapat 
dioperasikan secara otomatis, misalnya, untuk deteksi titik didih 
otomatis, kurva tekanan-waktu yang terjadwal atau program-
program dari pustaka larutan.
Penggunaan yang ditujukan: Perangkat di atas meja

•	 Jika dilakukan modifikasi terhadap perangkat atau suku 
cadang perangkat oleh pihak ketiga!

•	 Jika perangkat dioperasikan secara berlawanan dengan 
petunjuk keamanan!
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24 VDC
115/230 V

Ketika menggunakan unit pemutusan pompa opsional 
VC 2.4 (ref. 6) pompa dimatikan ketika nilai sasaran tercapai (mode 
operasi B). 
Konfigurasi perangkat ini juga mungkin dilakukan tanpa unit 
pemutus pompa VC 2.4. Pompa tetap aktif. Untuk kontrol yang 
baik, pompa harus dioperasikan pada kecepatan rendah.

1	 Penerima (beban, mis. evaporator 
berputar, reaktor)

2	 Pemisah vacuum (mis. botol 
Woulff)

3	 Katup pembuangan
4	 Sensor tekanan
5	 Katup vacuum/katup bola
6	 Unit pemutusan pompa VC 2.4
7	 Kondensor emisi

Regulasi kecepatan

IKA VACSTAR digital dengan kontroler vacuum VC 10 atau 
evaporator berputar RV 10 otomatis

 CATATAN
Perhatikan petunjuk 
pengoperasian perangkat.

Pengaturan otomatis mode operasi “Regulasi kecepatan” segera 
setelah kabel sambung analog  (ref. 8) menyambungkan pompa 
dengan kontroler vacuum atau evaporator berputar.

Jika nilai sasaran sudah tercapai, secara otomatis kecepatan pompa 
dikurangi sampai minimum “0 rpm”. Setelah nilai sasaran tercapai, 
pompa beroperasi sesuai dengan tingkat kebocoran sistem 
vacuum. Dimungkinkan untuk mengetahui titik didih otomatis.

1	 Penerima (beban, mis. evaporator 
berputar, reaktor)

2	 Pemisah vacuum (mis. botol 
Woulff)

7	 Kondensor emisi
8	 Kabel penyambung analog 

IKA VACSTAR digital dengan kontroler vacuum VC 10

 CATATAN
Tidak dapat dioperasikan dengan 
kaup air opsional RV 10.5001 
selaras dengan VC 2.4.
Rujuklah petunjuk pengoperasian 
untuk kontroler vacuum HB 10!

Ketika nilai sasaran tercapai, saluran penyedot ditutup oleh katup 
vacuum yang terintegrasi dengan VC 10. Kecepatan pompa dapat 
diubah dengan mengatur kecepatan secara manual.

Sambungan antarmuka

 CATATAN
Perhatikan sambungan yang 
relevan (lihat Gb. 1).

O: Sambungan selang d= 8 mm OUTLET
Tautkan sambungan ini ke kondensor emisi dengan sebuah selang 
vacuum, atau pasang sebuah peredam suara di bagian ujung. 

 CATATAN
Letakkan ujung selang di dalam 
tudung ekstraktor!!

Periksa apakah di sana ada 
outlet bebas pada sisi yang diberi 
tekanan!

Jangan gunakan katup penutup pada 
sisi yang bertekanan dan jangan 
tutup outlet! Sambungkan saluran 
pembuangan ke sambungan ini.

K: Sambungan untuk kontroler vacuum VC 10 (Mini DIN)
Anda dapat menyambungkan pompa vacuum VC 10 atau 
evaporator berputar RV10 otomatis dengan kabel sambungan 
analog  untuk kontrol vacuum yang kecepatannya dikontrol 
dengan tepat.
Kontroler vacuum mendetksi pompa dan sakelar pada mode 
kontrol kecepatan-vacuum. Kontrol dua posisi dinonaktifkan.

L: Antarmuka USB
Sambungkan pompa vacuum IKA VACSTAR digital ke sebuah PC 
dengan kabel USB A - USB B. Pembaruan software perangkat apa 
pun bisa dimuat menggunakan perkakas software IKA FUT. 

M: Antarmuka RS 232
Anda bisa menyambungkan pompa vacuum IKA VACSTAR digital 
ke PC menggunakan kabel antarmuka RS 232. Pompa dapat 
dioperasikan selaras dengan perangkat-perangkat lain dengan 
software perangkat laboratorium labworldsoft®. Untuk informasi 
lebih lanjut lihat bab “Antarmuka dan output”.

N: Sambungan katup air
Sambungkan katup penutup air opsional RV 10.5001 ke pompa 
vacuum diafragma. Aliran air ke kondensor emisi dikontrol 
menggunakan katup air. Katup dibuka segera setalah pompa 
dihidupkan.

I: Sambungan selang untuk saluran penyedot d= 8 mm INLET
Sambungkan saluran penyedot ke sambungan ini.
Tautkan sambungan ke penerima (kondensor evaporator berputar, 
reaktor laboratorium dll.) dengan sebuah selang vacuum.

P: Sambungan kabel catu daya
Periksa apakah informasi tegangan pada pelat penilaian sesuai 
dengan catu daya utama Anda. Sambungkan kabel catu daya 
untuk memasok listrik.
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Antarmuka dan output

 CATATAN
Harap patuhi ketentuan sistem 
yang disertakan bersama petunjuk 
pengoperasian dan bagian 
bantuan yang disertakan bersama 
perangkat lunak.

Perangkat dapat dioperasikan pada mode “Remote” melalui 
RS 232 atau antarmuka USB menggunakan software laboratorium 
labworldsoft®. Antarmuka RS 232 pada bagian belakang 
perangkat, dipasang dengan steker SUB-D 9 tiang yang bisa 
disambungkan ke PC. Pin-pin tersebut merupakan sinyal seri yang 
ditugaskan.

Antarmuka USB
Universal Serial Bus (USB) adalah sebuah sistem bus seri yang 
memungkinkan perangkat tersambung ke PC. Perangkat-
perangkat yang mendukung USB dapat disambungkan satu 
sama lain sekalipun sedang aktif (hot plugging) dan memberikan 
pengenalan otomatis dari perangkat-perangkat yang tersambung 
beserta properties-nya.
Gunakan antarmuka USB yang selaras dengan labworldsoft® untuk 
operasi pada mode “Remote” dan untuk memperbarui firmware 
menggunakan “Alat pembaruan Firmware”.

Penginstalan
Sebelum perangkat disambungkan ke PC menggunakan kabel 
data USB, driver USB harus diinstal.
Driver USB dapat diunduh dari situs web:

Antarmuka seri RS 232 (V 24)
Konfigurasi:
•	 Fungsi-fungsi rangkaian antarmuka antara perangkat dan 

sistem otomasi merupakan pilihan dari sinyal-sinyal yang 
tertera dalam standar EIA RS232 sesuai dengan DIN 66020 
Bagian 1.

•	 Standar RS 232, sesuai dengan DIN 66259 Bagian 1 berlaku 
untuk karakteristik elektrik rangkaian antarmuka dan 
penugasan keadaan sinyal.

•	 Proses transmisi: Transmisi karakter yang tidak sinkron pada 
operasi hidup-henti.

•	 Jenis transmisi: Full duplex.
•	 Format karakter: Komposisi karakter sesuai dengan format 

data pada DIN 66022 untuk operasi hidup-henti. 1 bit hidup, 
7 bit karakter, 1 bit paritas (genap), 1 bit henti.

•	 Kecepatan transmisi: 9600 Bit/dtk.
•	 Kontrol arus data: tidak ada
•	 Metode akses: Transmisi data dari perangkat ke komputer 

hanya terjadi sesudah permintaan dari komputer.

Sintaksis dan format perintah
Hal-hal berikut harus diperhatikan untuk rangkaian petunjuk:
•	 Pada umumnya perintah dikirim dari komputer (master) ke 

perangkat (slave).
•	 Perangkat hanya merespons permintaan dari komputer. 

Bahkan pesan kesalahan tidak dapat dikirim secara spontan 
dari perangkat ke komputer (sistem otomasi).

•	 Perintah ditransmisikan dalam huruf besar.
•	 Perintah dan parameter, maupun parameter berurutan, harus 

dipisahkan sekurang-kurangnya oleh satu spasi (kode: hex 
0x20).

•	 Masing-masing perintah mencakup parameter dan data 
maupun semua respons diselesaikan dengan CRLF (kode: hex 
0x20 hex0x0d 0x0A) dan bisa memiliki panjang maksimal 50 
karakter.

•	 Titik digunakan sebagai pemisah desimal pada nilai poin-
mengambang (kode: hex 0x2E).

Rincian yang disampaikan di atas secara umum memenuhi 
rekomendasi NAMUR (rekomendasi NAMUR untuk desain 
konektor colokan listrik untuk sinyal analog dan digital pada 
perangkat MSR laboratorium. Rev. 1.1).

Perintah NAMUR dan perintah spesifik IKAtambahan hanya 
digunakan sebagai perintah level rendah untuk komunikasi antara 
perangkat dan PC. Dengan terminal atau program komunikasi 
yang sesuai, perintah-perintah ini dapat ditransmisikan secara 
langsung ke perangkat.

	 Perintah NAMUR	 Fungsi

IN_NAME Baca nama perangkat

IN_PV_4 Baca nilai kecepatan saat ini

IN_SP_4 Baca nilai kecepatan berperingkat

OUT_SP_4 Sesuaikan nilai kecepatan berperingkat

START_4 Mulai pengosongan

STOP_4 Hentikan pengosongan

ATUR ULANG Beralih ke mode pengoperasian normal

OUT_NAME     Tetapkan nama perangkat

OUT_SP_42@n Mengatur kecepatan batas keselamatan 
WD dengan echo nilai yang ditetapkan

OUT_WD1@m Mode pengawasan 1

OUT_WD2@m Mode pengawasan 2

Fungsi “pengawasan”; pemantauan arus data seri
Jika, setelah fungsi ini diaktifkan (lihat perintah NAMUR), tidak 
ada transmisi ulang perintah dari komputer dalam waktu yang 
disetel (“waktu pengawasan”), fungsi Pengosongan disesuaikan 
dengan mode “pengawasan” yang ditetapkan atau diganti ke 
nilai sasaran yang ditetapkan. Transmisi data bisa diinterupsi oleh, 
misalnya, benturan dalam sistem operasi, kegagalan daya pada 
PC atau masalah dengan kabel sambungan antara komputer dan 
perangkat.

“Mode pengawasan 1
Sekiranya WD1 harus terjadi, fungsi pengosongan dinonaktifkan 
dan ER 2 ditampilkan. Atur waktu pengawasan ke (20  - 1.500) 
detik, dengan echo waktu pengawasan. Perintah ini mengaktifkan 
fungsi pengawasan dan harus ditransmisikan dalam waktu 
pengawasan yang ditetapkan.

“Mode pengawasan 2
Jika ada interupsi dalam komunikasi data (lebih lama dari waktu 
pengawasan yang ditetapkan), nilai sasaran kecepatan diubah ke 
batas kecepatan keselamatan WD yang ditetapkan. Peringatan 
PC 2 ditampilkan. Peristiwa WD2 bisa diatur ulang dengan OUT_
WD2@0 - ini juga menghentikan fungsi pengawasan.
Atur waktu pengawasan ke (20 - 1.500) detik, dengan echo waktu 
pengawasan. Perintah ini mengaktifkan fungsi pengawasan dan 
harus ditransmisikan dalam waktu pengawasan yang ditetapkan.

 CATATAN
Perhatikan petunjuk pengoperasian 
perangkat.

Periksa apakah voltase yang tertera pada pelat jenis harus selaras 
dengan voltase utama yang ada. Jika syarat-syarat ini terpenuhi, maka 
perangkat siap dioperasikan sesudah dicolokkan ke steker utama.

Soket yang digunakan harus 
diardekan (kontak diardekan). 

Pengaktifan pada beberapa antarmuka
Jika pompa dioperasikan melalui kabel penyambung analog  
dengan kontroler vacuum VC 10 atau evaporator berputar RV 10 
otomatis, “VC 10” ditampilkan pada layar.

Jika kontroler vacuum disambungkan ke sebuah PC, “PC” 
ditampilkan pada layar (B).

Penonaktifan

Nonaktifkan perangkat menggunakan sakelar utama (D). 
Lepaskan peralatan dari soket 
utama untuk memutusnya dari 
sakelar utama.

Kalau tidak maka operasi yang aman tidak dijamin atau perangkat 
bisa rusak.
Perhatikan kondisi selingkung yang tercantum pada “Data teknis”.

Mengaktifkan
1.	 Aktifkan perangkat menggunakan sakelar utama (D). 

Semua segmen tampilan diperlihatkan agar bisa melakukan 
pemeriksaan visual.

2.	 Tampilan nomor versi software (mis. vers. 1.00).

3.	 Tampilan mode operasi (A; B). (Pengaturan pabrik: Mode 
operasi A)

Mode operasi dapat diubah ketika Anda mengaktifkan 
perangkat.

Mode operasi A:
Pada mode operasi, nilai sasaran yang ditetapkan tidak 
disimpan ketika yang sedang aktif sudah berakhir atau 
perangkat dinonaktifkan. 
Tidak ada penyalaan kembali secara otomatis sesudah catu 
daya utama diputus.

Mode operasi B:
Pada mode operasi, nilai sasaran yang ditetapkan disimpan 
ketika yang sedang aktif sudah berakhir atau perangkat 
dinonaktifkan, dan nilai bisa diubah.
Mode operasi B secara khusus diperlukan dalam kombinasi 
dengan unit pemutusan pompa VC 2.4. 
Penyalaan kembali secara otomatis sesudah catu daya utama 
diputus.

Mengubah mode operasi:

1.	 Tekan kenop berputar/tekan (C) dan aktifkan perangkat 
pada sakelar utama (D) secara bersamaan untuk 
bergantian antara dua mode operasi. 

Operasi mandiri atau operasi dua posisi yang dikombinasikan 
dengan kontroler vacuum VC 10 kecepatan sasaran bisa diatur 
dengan memutar kenop berputar/tekan (C). Tekan untuk 
menghidupkan pompa dan tekan lagi untuk menghentikannya. 
Lampu kilat pada layar (B) menunjukkan bahwa perangkat sedang 
aktif. 

Penugasan
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Kode kesalahan

Jika terjadi kesalahan, ini ditampilkan dalam kesalahan pada layar (B), mis. Kesalahan 4.
Lanjutkan sebagai berikut:
•	 Nonaktifkan perangkat pada sakelar perangkat, 
•	 Ambil tindakan pembetulan, 
•	 Aktifkan kembali perangkat. 

Kesalahan Sebab Alasan Solusi

Er 3 Panas berlebih Pompa tidak beroperasi Nonaktifkan pompa, putus dari sakelar utama, 
biarkan dingin.

Er 4 Motor terhalang/kelebihan 
beban

Pompa tidak beroperasi Nonaktifkan pompa, putus dari sakelar utama.
Biarkan pompa menjadi dingin.
Tukar udara sistem vacuum ke tekanan normal.

Er 8 Kerusakan sensor gedung Pompa tidak beroperasi Servis

Er 9 Tes mandiri BLP/Kesalahan 
EEPROM

Pompa tidak beroperasi Servis

Er 10 Outlet Tercekik Pompa tidak beroperasi Pengguna harus memeriksa outlet

Er 11 Membran macet Pompa tidak beroperasi Alirkan udara di pompa dan jalankan dengan 
kecepatan rendah untuk pembersihan sendiri

Er 12 Masalah sambungan Pompa tidak beroperasi Servis: periksa sambungan kabel motor

Sekiranya kesalahan tidak dapat dieliminasi menggunakan berbagai tindakan yang diuraikan atau kode kesalahan lain ditampilkan:
•	 Silakan hubungi Departemen Layanan,
•	 Kirim perangkat dan uraian singkat kerusakan.

Aksesori

•	 Kontroler vacuum IKA VC 10 
•	 Katup kontrol vacuum IKA  VCV 1 dan VCV 2 
•	 Katup periksa IKA VC 10.300
•	 Selang vacuum IKA VH.SI.8
•	 Kabel PC 1.1 (RS 232) 

Bagian kontak produk

Nama Bahan

Klep sambungan PPS

Bagian sambungan PPS

Distributor PPS

Bagian kepala PPS

Katup diafragma FFPM

Diafragma NBR/PTFE

Kelem PPS

•	 Kit pemeliharaan 
•	 Kondensor emisi keselamatan vacuum VSE 1
•	 Botol Woulff/set katup air VSW1

Untuk aksesori lainnya lihat www.ika.de

Aksesori: Kabel PC 1.1 (perangkat ke PC)
Diperlukan untuk menyambungkan soket 9-pin ke PC.

Kabel penyambung 
Diperlukan untuk menyambungkan VC 10 dan RV 10 otomatis dengan pompa vacuum diafragma IKA VACSTAR digital (operasi 
kecepatan).

Fig. 10

Fig. 12

Kabel USB A - USB B
Diperlukan untuk menyambungkan antarmuka USB (l) ke PC.

USB B USB A

A

Fig. 11

Pemeliharaan dan pembersihan

Perangkat bebas pemeliharaan. Hanya untuk keausan alami dan 
kerusakan komponen dan tingkat kegagalan statistiknya.

Pembersihan

Lepas perangkat dari komponen utama sebelum pembersihan.
Gunakan hanya zat pembersih yang telah disetujui oleh IKA untuk 
membersihkan perangkat IKA.
Zat pembersih tersebut adalah air (dengan tensida) dan 
isopropanol.
Kenakan sarung tangan pelindung selagi membersihkan perangkat.
Perangkat listrik tidak boleh diletakkan di dalam bahan pembersih 
untuk tujuan pembersihan.
Jangan biarkan uap air masuk ke dalam perangkat sewaktu 
pembersihan.
Sebelum menggunakan metode pembersihan atau dekontaminasi 
selain yang direkomendasikan, pengguna harus meyakinkan IKA 
bahwa metode ini tidak akan merusak alat.

Memesan suku cadang
Ketika memesan suku cadang, harap sampaikan:
•	 Tipe perangkat,
•	 Nomor seri, lihat pelat tipe,
•	 Nomot posisi dan keterangan suku cadang, lihat www.ika.com.

Perbaikan
Mohon hanya kirimkan perangkat yang sudah dibersihkan 
untuk perbaikan dan juga yang bebas dari bahan-bahan 
yang mungkin menimbulkan bahaya kesehatan.
Karena itu, gunakan form “Decontamination Certificate” yang 
dapat Anda peroleh dari IKA atau bisa diunduh versi cetaknya dari 
situs web IKA di www.ika.com.
Jika peralatan Anda membutuhkan perbaikan, kembalikan ke 
kemasan aslinya. Pengemasan penyimpanan tidak cukup ketika 
mengirim perangkat –gunakan juga kemasan pengangkutan yang 
sesuai.

1
2 RxD
3 TxD
4
5 GND
6
7 RTS
8 CTS
9

1
RxD 2
TxD 3

4
GND 5

6
RTS 7
CTS 8

9

PC

1  
2  
3  
4  
5

6  
7 
8  
9

9  
8  
7  
6

5  
4  
3  
2  
1
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Unit dasar Nilai

Golongan pelindung I

Kategori kelebihan voltase II

Kadar kontaminasi 2

Gunakan ketinggian laut maks. di atas m 2000

Pembaruan firmware ya

Catatan

Konduktor tanah pelindung Konduktor tanah pelindung (PE) tidak tersambung ke rumahan logam 
(catu daya DC yang dibungkus secara internal)

Nilai rata-rata.
Mengikuti perubahan teknis!

Data teknis

Unit dasar Nilai

Kapasitas pengiriman maks. m³/h 1.32

Kapasitas pengiriman maks. L/min 22

Tekanan akhir mbar 2

Langkah-langkah penyedotan 4

Silinder 4

Sisi penyedotan diameter sambungan mm 8

Sisi tekanan diameter sambungan mm 8

Katup balas gas  tidak

Tekanan minimal inlet mbar 2

Tekanan maksimal inlet mbar 1030

Pengenalan titik didih tidak

Pustaka larutan tidak

Kontrol dua posisi ya

Kontrol kecepatan-vacuum analog  ya

Pilihan pengaturan kecepatan  kenop berputar/tekan

Kecepatan min. rpm 285

Kecepatan maks. rpm 1200

Tampilan  LED

Sensor vacuum  tidak

Katup pembuangan tidak

Pemisah hasil kondensasi tidak

Kondensor emisi tidak

Bahan kontak produk PTFE, FFPM, PPS, NBR

Bahan rumahan Alu tuang, dilapisi

Cocok untuk ruang bersih tidak

Tahan ledakan  tidak

Lebar mm 150

Kedalaman mm 370

Tinggi mm 375

Berat kg 11.5

Suhu selingkung yang diizinkan 5 °C hingga 31 °C pada kelembapan relatif 80 %
32 °C hingga 40 °C menurun secara linera pada 

kelembapan relatif maksimum 50 %

Golongan perlindungan sesuai dengan DIN EN 60529 IP 20

Antarmuka RS 232 ya

Antarmuka USB ya

Output analog tidak

Voltase V 100-240

Frekuensi Hz 50/60

Konsumsi daya W 130

Konsumsi daya siaga W 1.5
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Technical specifications may be changed without prior notice. 
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